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Badezimmermöbel von Duravit werden aus 
Materialien hergestellt, die für Badezim-
mer geeignet sind. Damit die Freude an den 
Produkten von Duravit lange erhalten bleibt, 
sollten unbedingt folgende Punkte beachtet 
werden: Es ist wichtig, für eine gute Belüftung 
im Bad zu sorgen. Möbel sollten nicht stehe-
ndem Wasser oder anhaltender Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden. Sind dennoch Wasser-
spritzer erkennbar, trocknen Sie die Möbel 
ab, um die Gefahr von Schäden zu verringern. 
Vermeiden Sie Kontakt mit spitzen, scharfen 
oder scheuernden Gegenständen. Chemika-
lien wie Nagellackentferner, Parfüm, Haar-
färbe/ -tönungsmittel, lösungsmittelhaltige 
Flüssigkeiten, Aceton, etc. sollten von den 
Möbeloberflächen sofort entfernt werden. 
Zu Reinigung auf keinen Fall scheuernde 
Pflegemittel, Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. Tinten-, Obst- 
und Faserstiftflecken, Tee, Kaffee, Saft und 
Rotwein müssen sofort entfernt werden, da 
Sie sonst dauerhaft auf die Oberfläche ein-
wirken. 
Entfernen Sie Verschmutzungen unmittel-
bar. Frische Verunreinigungen lassen sich 
wesentliche leichter von der Oberfläche en-
tfernen, als bereits angetrocknete. Alle Ober-
flächen sind bedingt UV beständig. Werden 
die Produkte einer ständigen UV-Strahlung 
ausgesetzt, kann es zu Farbveränderungen 
kommen. 

Die nachfolgenden Abschnitte sind auf die ein-
zelnen Materialien, bezüglich ihrer Pflege und 
Wartung, aufgeteilt. 

WICHTIGER HINWEIS
Anwendungsempfehlungen ihrer Reinigungs-
mittelhersteller sollten Sie aufmerksam lesen. 
Im Zweifelsfall können Sie das Reinigungs- 
und Pflegemittel an einer nicht sichtbaren 
Stelle ausprobieren. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON ECHTHOLZ-
FURNIER ODER MASSIVHOLZ
Echtholzfurnier ist ein lebendiger Werkstoff. 
Naturbedingte Schwankungen in Struktur, 
Maserung, Porigkeit und Farbe zeugen von 
der Echtheit des Naturstoffes Holz. Wird Holz 
im Laufe der Zeit Sonnenlicht ausgesetzt, 
können sich die Farbe und der Glanz ändern, 
diese Abweichung ist somit nicht reklama-
tionsberechtigt. Nutzen Sie zur regelmäßigen 
Staubentfernung ein leicht feuchtes, weiches 
und fusselfreies Tuch, evtl. Fensterleder. 
Stärkere Verschmutzungen mit heißem Was-
ser und evtl. Spülmittel entfernen. Wasser-
rückstände sofort mit weichem Tuch abwis-
chen. Um Verschmutzungen bei grobporigen 
Echtholzfurnieren (Nussbaum, Eiche) zu en-
tfernen, benutzen Sie bitte als Reinigungs-
mittel einen Allzweckreiniger mit folgenden 
Inhaltsstoffe: anionische und nichtionische 
Tenside, Seife, Phosphonate, Phenoxyethanol. 
Das Reinigungsmittel mit einem Tuch kreisför-
mig, anschließend längs in die Poren reiben. 
Danach mit einem in warmem Wasser ange-
feuchteten weichen Tuch nachwischen. Bei 
stärkerer Verschmutzung der Poren die Ober-
fläche erst mit Politur einreiben und danach, 
wie eben beschrieben, mit Allzweckreiniger 
nachreinigen. Möbelpolitur nur in geringer 
Menge auf trockene Oberfläche gebe; niemals 
auf feuchte Oberfläche auftragen, da Politur 
sonst weiß werden kann. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON HOCHGLANZ-
LACKIERTEN OBERFLÄCHEN
Badmöbel mit einem in warmem Wasser an-
gefeuchteten weichen Tuch und etwas Spül-
mittel säubern. Bei stärkerer Verschmutzung, 
die sich nicht mit einem Tuch entfernen lässt, 
sehr sparsam nichtschleifende Autopolitur 
verwenden. Nur im Ausnahmefall verwenden, 
da bei häufiger Anwendung die Lackschicht 
dünner wird. Verzichten Sie auf den Einsatz 
von Möbelpolituren (Öle, Wachse). Diese hin-
terlassen einen Fettfilm auf der Oberfläche 
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und mindern den Glanz. Trockene Tücher, Pa-
pierservietten oder Mikrofasertücher sollten 
bei Matt- oder Hochglanzflächen vermieden 
werden, da die Oberfläche zerkratzt werden 
könnte. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON MELAMIN-
HARZPAPIEROBERFLÄCHEN
Badmöbel mit einem in warmem Wasser 
angefeuchteten weichen Tuch und etwas 
Spülmittel säubern. Möbel mit Strukturober-
flächen werden am besten in Richtung der 
Struktur gereinigt, um evtl. Schmutz zu en-
tfernen. Anschließend wird mit in sauberem 
Wasser angefeuchtetem Tuch nachgerieben, 
um das Reinigungsmittel zu entfernen, so-
dass Flecken oder Streifen vermieden werden. 
Hartnäckige Verschmutzungen mit heißem 
Wasser und evtl. etwas Spülmittel entfernen.

PFLEGE UND REINIGUNG VON KUNSTLEDER
Bitte beachten Sie, dass Kunstleder nichts mit 
natürlichem Leder zu tun hat. Reinigen Sie 
das Kunstleder am besten mit einem feuchten 
Tuch und cremen Sie es danach nicht ein. Die 
Weichmacher des Kunststoffleders treten mit 
den fett- und ölhaltigen Substanzen einer 
Pflegecreme in unschöne Wechselwirkungen 
und die Oberfläche wird beschädigt. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON SPIEGEL UND 
SPIEGELTÜREN
Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika 
etc.), ein in warmem Wasser ausgewaschenes 
und gut ausgewrungenes Fensterleder ver-
wenden. Die Kanten der Spiegel immer trock-
en abwischen, da sich sonst Belagfehler bilden 
können. Kein Glas- oder Fensterreiniger sowie 
andere Chemikalien verwenden, da diese die 
Silberschicht des Spiegels beschädigen und 
braune Flecken verursachen können. Bei un-
sachgemäßer Behandlung des Spiegels und 
der Spiegeltüren entfällt jeder Anspruch auf 
Haftung und Garantie. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON KUNST-
STOFFARTIKELN Z.B. BOXEN
Schubkästen, Einlegeschalen und Kunst-
stoffprofile können mit lösungsmittelfreiem 
Putzmittel und einem feuchten Tuch gereinigt 
werden. Zur Reinigung bitte keine Putzmittel 
verwenden, in denen Lösungsmittel wie zum 
Beispiel Aceton, Benzin oder Benzol enthalten 
sind. 

PFLEGE UND REINIGUNG VON GRIFFEN
Auch wenn es sich bei metallischen Werkst-
offen um relativ harte Materialien handelt, ist 
doch die entsprechende Oberflächenverede-
lung (Lackierung, Eloxierung, Galvanisierung) 
nicht kratzfest. Für die alltägliche Reinigung 
reicht ein in warmem Wasser angefeuchtetes 
weiches Tuch. Bei stärkerer Verschmutzung 
beachten Sie bitte folgende Punkte: 

•  Chrom: Um den Glanz zu erhalten, sollten 
verchromte Oberflächen nur mit einem 
weichen Tuch und verdünntem Spiritus ohne 
Druck gereinigt werden. Polieren Sie die 
Oberfläche abschließend mit einem weichen 
Tuch nach. 

•  Edelstahl: Zur Reinigung von hartnäckiger 
Verschmutzung benutzen Sie bitte ein 
spezielles Edelstahlpflegemittel und setzen 
Sie es nach Herstellerangaben ein.

•  Aluminium/Messing: Wählen Sie am besten 
ein feuchtes Fensterleder zur Reinigung, da 
dieses die Oberfläche optimal  vor Verkrat-
zungen bewahrt. 
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PFLEGE UND REINIGUNG VON GLASOBER-

FLÄCHEN

Die porenfreie Oberfl äche von Glas ist hygie-

nisch und pfl egeleicht. Glasfl ächen reinigt 

man am besten mit warmem Wasser mit et-

was Spülmittel oder einem handelsüblichen 

Glasreiniger und einem weichen, fusselfreien 

Tuch.

PFLEGEHINWEIS QUARZSTEIN

Vermeiden Sie Beschädigung des Produkts 

durch falsches Reinigungsmittel

-  verwenden Sie keine konzentrierten Säuren 

oder Laugen

-  verwenden Sie keine kratzenden oder harte 

Schwämme

Das reinigen der Quarzsteinoberfl äche sollte 

mit einem weichen, feuchten Tuch erfolgen.

Das entfernen leichter Verschmutzungen ist 

mit warmen Wasser und handelsüblichen 

Spülmitteln möglich.

Bei starken Verschmutzungen kann in Kombi-

nation mit warmen Wasser und handelsübli-

chen Spülmittel auch zusätzlich ein Schmutz-

radierer verwendet werden.

LEUCHTSTOFFMITTELAUSTAUSCH

Weitere Informationen zum sachgerechten 

Austausch ihres Leuchtmittels fi nden Sie auf 

unserer Website www.duravit.com unter der 

Rubrik Downloads ihres relevanten Produktes.

GEFAHRENHINWEISE      

1.  Es dürfen sich keine Personen an die 

Türen, Auszüge und Schubkästen hängen. 

2.  Türen nur bis zum Anschlag öffnen und 

nicht überdehnen. 

3.  Aufbewahrte Medikamente und Reini-

gungsmittel vor Kindern schützen. 

4.  Die Montage und Demontage von Möbeln 

und Möbelteilen darf nur von einem 

autorisierten Fachbetrieb durchgeführt 

werden. 

5.  Beim Aus- und Einhängen müssen die 

Türen, Auszüge und Schubkästen unten 

gut festgehalten werden, damit sie nicht 

herunterfallen. 

6.  Bitte beachten Sie – wie bei allen elek-

trischen Geräten – auch Möbel mit integ-

rierten Lampen sollten nicht mit Wasser 

in Berührung kommen. 

7.  Stecker nur mit Gegendruck aus der Dose 

ziehen. 

8.  Elektrische Teile sollten immer nur im 

ausgekühlten Zustand und mit einem 

trockenen Tuch gereinigt werden. 

9.  Nicht in die Fassung greifen. (Achtung 

Stromschlag!)

10.  Leuchtstoffmittel vor dem Austausch 

erkalten lassen. 

11.  Leuchtmittel nicht zu fest drücken. 

Sie könnten sonst zu scharfkantigen 

Glassplittern zerbrechen. 

12.  Alle Möbelteile mit Elektroinstallation 

dürfen nur durch einen Elektrofachmann 

unter Berücksichtigung (DIN 57 100) 

VDE 0100, Teil 701 angeschlossen werden.

13.  LED-Lichtquellen (Lebensdauer > 30.000 

Stunden) Leuchtmittel fest verbaut.

14.  Kundendienst-Hotline unter 

+49 (0)78 33 70 403.
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Duravit bathroom furniture is made of ma-

terials that are suitable for bathrooms. The 
following points must be strictly observed to 
ensure that you are able to enjoy using Duravit 
products for a long time: It is important to en-

sure good ventilation in the bathroom. Furni-
ture should not be exposed to standing water 
or sustained moisture. However, if you notice 
splashes of water, dry the furniture to reduce 
the risk of damage. Avoid contact with pointed, 

sharp or abrasive objects. Chemicals, such as 
nail polish remover, perfume, hair dye / tint, 
solvent-based liquids, acetone etc. should be 
removed from furniture surfaces immediately. 
Never use abrasive care products, solvents or 

aggressive cleaning agents for cleaning. Ink, 
fruit and felt-tip pen stains, tea, coffee, juice 
and red wine must be removed immediately, 
otherwise it will permanently affect the sur-

face. 
Remove soiling immediately. Recent soiling is 
much easier to remove from the surface than 
when it is dried in. All surfaces have limited 
UV resistance. Changes in colour may occur 

if the products are exposed to continuous UV 
radiation. 

The following sections are split into individual 
materials as regards their care and mainte-
nance. 

IMPORTANT NOTE

You should carefully read the recommenda-
tions for use provided by your cleaning agent 
manufacturers. If in doubt, you can test the 
cleaning agent and care product in an incon-

spicuous area. 

CARE AND CLEANING OF REAL WOOD 

VENEER OR SOLID WOOD

Real wood veneer is a living material. Its struc-
ture, grain, porosity and colour vary naturally 
which proves the authenticity of the natural 
wood material. The colour and lustre of wood 

may change if it is exposed to sunlight over 
time; this variation is therefore not a justified 

complaint. Use a slightly damp, soft lint-free 
cloth or chamois to regularly remove dust. 
Remove heavier soiling with hot water and 
detergent if necessary. Wipe off water depos-
its immediately with a soft cloth. Please use 

an all-purpose cleaner with the following in-
gredients to remove soiling from large-pored 
real wood veneers (walnut, oak): anionic and 
nonionic surfactants, soap, phosphonates, 

phenoxyethanol. Rub the cleaning agent in a 
circular motion and then lengthways into the 
pores with a cloth. Then wipe with a soft cloth 
moistened in warm water. Rub polish into the 
surface first with heavier soiling of the pores 

and then clean with an all-purpose cleaner as 
described above. Apply only a small amount of 
furniture polish to the dry surface; never apply 
to a damp surface as the polish may whiten. 

CARE AND CLEANING OF HIGH-GLOSS

LACQUERED SURFACES

Clean the bathroom furniture with a soft cloth 
moistened in warm water and a little deter-

gent. Use non-abrasive car polish very spar-
ingly for heavier soiling that cannot be re-
moved with a cloth. Use only in exceptional 
cases as the lacquer coating becomes thinner 
with frequent use. Do not use furniture polish-

es (oils, waxes). These leave a greasy film on 
the surface and reduce the lustre. Dry cloths, 
paper serviettes or microfibre cloths should be 
avoided on matt or high-gloss surfaces as the 

surface may be scratched. 
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CARE AND CLEANING OF MELAMINE
RESIN SURFACES
Clean the bathroom furniture with a soft cloth 
moistened in warm water and a little deter-
gent. Furniture with textured surfaces is best 
cleaned in the direction of the pattern to re-
move any soiling. Then rub with a damp cloth 
moistened in clean water to remove the clean-
ing agent and avoid stains or streaks. Remove 
stubborn soiling with hot water and a little 
detergent if necessary.

CARE AND CLEANING OF FAUX LEATHER
Please be aware that faux leather has noth-
ing to do with genuine leather. Faux leather 
is best cleaned with a damp cloth and then do 
not apply a cream. The plasticisers in the faux 
leather interact unpleasantly with the grease 
and oil-based substances in a care cream and 
the surface is damaged. 

CARE AND CLEANING OF MIRRORS AND 
MIRRORED DOORS
Use a chamois that has been rinsed in warm 
water and wrung out well to remove stains 
(grease, cosmetics etc.). Always wipe the edg-
es of mirrors dry, otherwise the surface may 
become defective. Do not use glass or window 
cleaner and other chemicals as these damage 
the silver coating of the mirror and may cause 
brown flecks. Any warranty entitlement and li-
ability will lapse in the event of improper han-
dling of the mirror and mirrored doors. 

CARE AND CLEANING OF PLASTIC
PRODUCTS, SUCH AS BOXES
Drawers, insert trays and plastic profiles can 
be cleaned with a solvent-free cleaning agent 
and damp cloth. Do not use any cleaning 
agents for cleaning that contain solvents, such 
as acetone, petroleum or benzene. 

CARE AND CLEANING OF HANDLES
Although metallic materials are relatively 
hard materials, the corresponding surface 
finish (lacquering, anodisation, galvanisation) 
is however not scratch-resistant. A soft cloth 
moistened in warm water suffices for every-
day cleaning. Please observe the following 
points in the event of heavier soiling: 

"  Chrome: Chrome-plated surfaces should 
only be cleaned with a soft cloth and diluted 
spirit without applying any pressure to 
maintain the gloss. Then polish the surface 
with a soft cloth. 

"  Stainless steel: Please use a special stain-
less steel care product for cleaning stub-
born soiling and follow the manufacturer's 
instructions.

"  Aluminium/brass: It is best to choose a 
damp chamois for cleaning as this gives 
the surface optimum protection against 
scratches. 
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CARE AND CLEANING OF GLASS SURFACES
The non-porous surface of glass is hygienic 
and easy to clean. Glass surfaces are best 
cleaned with warm water and a little deter-
gent or with a household glass cleaner and a 
soft lint-free cloth.

CARE INSTRUCTIONS FOR QUARTZ STONE
Avoid damage to the product as a result of 
using the wrong cleaning agent
- Do not use concentrated acids or alkalis
- Do not use abrasive or hard sponges
The quartz stone surface should be cleaned 
with a soft damp cloth.
Light soiling can be removed with hot water 
and standard detergent.
A magic cleaning eraser can also be used 
in combination with hot water and standard 
detergent for heavy soiling.

REPLACING FLUORESCENT LAMPS
Further information on how to replace your 
lamp properly can be found on our website 
www.duravit.com in the Downloads section of 
your relevant product.

HAZARD INFORMATION      

1.  No persons are allowed to hang on the 
doors, pull-outs and drawers. 

2.  Open the doors only as far as they will go 
and do not overextend them. 

3.  Keep stored medication and cleaning 
agents away from children. 

4.  The assembly and disassembly of fur-
niture and furniture parts must only be 
carried out by an authorised specialist. 

5.  Doors, pull-outs and drawers must be 
held firmly underneath so that they do 
now fall down. 

6.  Please note - as is the case with all 
electrical equipment - furniture with in-

tegrated lamps should also not come into 
contact with water. 

7.  Pull plugs out of the socket only with 
counter-pressure. 

8.  Electrical parts should only ever be 
cleaned when they have cooled down us-
ing a dry cloth. 

9.  Do not reach into the socket. (Caution: 
electric shock!)

10.  Allow fluorescent lamps to cool down 
before they are replaced. 

11.  Do not apply too much pressure to lamps, 
otherwise they may break into sharp 
shards of glass. 

12.  All furniture parts with an electrical 
installation must only be connected by a 
qualified electrician taking (DIN 57 100) 
VDE 0100, Part 701 into account.

13.  Permanently fitted LED light sources 
(service life > 30,000 hours).

14.  Customer service hotline on
+49 (0)78 33 70 403.
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Les meubles de salle de bains Duravit sont fa-
briqués à partir de matériaux adaptés à votre 
salle de bains. Pour que vous profitiez le plus 
longtemps possible de vos meubles, il convient 
de respecter les points suivants : il est impor-
tant de bien aérer la pièce. Les meubles ne 
doivent pas se trouver dans l9eau stagnante ou 
l9humidité permanente. En cas de projections 
d9eau, il suffit de sécher les meubles afin de 
diminuer les risques de dommages. Évitez le 
contact avec les objets pointus, coupants ou 
abrasifs. Les produits chimiques tels que les 
dissolvants, le parfum, les teintures et colora-
tions pour les cheveux, l9acétone,etc. doivent 
être éliminés immédiatement sur les meubles. 
Pour le nettoyage, il ne faut en aucun cas uti-
liser de produits abrasifs, de solvants ou de 
détergents agressifs. Les taches d9encre, de 
fruit ou de feutre, de thé, café, jus de fruits et 
vin rouge doivent être immédiatement élimi-
nés car elles risquent d'imprégner de manière 
durable la surface. 
Enlevez les taches sans attendre. Il est nette-
ment plus facile d9enlever les taches fraiches 
que celles qui ont séché sur la surface. Toutes 
les surfaces présentent une résistance relative 
aux UV. Des décolorations sont possibles si les 
produits sont exposés de manière permanente 
aux rayons UV. 

Les consignes suivantes concernent l9entretien 
et le nettoyage des différents matériaux. 

REMARQUE IMPORTANTE
Lisez attentivement les recommandations 
d9utilisation des fabricants de vos détergents. 
En cas de doute, vous pouvez utiliser le pro-
duit de nettoyage et d9entretien dans un en-
droit non visible. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU PLACAGE EN 
BOIS VÉRITABLE OU DU BOIS MASSIF
Le placage en bois véritable est un matériau 
vivant. Des variations de structure, de grain, 
de porosité et de couleur conditionnées par 
la nature témoignent de l'authenticité de la 
matière naturelle qu'est le bois. Si le bois est 
exposé aux rayons du soleil au fil du temps, 
la couleur et la brillance peuvent changer. 
Cette variation ne peut pas faire l9objet de ré-
clamations. Pour l9élimination régulière des 
poussières, utilisez un chiffon doux, non pelu-
cheux et légèrement humide, voire une peau 
de chamois. Éliminez les taches tenaces avec 
de l'eau chaude et éventuellement du liquide 
vaisselle. Essuyez immédiatement tout résidu 
d'eau à l'aide d'un chiffon doux. Pour enlever 
les taches sur les placages de bois véritable 
à pores grossiers (noyer, chêne), utilisez un 
nettoyant universel avec les composants sui-
vants : tensioactifs anioniques et non ioniques, 
savon, phosphonates, phénoxyéthanol. Appli-
quez le détergent à l9aide d9un chiffon d9abord 
en cercles, puis ensuite dans la longueur. Rin-
cez ensuite à l9aide d9un chiffon doux imbibé 
d9eau chaude. Si les salissures au niveau des 
pores sont plus importantes, frottez d9abord 
à l9aide d9un encaustique et nettoyez ensuite 
à l9aide d9un détergent universel en suivant la 
description ci-dessus. Versez juste une petite 
quantité d'encaustique sur la surface sèche ; 
n9appliquez jamais le produit sur une surface 
humide car il peut blanchir. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES 
SURFACES VERNIES BRILLANTES
Nettoyez les meubles de la salle de bains à 
l9aide d9un chiffon doux imbibé d9eau chaude et 
d9un peu de liquide vaisselle. Si les salissures 
sont plus importantes et ne peuvent pas être 
éliminées à l9aide d9un chiffon, utilisez une 
très faible quantité polish pour voitures. N9uti-
lisez ce produit que dans les cas exceptionnels 
car la couche de vernis diminue avec chaque 
utilisation. Évitez d9utiliser des encaustiques 
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pour meubles (huiles, cires). Ceux-ci laissent 
un film gras sur la surface et diminuent la 
brillance. L9usage des chiffons secs, serviettes 
en papier et chiffons en microfibres doit être 
évité sur les surfaces mates ou brillantes car 
la surface peut être rayée. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES SURFACES 
AVEC REVETEMENT DIRECT DE RESINE DE 
MELAMINE
Nettoyez les meubles de la salle de bains à 
l9aide d9un chiffon doux imbibé d9eau chaude 
et d9un peu de liquide vaisselle. Les meubles 
avec des surfaces structurées sont nettoyées 
de préférence dans le sens de la structure afin 
de supprimer d9éventuelles salissures. Frot-
tez ensuite à l9aide d9un chiffon imbibé d9eau 
propre afin d9enlever le détergent et d9éviter 
les taches et les rayures. Éliminez les saletés 
tenaces avec de l'eau chaude et éventuelle-
ment un peu de liquide vaisselle.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES SURFACES 
EN CUIR SYNTHÉTIQUE
Notez que le cuir synthétique n9a rien en com-
mun avec le cuir naturel. Nettoyez le cuir syn-
thétique de préférence à l9aide d9un chiffon 
humide et n9appliquez ensuite aucune crème. 
Les substances à base de graisse et d9huile 
se trouvant dans les plastifiants d9une crème 
d9entretien interagissent avec le cuir synthé-
tique et la surface est endommagée. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DES MIROIRS 
ET PORTES MIROIR
Pour éliminer les taches (graisse, produits 
cosmétiques, etc.), utilisez une peau de cha-
mois rincée à l9eau chaude et bien essorée. 
Les chants des miroirs doivent toujours être 
essuyés à sec pour éviter d'abîmer le revête-
ment. N9utilisez pas de nettoyants pour vitres 
ou fenêtres ou d9autres produis chimiques car 
ces derniers endommagent la couche argen-
tée du miroir et peuvent entraîner la forma-

tion de taches brunes. En cas de traitement 
incorrect du miroir et des portes miroir, toute 
prétention à la responsabilité ou garantie est 
annulée. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE D9ARTICLES EN 
MATERIERE 
PLASTIQUE, PAR EX. LES BOÎTES
Les tiroirs, bacs et profilés en matière plas-
tique peuvent être nettoyés à l9aide de dé-
tergents sans solvant et d9un chiffon humide. 
N9utilisez pas de détergents contenant des sol-
vants tels que l9acétone, l9essence ou le ben-
zole pour le nettoyage. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES POIGNÉES
Même s9il s9agit de matériaux relativement 
durs dans le cas des matériaux métalliques, 
la finition de la surface (vernis, anodisation, 
galvanisation) n9est toutefois pas résistante 
aux rayures. Pour le nettoyage quotidien, il 
suffit d9utiliser un chiffon humide et de l9eau 
chaude. En cas de salissures plus importantes, 
prenez en compte les points suivants : 

"  Chrome : Pour maintenir la brillance, les 
surfaces chromées doivent uniquement 
être nettoyées sans appliquer de pression 
à l9aide d9un chiffon doux et d9alcool dilué. 
Polissez la surface ensuite à l9aide d9un 
chiffon doux. 

"  Acier inoxydable : Pour nettoyer les salis-
sures tenaces, utilisez un produit d9en-
tretien spécial pour l9acier inoxydable et 
appliquez-le en suivant les indications du 
fabricant.

"  Aluminium/laiton : Optez de préférence 
pour une peau de chamois humide car elle 
permet de préserver au mieux la surface 
des rayures. 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE DES SURFACES 
EN VERRE
La surface non poreuse du verre est hygié-
nique et facile à entretenir. Les surfaces en 
verre sont nettoyées de préférence avec de 
l9eau chaude et un peu de liquide vaisselle ou 
à l9aide d9un nettoyant pour verre disponible 
dans le commerce et d9un chiffon doux, non 
pelucheux.

CONSEILS D9ENTRETIEN POUR LE QUARTZ
Évitez d9endommager le produit en utilisant 
un produit nettoyant non adapté
-  n9utilisez pas d9acides ou de solutions 

alcalines concentrées
-  n9utilisez pas d9éponges dures ou abrasives
Le nettoyage de la surface en quartz doit être 
réalisé à l9aide d9un chiffon doux et humide.
L9élimination de salissures légères est pos-
sible à l9aide d9eau chaude et de détergents 
disponibles dans le commerce.
En cas de salissures importantes, il est pos-
sible d9utiliser également une gomme net-
toyante avec de l9eau chaude et un détergent 
disponible dans le commerce.

REMPLACER LES TUBES NÉON
Vous trouverez d9autres informations concer-
nant le remplacement des sources lumineuses 
sur notre site internet www.duravit.com dans 
la rubrique téléchargements de votre produit.

MENTIONS DE DANGER      

1.  Il ne faut pas se suspendre aux portes, 
tiroirs et tablettes coulissantes. 

2.  Ouvrir les portes jusqu9à la butée et ne 
pas forcer. 

3.  Garder les médicaments et les détergents 
hors de la portée des enfants. 

4.  Le montage et le démontage des meubles 
et d9éléments de meubles doivent uni-

quement être réalisés par une entreprise 
spécialisée agréée. 

5.  Lors du décrochage et de l'accrochage, 
les portes, tiroirs et casiers coulissants 
doivent être bien tenus par le dessous 
afin qu9ils ne tombent pas. 

6.  Notez que, comme pour tous les appareils 
électriques, les meubles avec des lampes 
intégrées ne doivent pas entrer en contact 
avec de l9eau. 

7.  La fiche doit être sortie de la prise en 
appliquant une contre-pression. 

8.  Les composants électriques doivent 
uniquement être nettoyés à froid à l9aide 
d9un chiffon sec. 

9.  Ne pas introduire les doigts dans la prise. 
(attention risque d9électrocution)

10.  Laisser refroidir les tubes néon avant de 
les remplacer. 

11.  Ne pas tenir les tubes néon trop ferme-
ment. Elles peuvent se briser en éclats de 
verre coupants. 

12.  Tous les éléments des meubles avec une 
installation électronique doivent être 
installés uniquement par un électricien 
conformément aux normes (DIN 57 100) 
VDE 0100, partie 701.

13.  Les sources lumineuses LED (durée de vie 
> 30 000 heures) ne sont pas démon-
tables.

14.  Assistance téléphonique au numéro
+49 (0)78 33 70 403.
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Badkamermeubels van Duravit worden van 
materialen gemaakt die geschikt zijn voor 
badkamers. Om ervoor te zorgen dat u lang 
plezier hebt van de producten van Duravit, 
dienen de volgende punten absoluut in acht 
te worden genomen: het is belangrijk om in 
de badkamer voor een goede ventilatie te zor-
gen. Meubels mogen niet worden blootgesteld 
aan stilstaand water of aanhoudend vocht. Ko-
men er toch waterspetters op de meubels te-
recht, dan moeten deze worden weggeveegd 
om de schade te beperken. Voorkom contact 
met spitse, scherpe of schurende voorwerpen. 
Chemicaliën zoals nagellakremover, parfum, 
haarkleurmiddel, vloeistoffen met oplosmid-
delen, aceton, enz. moeten direct van het 
meubeloppervlak worden verwijderd. Gebruik 
voor het reinigen geen schurende schoon-
maakmiddelen, oplosmiddelen of agressieve 
reinigingsmiddelen. Inkt-, fruit- en viltstift-
vlekken, thee, koffie, sap en rode wijn moe-
ten direct worden verwijderd omdat zij anders 
permanent op het oppervlak inwerken. 
Verwijder verontreinigingen onmiddellijk. 
Verse verontreinigingen kunnen aanzienlijk 
eenvoudiger van het oppervlak worden ver-
wijderd dan reeds opgedroogde. Alle opper-
vlakken zijn beperkt UV-bestendig. Worden de 
producten blootgesteld aan een voortdurende 
UV-straling, kunnen er kleurveranderingen 
ontstaan. 

De volgende paragrafen zijn opgedeeld aan de 
hand van de verzorging en het onderhoud van 
de afzonderlijke materialen. 

BELANGRIJKE AANWIJZING
Lees de instructies van de fabrikant van het 
reinigingsmiddel aandachtig door. In geval van 
twijfel kunt u het reinigings- en onderhouds-
middel op een niet zichtbare plek uitproberen. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN ECHT 
HOUTFINEER OF MASSIEF HOUT
Echt houtfineer is een natuurlijk werkend ma-
teriaal. Natuurlijke schommelingen op het ge-
bied van structuur, vlammen, poriën en kleur 
zijn een bewijs van de echtheid van het natuur-
lijke materiaal hout. Wordt hout in de loop van 
de tijd aan zonlicht blootgesteld, kan de kleur 
en glans veranderen, deze afwijking is dus 
geen reden tot reclamatie. Gebruik voor het 
regelmatige afstoffen een iets vochtige, zachte 
en pluisvrije doek, evt. zeemlap. Verwijder in-
tensievere verontreinigingen met heet water 
en evt. afwasmiddel. Veeg waterresten direct 
met een zachte doek weg. Gebruik bij echt 
houtfineer met grote poriën (notenboom, eik) 
voor het verwijderen van verontreinigingen 
als reinigingsmiddel een allesreiniger met de 
volgende stoffen: anionische en niet-ionische 
tensiden, zeep, fosfonaten, fenoxyethanol. 
Wrijf het reinigingsmiddel met een doek cir-
kelvormig en aansluitend in lengterichting 
in de poriën. Veeg vervolgens na met een in 
warm water vochtig gemaakte zachte doek. 
Bij sterkere verontreinigingen van de poriën 
moet het oppervlak eerst met politoer wor-
den ingewreven en vervolgens, zoals net be-
schreven, met allesreiniger worden schoonge-
maakt. Breng slechts een geringe hoeveelheid 
meubelpolitoer aan op het droge oppervlak; 
nooit op een vochtig oppervlak, omdat de poli-
toer anders wit kan uitslaan. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN HOOG-
GLANS GELAKTE OPPERVLAKKEN
Maak badkamermeubels schoon met een in 
warm water vochtig gemaakte zachte doek 
en een beetje afwasmiddel. Gebruik bij ster-
kere verontreinigingen die niet met een 
doek kunnen worden verwijderd, zeer zuinig 
niet-schurende auto-polish. Gebruik deze al-
leen in uitzonderingsgevallen omdat bij fre-
quent gebruik de laklaag dunner wordt. Ver-
mijd het gebruik van meubelpolish (olie, was). 
Deze laat een vetlaag op het oppervlak achter, 
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waardoor de glans minder wordt. Ook het ge-
bruik van droge doeken, papieren servetten 
of microvezeldoeken moet bij matte of hoog-
glans oppervlakken worden voorkomen omdat 
de oppervlakken kunnen worden bekrast. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN MELAMINE
HARSPAPIEREN OPPERVLAKKEN
Maak badkamermeubels schoon met een in 
warm water vochtig gemaakte zachte doek 
en een beetje afwasmiddel. Meubels met een 
structuur in het oppervlak kunnen het beste in 
de richting van de structuur worden gereinigd 
om evt. vuil te verwijderen. Wrijf vervolgens 
na met een in schoon water vochtig gemaakte 
doek om het reinigingsmiddel te verwijderen 
zodat vlekken of strepen worden voorkomen. 
Verwijder hardnekkige verontreinigingen met 
heet water en evt. een beetje afwasmiddel.

ONDERHOUD EN REINIGING VAN KUNSTLEER
Houdt u er rekening mee dat kunstleer niets 
met echt leer te maken heeft. Reinig het 
kunstleer het beste met een vochtige doek 
en smeer het vervolgens niet met crème in. 
Tussen de weekmakers van het kunstleer en 
de vet- en oliehoudende substanties van een 
verzorgende crème ontstaan slechte wissel-
werkingen, waardoor het oppervlakte wordt 
beschadigd. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN SPIEGELS 
EN SPIEGELDEUREN
Gebruik voor het verwijderen van vlekken 
(vet, cosmetica, enz.) een in warm water uit-
gespoelde en goed uitgewrongen zeemlap. 
Veeg de randen van de spiegel altijd droog 
af, omdat anders de deklaag kan worden be-
schadigd. Gebruik geen glas- of vensterreini-
ger evenals andere chemicaliën omdat deze 
de zilverlaag van de spiegel beschadigen en 
bruine vlekken kunnen veroorzaken. Wordt de 
spiegel/spiegeldeur verkeerd behandeld, dan 

komt elk recht op aansprakelijkheid en garan-
tie te vervallen. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN KUNSTSTOF
VOORWERPEN BIJV. BOXEN
Schuiflades, bakken en kunststof profielen 
kunnen met oplosmiddelvrije poetsmiddelen 
en een vochtige doek worden schoongemaakt. 
Gebruik geen poetsmiddelen die oplosmidde-
len zoals aceton, benzine of benzol bevatten. 

ONDERHOUD EN REINIGING VAN 
HANDVATTEN
Ook als het bij metalen materialen om relatief 
harde materialen gaat, is toch de betreffen-
de oppervlakteveredeling (laklaag, anodische 
laag, galvanisatie) niet krasvast. Voor de da-
gelijkse reiniging volstaat een in warm water 
vochtig gemaakte zachte doek. Bij sterkere 
verontreinigingen moeten de volgende punten 
in acht worden genomen: 

"  Chroom: Om de glans te behouden, moeten 
verchroomde oppervlakken alleen met een 
zachte doek en verdunde spiritus zonder 
druk worden gereinigd. Polijst aan het einde 
het oppervlak met een zachte doek na. 

"  Roestvrij staal: Gebruik voor het verwijde-
ren van hardnekkige verontreinigingen een 
speciaal schoonmaakmiddel voor roestvrij 
staal en neem hierbij de informatie van de 
fabrikant van het schoonmaakmiddel in 
acht.

"  Aluminium/messing: Gebruik hiervoor een 
vochtige zeemlap, omdat deze geen krassen 
op het oppervlak achterlaat. 
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ONDERHOUD EN REINIGING VAN GLAZEN 
OPPERVLAKKEN
Het porievrije oppervlak van glas is hygiënisch 
en onderhoudsarm. Glazen vlakken kunnen 
het beste worden schoongemaakt met warm 
water en een beetje afwasmiddel of een stan-
daard in de winkel verkrijgbare glasreiniger 
en een zachte, pluisvrije doek.

AANWIJZING BETREFFENDE VERZORGING 
KWARTSSTEEN
Voorkom beschadiging van het product door 
verkeerd reinigingsmiddel
-  gebruik geen geconcentreerde zuren 
   of logen
-  gebruik geen harde sponzen of sponzen 

die krassen
Het oppervlak van kwartssteen moet met een 
zachte, vochtige doek worden gereinigd.
Lichte verontreinigingen kunnen met warm 
water en een standaard in de handel verkrijg-
baar afwasmiddel worden gereinigd.
Bij sterke verontreinigingen kan in combina-
tie met warm water en een standaard in de 
handel verkrijgbaar afwasmiddel ook nog een 
sanitairgum worden gebruikt.

VERVANGEN VAN VERLICHTINGSMIDDELEN
Meer informatie over het vakkundig vervan-
gen van uw verlichtingsmiddel vindt u op onze 
website www.duravit.com onder de rubriek 
Downloads van het relevante product.

GEVARENAANDUIDINGEN      

1.  Personen mogen niet aan deuren, uit-
schuifbare delen en lades gaan hangen. 

2.  Open deuren alleen tot aan de aanslag en 
zorg ervoor dat deze niet verder worden 
gerekt dan voorzien. 

3.  Houd medicijnen en reinigingsmiddelen 
buiten bereik van kinderen. 

4.  De montage en demontage van meubels 
en onderdelen mag alleen door een geau-
toriseerd vakbedrijf worden uitgevoerd. 

5.  Bij het uit- en inhangen moeten de 
deuren, uitschuifbare delen en lades aan 
de onderkant goed worden vastgehouden 
zodat deze niet naar beneden vallen. 

6.  Houd er rekening mee dat - net als bij 
alle elektrische apparaten - ook meubels 
met geïntegreerde lampen niet mogen 
worden blootgesteld aan water. 

7.  Trek de stekker alleen met tegendruk uit 
het contact. 

8.  Elektrische onderdelen mogen alleen in 
afgekoelde toestand en met een droge 
doek worden schoongemaakt. 

9.  Grijp niet in de fitting. (Let op. Elektrische 
schok!)

10.  Laat het verlichtingsmiddel afkoelen 
voordat het wordt vervangen. 

11.  Houd verlichtingsmiddelen niet te stevig 
vast. Zij zouden anders kapot kunnen 
gaan, waardoor er glassplinters ontstaan. 

12.  Alle meubels met elektrische installatie 
mogen alleen door een elektricien met in-
achtneming van (DIN 57 100) VDE 0100, 
deel 701 worden aangesloten.

13.  Led-lichtbronnen (levensduur > 30.000 
uur). Lampen kunnen niet worden ver-
vangen.

14.  Klantenservice-hotline via
+49 (0)78 33 70 403.
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Los muebles de baño Duravit se fabrican solo 
con materiales idóneos para baños. Para este 
fin hay que tener en cuenta los siguientes as-
pectos para poder disfrutar durante mucho 
tiempo de los productos Duravit: es es im-
portante que haya una buena ventilación en 
el baño. Los muebles no se deben exponer al 
agua estancada ni a la humedad permanente. 
En caso de haber salpicadas de agua, seque 
los muebles para evitar posibles daños. Evi-
te cualquier contacto con objetos punzantes, 
afilados o abrasivos. Las sustancias químicas 
como los productos de quitaesmalte, perfu-
mes, tintes y colorantes para el pelo, líquidos 
que contengan disolvente, acetona, etc. se de-
ben eliminar inmediatamente de la superficie 
de los muebles. Para la limpieza no se debe 
utilizar en ningún caso productos abrasivos, 
disolventes o productos de limpieza agresi-
vos. Las manchas de tinta, rotulador, fruta, 
té, café, zumo y vino tinto se deben eliminar 
inmediatamente, ya que de lo contrario actúan 
de forma permanente sobre la superficie. 
Elimine la suciedad inmediatamente. Es mu-
cho más fácil eliminar la suciedad reciente 
que la suciedad seca de la superficie. Todas las 
superficies tienen una resistencia limitada a la 
luz ultravioleta. Si los productos se exponen a 
una radiación de luz ultravioleta permanente, 
pueden producirse cambios de color. 

Los siguientes apartados se dividen según las 
características de conservación y manteni-
miento de los diferentes materiales. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Lea atentamente las recomendaciones de apli-
cación del fabricante del producto de limpieza. 
En caso de duda, puede probar el producto de 
limpieza y conservación aplicándolo en luga-
res no visibles. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE LA CHAPA DE 
MADERA AUTÉNTICA O MADERA MACIZA
La chapa de madera auténtica es un mate-
rial natural. Las variaciones naturales en la 
estructura, las vetas, la porosidad y el color 
demuestran la autenticidad de la madera. Si 
la madera se expone a la luz solar de forma 
prolongada, se pueden alterar el color y el bri-
llo, excluyéndose en este caso el derecho a re-
clamaciones. Elimine el polvo periódicamente 
utilizando un trapo ligeramente húmedo, sua-
ve y sin hilachas o una gamuza si fuera ne-
cesario. Eliminar la suciedad más persistente 
utilizando agua caliente y un poco de lavavaji-
llas si fuera necesario. Secar inmediatamente 
los restos de agua con un trapo suave. Para 
eliminar la suciedad en chapas de madera au-
téntica de poros grandes (nogal, roble), utilice 
un producto de limpieza universal que con-
tenga las siguientes sustancias: tensoactivos 
aniónicos y no iónicos, jabón, fosfonatos, fe-
noxietanol. Frotar el producto de limpieza con 
un trapo en movimientos circulares y después 
en sentido longitudinal para que entre en los 
poros. A continuación, repasar con un trapo 
suave humedecido con agua caliente. En caso 
de que los poros estén muy sucios, primero 
frotar la superficie con un producto de puli-
miento y repasar después con el producto de 
limpieza universal según la descripción ante-
rior. El producto de pulimiento para muebles 
se debe aplicar solo en pequeñas cantidades 
en la superficie seca. Jamás se debe apli-
car sobre una superficie húmeda, ya que de 
lo contrario el producto de pulimiento puede 
blanquear. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE SUPERFICIES 
EN LACADO BRILLANTE
Limpiar los muebles de baño con un trapo 
suave y humedecido con agua caliente y un 
poco de lavavajillas. En caso de suciedad muy 
resistente que no se pueda eliminar con un 
trapo, es posible utilizar de forma muy mode-
rada pulimento para automóviles no abrasivo. 
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Este producto solo se debe utilizar como ex-
cepción porque si se aplica con frecuencia, la 
capa de pintura se vuelve más fina. No aplique 
productos de pulimiento para muebles (acei-
tes, ceras) ya que dejan una película de grasa 
sobre la superficie y merman el brillo. En caso 
de superficies mates o en lacado brillante, se 
debe evitar el uso de trapos secos, servilletas 
de papel o bayetas de microfibra porque po-
drían rayar la superficie. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE SUPERFICIES
DECORADAS CUBIERTAS DE MELAMINA
Limpiar los muebles de baño con un trapo 
suave y humedecido con agua caliente y un 
poco de lavavajillas. La mejor forma de lim-
piar los muebles con superficies estructura-
das es seguir la orientación de la estructura 
para eliminar la posible suciedad. A continua-
ción, volver a frotar con un trapo humedecido 
con agua limpia para eliminar el producto de 
limpieza y evitar la formación de manchas o 
ralladas. Eliminar la suciedad persistente uti-
lizando agua caliente con un poco de lavavaji-
llas si fuera necesario.

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE PIEL 
SINTÉTICA
Tenga en cuenta que la piel sintética no tiene 
nada que ver con la piel natural. La mejor for-
ma de limpiar la piel sintética es con un trapo 
húmedo sin aplicar ninguna crema después. 
Los plastificantes de la piel sintética producen 
efectos no deseados al entrar en contacto con 
las sustancias de la crema de conservación 
que contienen grasa y aceite, produciendo da-
ños en la superficie. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE ESPEJOS Y 
PUERTAS DE ESPEJO
Para eliminar las manchas (grasa, productos 
cosméticos, etc.), utilizar una gamuza mojada 
en agua caliente y bien escurrida. Los bordes 
del espejo se deben limpiar siempre en seco 

para evitar que se produzcan desperfectos en 
la capa reflectante. No se deben utilizar pro-
ductos de limpieza para vidrio o ventanas ni 
tampoco otras sustancias químicas, ya que 
podrían dañar la capa de plata del espejo y 
producir manchas. Queda excluida de la de ga-
rantía un tratamiento inadecuado del espejo y 
a las puertas de espejo. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE ARTÍCULOS 
DE PLÁSTICO, POR EJEMPLO, CAJAS
Los cajones, elementos de distribución y per-
files de plástico se pueden limpiar con un pro-
ducto de limpieza y un trapo húmedo. Para 
la limpieza no se deben utilizar productos de 
limpieza que contengan disolventes como, por 
ejemplo, acetona, gasolina o benceno. 

CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE TIRADORES
Los materiales metálicos de los tiradores son 
relativamente resistentes pero su tratamiento 
superficial como barnizado, anodizado y gal-
vanizado no es resistente a rasguños. Para la 
limpieza diaria basta un trapo suave humede-
cido con agua caliente. Hay que tener en cuen-
ta los siguientes puntos en caso de suciedad 
muy resistente: 

"  Cromado: para conservar el brillo se deben 
limpiar las superficies cromadas solo con un 
trapo suave y un poco de alcohol diluido sin 
aplicar ninguna presión. Repase la superfi-
cie finalmente con un trapo suave. 

"  Acero inoxidable: para limpiar la suciedad 
persistente debe utilizar un producto de 
limpieza especial para acero inoxidable 
y aplicarlo siguiendo las indicaciones del 
fabricante.

"  Aluminio/latón: lo mejor es limpiar con 
una gamuza húmeda, ya que de este modo 
se protege la superficie de forma óptima 
contra rasguños. 
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CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA DE SUPERFICIES 
DE VIDRIO
La superû cie lisa del vidrio es higiénica y fá-
cil de limpiar. La mejor forma de limpiarlas es 
con agua caliente y un poco de lavavajillas o un 
producto de limpieza de vidrio convencional y 
un trapo suave sin hilachas.

INDICACIÓN DE MANTENIMIENTO PARA 
MINERAL DE CUARZO
Evite que se produzcan daños en el producto 
por el uso de un producto de limpieza inco-
rrecto
- No utilice ácidos ni lejías concentradas.
- No utilice esponjas raspantes o duras.
La limpieza de la superû cie de mineral de 
cuarzo se debe llevar a cabo con un trapo sua-
ve húmedo.
Una suciedad leve se puede eliminar con agua 
tibia y un lavavajillas convencional.
En caso de suciedad más resistente, el agua 
tibia y el lavavajillas se pueden combinar tam-
bién con un quitamanchas.

SUSTITUCIÓN DE LA LÁMPARA ELÉCTRICA
Encontrará más información sobre la sustitu-
ción correcta de la lámpara eléctrica en nues-
tro sitio web www.duravit.es, en el apartado 
de descargas correspondiente al producto.

INDICACIONES DE PELIGRO      

1.  Las personas no se deben colgar de las 
puertas, de los cajones extraíbles ni de los 
cajones. 

2.  Las puertas se deben abrir solamente 
hasta el tope, sin tirar excesivamente. 

3.  Mantener los medicamentos y productos 
de limpieza fuera del alcance de los niños. 

4.  El montaje y el desmontaje de los mue-
bles solo puede ser realizado por personal 
especializado. 

5.  Al montar y desmontar las puertas y los 
cajones extraíbles,hay que sujetarlos bien 
por la parte inferior para evitar que se 
caigan. 

6.  Como en el caso de aparatos eléctricos, 
tener en cuenta que los muebles con 
lámparas integradas no deben entrar en 
contacto con el agua. 

7.  Sacar el enchufe de forma correcta. 
8.  Las piezas eléctricas deben limpiarse 

siempre cuando están frías y utilizando 
un trapo seco. 

9.  No tocar el portalámparas con las manos. 
(¡Aviso, descarga eléctrica!)

10.  Hay que dejar enfriar la bombilla antes de 
sustituirla. 

11.  No apretar excesivamente la bombilla 
eléctrica. De lo contrario se podría rom-
per, formando fragmentos de vidrio muy 
afilados. 

12.  Únicamente un electricista autorizado 
puede realizar la conexión de los muebles 
con instalación eléctrica, teniendo en 
cuenta la norma (DIN 57 100) VDE 0100, 
parte 701.

13.  Fuentes de luz LED (vida útil > 30.000 
horas) La luz LED esta firmemente ins-
talada.

14.  Servicio técnico: +34 902 387 700.
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I mobili Duravit sono prodotti con materiali 
idonei all'installazione nel bagno. Per poter 
apprezzare i prodotti Duravit a lungo, è neces-
sario rispettare le seguenti indicazioni. È im-
portante assicurare una buona aerazione del 
bagno. I mobili non devono essere esposti ad 
acqua stagnante o umidità persistente. Tutta-
via, anche in caso di leggeri spruzzi d'acqua, 
asciugare i mobili per ridurre il pericolo di 
danni. Evitare il contatto con oggetti appuntiti, 
affilati o abrasivi. I prodotti chimici, come  sol-
venti per smalto per  unghie, profumi, tinture 
per capelli, liquidi contenenti solventi, acetone 
ecc. devono essere rimossi immediatamente 
dalle superfici dei mobili. Per la pulizia non 
utilizzare mai prodotti abrasivi, solventi o de-
tergenti aggressivi. Le macchie d'inchiostro, 
frutta e pennarello, tè, caffè, succo e vino ros-
so devono essere rimosse immediatamente 
per evitare che penetrino nella superficie in 
modo permanente. 
Rimuovere immediatamente lo sporco. Le 
macchie fresche sono nettamente più facili da 
rimuovere dalla superficie rispetto a quelle 
già asciutte. Tutte le superfici sono resistenti 
ai raggi UV in una certa misura. Se i prodot-
ti vengono esposti costantemente ai raggi UV 
possono verificarsi alterazioni dei colori. 

I seguenti paragrafi sono suddivisi per tipo-
logia di materiale e ne evidenziano le diverse 
cura e manutenzione. 

NOTA IMPORTANTE
Leggere attentamente i consigli per l'uso for-
niti dai produttori dei detergenti. In caso di 
dubbi, si consiglia di testare il prodotto o il de-
tergente in un punto non visibile del mobile. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLA IMPIAL-
LACCIATURA IN VERO LEGNO O DEL LEGNO 
MASSELLO
L'impiallacciatura in vero legno è un materiale 
naturale. Le naturali irregolarità di struttura, 
venatura, porosità e colore garantiscono l'as-
soluta genuinità del materiale naturale legno. 
Con il passare del tempo, se il legno viene 
esposto alla luce solare, il colore e la lucen-
tezza possono cambiare; questa variazione, 
pertanto, non è riconosciuta come motivo di 
reclamo. Per rimuovere regolarmente la pol-
vere utilizzare un panno morbido, appena inu-
midito e senza pelucchi, ad esempio una pelle 
per vetri. Rimuovere lo sporco più ostinato con 
acqua calda e con l'eventuale aggiunta di de-
tersivo per piatti. Rimuovere i residui d'acqua 
immediatamente, passando un panno morbi-
do. Per rimuovere lo sporco dalle impiallac-
ciature in legno più porose (noce, rovere), uti-
lizzare un detergente multiuso con i seguenti 
ingredienti: tensioattivi anionici e non ionici, 
sapone, fosfonati, fenossietanolo. Applicare 
il detergente strofinando la superficie porosa 
con un panno, con un movimento prima circo-
lare poi longitudinale. Successivamente, puli-
re con un panno morbido inumidito in acqua 
calda. In caso di sporco ostinato sulla super-
ficie porosa, frizionare prima con il lucido, poi 
pulire come descritto sopra con il detergente 
multiuso. Usare lucido o cera per mobili solo 
in quantità ridotta e su superficie asciutta; non 
applicare mai su superficie umida, per evitare 
che la cera diventi bianca. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLE SUPERFICI 
LACCATE
Pulire i mobili per il bagno con un panno mor-
bido inumidito in acqua calda e con l'aggiunta 
di una piccola quantità di detersivo per piatti. 
In caso di sporco ostinato che non è possibile 
rimuovere con un panno, utilizzare una pic-
colissima quantità di polish non abrasivo per 
auto. Effettuare questo tipo di pulizia solo in 
casi eccezionali, poiché se utilizzata di fre-
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quente, può assottigliare lo strato di laccatu-

ra. Non utilizzare lucidi per mobili (oli, cere). 

Questi prodotti lasciano una pellicola di grasso 

sulla superficie e ne riducono la lucentezza. 

Si consiglia di evitare l'uso di panni asciutti, 

salviette di carta o panni in microfibra sulle 

superfici satinate o lucide per evitare di graf-

fiare la superficie. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLE SUPERFICI 

DI CARTA RESINA MELAMMINICA

Pulire i mobili per il bagno con un panno mor-

bido inumidito in acqua calda e con l'aggiunta 

di una piccola quantità di detersivo per piatti. 

Il modo migliore per pulire i mobili con super-

fici a rilievo strutturate è seguire la direzione 

della goffratura per rimuovere lo sporco even-

tualmente presente. Quindi, strofinare con un 

panno inumidito in acqua pulita per rimuovere 

il detergente ed evitare la formazione di mac-

chie o striature. Rimuovere lo sporco ostinato 

con acqua calda e con l'eventuale aggiunta di 

una piccola quantità di detersivo per piatti.

MANUTENZIONE E PULIZIA DELL'ECOPELLE

L'ecopelle non ha nulla a che fare con la pelle 

naturale. Si consiglia di pulire l'ecopelle con 

un panno umido e non applicare prodotti in 

crema successivamente. I plastificanti dell'e-

copelle non vanno d'accordo con le sostanze 

contenenti grasso e olio presenti nelle creme e 

danneggiano la superficie. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DI SPECCHI E 

ANTE A SPECCHIO

Per rimuovere le macchie (grasso, cosmetici 

ecc.), utilizzare una pelle per vetri lavata in 

acqua calda e ben strizzata. Asciugare sempre 

bene i bordi dello specchio per evitare dan-

ni al rivestimento. Non utilizzare detergenti 

per vetri o finestre e altri prodotti chimici, in 

quanto questi prodotti danneggiano lo strato 

di argento dello specchio e possono causare 

macchie marroni. In caso di trattamento non 

appropriato dello specchio e delle ante a spec-

chio decade ogni diritto di richiesta di respon-

sabilità e garanzia. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DEGLI ARTICOLI 

IN PLASTICA, AD ESEMPIO I CONTENITORI

Cassetti, contenitori e profili in plastica pos-

sono essere puliti con prodotti per la pulizia 

senza solventi e con un panno umido. Non uti-

lizzare prodotti per la pulizia che contengono 

solventi come, ad esempio, acetone, benzina 

o benzene. 

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLE MANIGLIE

Sebbene i materiali metallici siano relativa-

mente duri, la loro finitura superficiale (ver-

niciatura, anodizzazione, galvanizzazione) 

non è antigraffio. Per la pulizia quotidiana è 

sufficiente usare un panno morbido inumidito 

in acqua calda. In caso di sporco più ostinato 

attenersi ai seguenti punti: 

•  Cromo: Per mantenere la lucentezza, le 

superfici cromate devono essere pulite solo 

con un panno morbido e alcol diluito, senza 

esercitare pressione. Infine, lucidare la 

superficie con un panno morbido. 

•  Acciaio inox: Per la pulizia dello sporco 

ostinato utilizzare un prodotto specifico per 

la cura dell'acciaio inox attenendosi alle 

indicazioni del suo produttore.

•  Alluminio/ottone: Per la pulizia si consiglia 

di utilizzare una pelle per vetri umida, in 

quanto permette di proteggere in maniera 

ottimale la superficie dai graffi. 
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MANUTENZIONE E PULIZIA DELLE SUPERFICI 
IN VETRO
La superû cie non porosa del vetro è igienica e 
di facile manutenzione. Il modo migliore per 
pulire le superû ci in vetro è usare acqua calda 
con l'aggiunta di una piccola quantità di de-
tersivo per piatti o un qualunque detergente 
per vetri in commercio e un panno morbido e 
privo di pelucchi.

NOTA PER LA MANUTENZIONE DEL QUARZO 
RICOMPOSTO
Evitare di danneggiare il prodotto con un 
detergente errato
- non utilizzare acidi concentrati o alcali
- non utilizzare spugne dure o abrasive
La pulizia della superû cie in quarzo ricompo-
sto deve avvenire con un panno morbido umi-
do. Per rimuovere lo sporco leggero è possibile 
utilizzare acqua calda e detersivi per piatti co-
munemente reperibili in commercio.
In caso di sporco ostinato è possibile utilizzare 
anche una <spugna magica= in combinazione 
con acqua calda e un detersivo per piatti co-
munemente reperibile in commercio.

SOSTITUZIONE DELLE LAMPADINE
Ulteriori informazioni sulla corretta sostitu-
zione delle lampadine sono riportate sul sito 
web www.duravit.it nella sezione Download 
del prodotto in questione.

INDICAZIONI DI PERICOLO      

1.  Non appendersi alle ante, agli elementi 
estraibili e ai cassetti. 

2.  Aprire le ante solo fino alla battuta e non 
oltre. 

3.  Tenere i farmaci e i detergenti fuori dalla 
portata dei bambini. 

4.  Il montaggio e lo smontaggio di mobili e 
parti di mobili possono essere svolti solo 
da tecnici specializzati. 

5.  Tenere saldamente le ante, gli elementi 
estraibili e i cassetti per sganciarli e ag-
ganciarli per evitare che cadano. 

6.  Attenzione: come per tutti gli apparec-
chi elettrici, anche i mobili con lampade 
integrate non devono entrare in contatto 
con l'acqua. 

7.  Staccare la spina dalla presa solo tirando 
dalla presa stessa. 

8.  Pulire i componenti elettrici sempre e 
solo quando sono freddi, utilizzando un 
panno asciutto. 

9.  Non introdurre le mani nel portalampada. 
(Attenzione: scossa elettrica!)

10.  Far raffreddare le lampadine prima di 
sostituirle. 

11.  Non stringere troppo le lampadine. In 
caso contrario, potrebbero frantumarsi in 
schegge di vetro taglienti. 

12.  Tutte le parti di mobili con installazione 
elettrica devono essere collegate solo da 
un elettricista esperto secondo la norma 
(DIN 57 100) VDE 0100, parte 701.

13.  I LED (durata > 30.000 ore) sono fissi.
14.  Assistenza telefonica al numero 

+49 (0)78 33 70 403.
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O mobiliário para casa de banho da Duravit é 
feito de materiais que são apropriados para 
casas de banho. Para que a alegria de ter os 
produtos da Duravit permaneça por muito 
tempo, é imprescindível que os seguintes pon-
tos sejam observados: É importante assegurar 
uma boa ventilação na casa de banho. Os mó-
veis não deverão ser expostos à água estag-
nada ou à humidade contínua. Se no entanto 
forem notados salpicos de água, deve-se secar 
os móveis para reduzir o risco de danos. Evitar 
o contacto com objetos pontiagudos, afiados 
ou abrasivos. Produtos químicos, como remo-
vedores de verniz de unhas, perfume, tintura 
de cabelo / colorante de cabelo, líquidos que 
contenham solventes, acetona, etc, devem 
ser removidos, imediatamente, das superfí-
cies dos móveis. Para a limpeza não devem, 
de modo algum, ser usados produtos de tra-
tamento abrasivos, nem solventes ou deter-
gentes agressivos. Manchas de tintas, de fru-
tas e de canetas de fibra, de chá, café, sumo 
e vinho devem ser removidas imediatamente, 
caso contrário elas afetam, definitivamente, a 
superfície. 
É necessário remover, imediatamente, a suji-
dade. Impurezas frescas podem ser removidas 
bem mais facilmente da superfície, do que as 
já secas. Todas as superfícies são relativamen-
te resistentes aos raios UV. Se os produtos fo-
rem, permanentemente, expostos a uma ra-
diação UV, poderão ocorrer alterações de cor. 

As seções seguintes são dedicadas aos mate-
riais, detalhadamente, no que diz respeito ao 
seu cuidado e a sua manutenção. 

NOTA IMPORTANTE
Devem ser lidas, atentamente, as recomenda-
ções de uso do seu fabricante de detergente. 
Em caso de dúvida, pode-se testar o produto 
de limpeza e de tratamento num lugar discre-
to. 

CUIDADO E LIMPEZA DE FOLHEADO DE 
MADEIRA OU DE MADEIRA MACIÇA
Folheado de madeira é um material vivo. Al-
terações de estrutura, textura, porosidade e 
cor revelam a autenticidade da característi-
ca natural da madeira. Se a madeira for ex-
posta à luz solar ao longo do tempo, a cor e 
o brilho podem ser alterados, com isso, essa 
variação, por conseguinte, não é uma justifi-
cação para queixas. Para a remoção regular 
de poeira deve ser usado um pano levemen-
te húmido, macio e que não solte fiapos, ou 
então camurça. Sujidade excessiva deve ser 
removida com água quente e, se necessário, 
com detergente. Resíduos de água devem ser 
limpos, imediatamente, com um pano macio. 
Para remover sujidade de folheados de ma-
deira com poros grandes (nogueira, carvalho), 
use por favor, como produto de limpeza, um 
produto de limpeza multiuso com os seguintes 
ingredientes: agentes tensoativos aniónicos e 
não-iónicos, sabão, fosfonatos, fenoxietanol. 
Esfregar o produto de limpeza com um pano, 
em círculos, e, em seguida, longitudinalmen-
te, para dentro dos poros. Em seguida, limpar, 
novamente, com um pano macio humedecido 
em água morna. Para remover maiores suji-
dades dos poros, deve-se primeiro esfregar 
com lustra-móveis e, em seguida, limpar 
com um produto de limpeza multiuso, como 
acabamos de descrever. Apenas aplicar uma 
pequena quantidade de lustra-móveis sobre a 
superfície seca; nunca aplicar sobre a superfí-
cie húmida, visto que o lustra-móveis pode se 
tornar branco. 

TRATAMENTO E LIMPEZA DE SUPERFÍCIES 
COM VERNIZ DE ALTO BRILHO
Limpar os móveis de casa de banho com um 
pano macio humedecido com água morna e 
com um pouco de detergente. No caso de su-
jidade mais forte, que não possa ser removida 
com um pano, use uma quantidade mínima de 
massa de polimento para carros não abrasi-
va. Use somente em casos excepcionais, visto 



 41 

pt

que, com o uso frequente, a camada de verniz 
se torna mais fina. Deve ser evitado o uso de 
lustra-móveis (óleos, ceras). Estes produtos 
formam uma película oleosa na superfície e 
reduzem o brilho. Toalhas secas, guardanapos 
de papel ou panos de microfibra deverão ser 
evitados em superfícies foscas ou em brilhan-
tes, porque a superfície poderá ser arranhada. 

TRATAMENTO E LIMPEZA DE SUPERFÍCIES DE 
PAPEL DE RESINA DE MELAMINA
Limpar os móveis de casa de banho com um 
pano macio humedecido com água morna 
e com um pouco de detergente. Móveis com 
superfícies estruturadas são limpos de prefe-
rência no sentido da estrutura, para remover 
eventuais sujidades. Em seguida deve ser es-
fregado com um pano humedecido com água 
limpa, para remover o produto de limpeza, de 
modo a evitar manchas ou estrias. Sujidades 
resistentes podem ser removidas em água 
quente e talvez com um pouco de detergente 
para lavar loiça.

TRATAMENTO E LIMPEZA DE COURO 
SINTÉTICO
Por favor, note que couro sintético não tem 
nada a ver com couro genuíno. Limpe o couro 
sintético, de preferência, com um pano húmi-
do e não aplique creme depois. Os amaciado-
res do couro sintético entram em interações 
desagradáveis com as substâncias oleosas e 
gordurosas de um creme de tratamento e a 
superfície fica danificada. 

TRATAMENTO E LIMPEZA DE ESPELHOS E 
DE PORTAS ESPELHADAS
Para remover manchas (gordura, cosméticos, 
etc.), deve ser usada uma camurça molhada 
em água morna e, em seguida, bem torci-
da. As bordas do espelho devem sempre ser 
limpas a seco, porque caso contrário podem 
surgir falhas na superfície espelhada. Não use 
produtos de limpeza para vidros ou janelas, 

nem outros produtos químicos, pois estes po-
dem danificar a camada de prata do espelho 
e causar manchas marrons. O manuseio ina-
dequado do espelho e das portas espelhadas, 
anula todo o direito de responsabilidade e de 
garantia. 

TRATAMENTO E LIMPEZA DE ARTIGOS DE 
PLÁSTICO, TAIS COMO CAIXAS
Gavetas, tabuleiros embutidos e perfis de 
plástico podem ser limpos com produtos de 
limpeza livres de solventes e com um pano hú-
mido. Para a limpeza não utilize produtos de 
limpeza, que contenham solventes, tais como 
acetona, petróleo ou benzeno. 

TRATAMENTO E LIMPEZA DE MANÍPULOS
Embora materiais metálicos sejam materiais 
relativamente rígidos, o respectivo acabamen-
to de sua superfície (pintura, anodização, gal-
vanização) não é resistente a arranhões. Para 
a limpeza diária é suficiente um pano macio 
humedecido com água morna. Em caso de 
maiores sujidades, por favor, observe os se-
guintes pontos: 

"  Cromado: Para manter o brilho, as superfí-
cies cromadas só deveriam ser limpas com 
um pano macio e com álcool diluído, sem 
exercer pressão. Em seguida, a superfície 
deve ser polida com um pano macio. 

"  Aço inoxidável: Para a limpeza de sujidades 
mais persistentes, utilize um produto de 
tratamento especial para aço inoxidável e 
aplique-o de acordo com as instruções do 
fabricante.

"  Alumínio/latão: Escolha, de preferência, 
uma camurça húmida para a limpeza, pois 
ela evita, de forma ideal, que a superfície 
seja arranhada. 
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TRATAMENTO E LIMPEZA DE SUPERFÍCIES DE 
VIDRO
A superfície não porosa do vidro é higiénica 
e fácil de limpar. Superfícies de vidro devem, 
de preferência, ser limpas com água morna e 
com um pouco de detergente ou com um lim-
pador de vidros de tipo comercial e um pano 
macio que não solte û apos.

INDICAÇÃO DE TRATAMENTO DE PEDRA DE 
QUARTZO
Devem ser evitados danos do produto devido a 
um produto de limpeza incorreto
- não devem ser utilizados ácidos ou lixívias
-  não devem ser utilizadas esponjas abrasivas 

nem duras
A limpeza de superfícies de pedra de quartzo 
deveria ser realizada com um pano macio e 
húmido.
A remoção de menores sujidades pode ser 
realizada com água morna e detergentes de 
tipo comercial.
Maiores sujidades podem ser removidas com 
água morna e detergentes de tipo comercial, 
assim como, adicionalmente, um apagador de 
sujidades.

TROCA DAS LÂMPADAS FLUORESCENTES
Mais informações sobre a troca adequada da 
sua lâmpada ü uorescente encontram-se no 
nosso site www.duravit.com na rubrica de 
downloads do seu relevante produto.

INDICAÇÕES DE PERIGOS      

1.  Nenhuma pessoa se deve pendurar nas 
portas, carris e gavetas. 

2.  As portas só devem ser abertas até o 
batente, e não devem ser estendidas além 
deste ponto. 

3.  Guardar os medicamentos e detergen-
tes armazenados longe do alcance das 
crianças. 

4.  A montagem e desmontagem de móveis e 
de peças de mobiliário só devem ser rea-
lizadas por um revendedor especializado 
e autorizado. 

5.  Na remoção e na montagem das portas, 
os carris e as gavetas devem ser segura-
dos com firmeza por baixo, para que eles 
não caiam. 

6.  Por favor, observe que 3 como é válido 
para todos os dispositivos elétricos 3 mó-
veis com lâmpadas integradas também 
não devem entrar em contacto com a 
água. 

7.  Fichas só devem ser puxadas da tomada 
com contrapressão. 

8.  Componentes elétricos só devem ser 
limpos quando estiverem frios, e com um 
pano seco. 

9.  Não tocar no casquilho. (Atenção, choque 
elétrico!)

10.  Deixar as lâmpadas fluorescentes esfria-
rem antes de substituí-las. 

11.  Não apertar demasiadamente as lâmpa-
das fluorescentes. Caso contrário, elas po-
dem partir-se em cacos de vidro afiados. 

12.  Todas as peças do mobiliário só devem ser 
ligadas à rede elétrica por um eletricista, 
certificado em conformidade com (DIN 57 
100) VDE 0100, parte 701.

13.  Fontes de luz LED ( vida útil > 30.000 
horas ) as lâmpadas estão instaladas de 
forma fixa.

14.  Serviço de atendimento telefónico do 
cliente através do número 
+49 (0)78 33 70 403.
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Badeværelsesmøbler fra Duravit bliver frem-
stillet af materialer, der er egnet til badevæ-
relser. Hvis du overholder følgende anvisnin-
ger nøje, kan du være glad for dine produkter 
fra Duravit i lang tid fremover: Det er vigtigt 
at sørge for god udluftning i badet. Møbler bør 
ikke stå i vand eller udsættes for vedvarende 
fugt. Hvis der alligevel kommer vandstænk på 
møblerne, så tør dem af for at mindske risi-
koen for skader. Undgå kontakt med spidse, 
skarpe eller skurende genstande. Kemika-
lier som neglelakfjerner, parfume, hårfar-
ve-/-blegemidler, opløsningsmidler, acetone 
etc. bør straks fjernes fra møblernes overfla-
de. Anvend under ingen omstændigheder sku-
remidler, opløsningsmidler eller aggressive 
rengøringsmidler. Pletter af blæk, frugtsaft, 
tusch, te, kaffe, saft og rødvin skal straks fjer-
nes, da de ellers kan sætte sig som blivende 
pletter i overfladen. 
Fjern straks snavs og pletter. Det er meget 
nemmere at fjerne frisk skidt og snavs fra 
overfladen end skidt og snavs, der er tørret 
ind. Alle overflader er betinget beskyttet mod 
UV-stråler. Hvis produkterne udsættes for 
vedvarende UV-stråler, kan det føre til æn-
dringer i farven. 

Følgende afsnit er inddelt i de enkelte mate-
rialer og handler om deres pleje og vedlige-
holdelse. 

VIGTIGT
Du bør læse anvendelsesanbefalingerne på 
dine rengøringsmidler grundigt. I tvivlstilfæl-
de kan du prøve rengørings- og plejemidlet af 
på et ikke synligt sted. 

PLEJE OG RENGØRING AF ÆGTE FINER OG 
MASSIVTRÆ
Ægte finer er et levende materiale. Naturbe-
tingede variationer i strukturen, åretegninger, 
porer og farve vidner om træets ægthed. Hvis 
træ med tiden bliver udsat for sollys, kan far-
ven og glansen ændre sig, og en sådan afvi-
gelse berettiger derfor ikke til reklamation. 
Benyt en let fugtig, blød og fnugfri klud, evt. et 
vaskeskind, til regelmæssig aftørring af støv. 
Kraftigere pletter eller snavs kan fjernes med 
varmt vand og evt. sæbe. Tør straks vand væk 
med en blød klud. Anvend til fjernelse af snavs 
og pletter fra ægte finer med store porer 
(nøddetræ, eg) et universalrengøringsmiddel 
med følgende indholdsstoffer: anioniske og 
nonioniske tensider, sæbe, phosphonat, phen-
oxyethanol. Vask i cirkelbevægelser med en 
klud med rengøringsmidlet på, og slut af med 
af gnide langs med porerne. Tør efter med en 
blød klud opvredet i varmt vand. Smør ved 
kraftigt snavs, der sidder i træets porer, først 
overfladen med polermiddel, og vask efter 
med et universalrengøringsmiddel som netop 
beskrevet. Møbelpolermiddel skal kun tilføres 
den tørre overflade i små mængder. Anvend 
det aldrig på en våd overflade, da polermidlet 
så kan blive hvidt. 

PLEJE OG RENGØRING AF HØJGLANSLAKERE-
DE OVERFLADER
Rengør badeværelsesmøblet med en blød 
klud, der er gjort let fugtig med varmt vand 
med en anelse opvaskemiddel i. Ved kraftigere 
snavs, som ikke kan fjernes med en klud, kan 
der anvendes ganske lidt, ikke slibende bilpo-
lermiddel. Anvend det kun i særtilfælde, da 
hyppig anvendelse gør laklaget tyndere. An-
vend ikke møbelpolitur (olie, voks). Sådanne 
produkter efterlader en film af fedt på over-
fladen og formindsker glansen. Tørre klude, 
papirservietter og mikrofiberklude bør ikke 
anvendes på mat- eller højglansoverflader, 
fordi de kan ridse overfladen. 
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PLEJE OG RENGØRING AF MELAMINHAR-
PIKSOVERFLADER
Rengør badeværelsesmøblet med en blød 
klud, der er gjort let fugtig med varmt vand 
med en anelse opvaskemiddel i. Møbler med 
strukturoverflader bør rengøres i strukturret-
ningen for at fjerne evt. snavs. Gnid efter med 
en klud vredet i rent vand for at fjerne ren-
gøringsmidlet, så pletter og striber undgås. 
Fastsiddende snavs fjernes med varmt vand 
og måske lidt opvaskemiddel.

PLEJE OG RENGØRING AF KUNSTLÆDER
Vær opmærksom på, at kunstlæder intet har 
med naturlæder at gøre. Kunstlæder gøres 
bedst rent med en fugtig klud, hvorefter det 
ikke skal cremes ind. Kunstlæderets blødgøre-
re indgår i en uhensigtsmæssig, kemisk reak-
tion med de fedt- og olieholdige bestanddele i 
plejecremen, så overfladen bliver ødelagt. 

PLEJE OG RENGØRING AF SPEJLE OG 
SPEJLDØRE
Fjern pletter (fedt, kosmetik etc.) med et 
vaskelæder, der er dyppet i varmt vand og 
derefter hårdt opvredet. Hold altid kanter-
ne af spejlet tørre, da der ellers kan dannes 
belægninger. Anvend ikke glas- og vindues-
rengøringsmidler eller andre kemikalier, da 
sådanne produkter ødelægger spejlets sølvlag 
og kan forårsage brune pletter. Ved ukorrekt 
behandling af spejlet og spejldørene bortfal-
der ethvert krav på erstatning og garanti. 

PLEJE OG RENGØRING AF PLASTIKPRODUK-
TER, F.EKS. KASSER
Skuffer, indsatsskuffer og plastikprofiler kan 
rengøres med en fugtig klud med rengørings-
middel uden opløsningsmiddel. Brug ikke ren-
gøringsmidler, der indeholder opløsningsmid-
ler som acetone, benzin eller benzol. 

PLEJE OG RENGØRING AF GREB
Selv ved metalliske materialer, der er relativt 
hårde, er overfladebelægningen (lak, elok-
sering, galvanisering) ikke ridsefast. Til den 
daglige rengøring er det nok at anvende en 
blød klud fugtet i varmt vand. Vær ved krafti-
gere snavs opmærksom på følgende: 

"  Krom: For at beholde glansen bør forkro-
mede overflader kun rengøres med en blød 
klud vædet med fortyndet sprit og uden 
tryk. Poler efter på overfladen med en blød 
klud. 

"  Rustfrit stål: Fastsiddende snavs kan fjer-
nes med et særligt plejemiddel til rustfrit 
stål anvendt i henhold til producentens 
anvisninger.

"  Aluminium/messing: Det anbefales at 
anvende et fugtet vaskelæder til rengøring, 
da det på bedste vis beskytter overfladen 
mod ridser. 
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PLEJE OG RENGØRING AF GLASOVERFLADER
Den porefri overü ade på glas er hygiejnisk og 
nem at pleje. Glasoverü ader rengøres bedst 
med varmt vand med en smule opvaskemid-
del eller en almindelig glasrens og en blød, 
fnugfri klud.

PLEJEANVISNING KVARTS
Undgå skade på produktet som følge af forkert 
rengøringsmiddel
- brug ikke koncentrerede syrer eller baser
- brug ikke slibende eller hårde svampe
Rengøring af kvartsoverü aden bør ske med 
en blød, fugtig klud.
Det er muligt at fjerne let snavs med varmt 
vand og almindelig opvaskemiddel.
Mere genstridig snavs kan fjernes med en 
kombination af varmt vand og almindelig op-
vaskemiddel samt et såkaldt snavs-viskelæder.

UDSKIFTNING AF LYSSTOFRØR
Du kan û nde yderligere informationer om 
korrekt udskiftning af dit lysstofrør på vores 
hjemmeside www.duravit.com under "Down-
loads" ved dit relevante produkt.

FARESÆTNINGER      

1.  Man må ikke hænge sig i døre, udtræks-
plader og skuffer. 

2.  Åbn kun døre indtil stopperen og ikke 
længere. 

3.  Opbevar medicin og rengøringsmidler 
uden for børns rækkevidde. 

4.  Opsætning og nedtagning af møbler må 
kun udføres af autoriseret fagpersonale. 

5.  Når døre, udtræksplader og skuffer tages 
ud af og sættes i hængslerne, skal de 
understøttes godt, så de ikke tabes. 

6.  Sørg for 3 ligesom ved alle elektriske ap-
parater 3 at også møbler med integrerede 
lamper ikke kommer i kontakt med vand. 

7.  Træk altid stik ud af stikkontakten med 
modtryk på kontakten. 

8.  Elektriske dele må kun rengøres i afkølet 
tilstand og med en tør klud. 

9.  Stik ikke fingrene i fatningen. (Fare for 
elektrisk stød!)

10.  Lad lysstofrør afkøle før udskiftning. 
11.  Hold ikke for hårdt om lysstofrør. Så kan 

de gå itu og sprede glasskår med skarpe 
kanter. 

12.  Alle møbeldele med elinstallation må kun 
tilsluttes af en elfagmand i henhold til 
(DIN 57 100) VDE 0100, del 701.

13.  LED-pærer ( levetid > 30.000 timer ) 
Pæren kan ikke udskiftes.

14.  Hotline til kundeservice: 
+49 (0)78 33 70 403.
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Duravit-kylpyhuonekalusteet valmistetaan 
kylpyhuoneeseen soveltuvista materiaaleista. 
Jotta sinulla olisi pitkään iloa Duravit-tuot-
teista, tulisi ehdottomasti huomioida seu-
raavat seikat: On tärkeää huolehtia hyvästä 
ilmanvaihdosta kylpyhuoneessa. Kalusteita ei 
tulisi altistaa seisovalle vedelle tai jatkuvalle 
kosteudelle. Jos vesiroiskeita on kuitenkin ha-
vaittavissa, kuivaa kaluste vahinkojen vaaran 
vähentämiseksi. Vältä kosketusta teräviin tai 
hankaaviin esineisiin. Kynsilakanpoistoaineen, 
hajuveden, hiusvärin/-sävyn, liuotinainepi-
toisten nesteiden, asetonin jne. kaltaiset kemi-
kaalit tulee poistaa heti kalusteiden pinnoilta. 
Älä missään tapauksessa käytä puhdistukseen 
hankaavia hoitoaineita, liuotinaineita tai ag-
gressiivisia puhdistusaineita. Muste-, hedel-
mä- ja huopakynätahrat, tee, kahvi, mehu ja 
punaviini on poistettava heti, koska ne imeyty-
vät muuten pysyvästi pintaan. 
Poista epäpuhtaudet välittömästi. Tuoreet tah-
rat voidaan poistaa pinnoista huomattavasti 
helpommin kuin jo kuivuneet. Kaikki pinnat 
kestävät rajallisesti UV-säteilyä. Jos tuotteet 
altistetaan jatkuvalle UV-säteilylle, saattaa 
esiintyä värinmuutoksia. 

Seuraavat kappaleet on jaettu yksittäisiin ma-
teriaaleihin, niiden hoidon ja huollon mukai-
sesti. 

TÄRKEÄ OHJE
Lue tarkasti puhdistusainevalmistajan käyt-
tösuositukset. Jos et ole varma, voit kokeilla 
hoitoainetta piilossa olevaan kohtaan. 

AIDON PUUVIILUN TAI KOKOPUUN HOITO JA 
PUHDISTAMINEN
Aito puuviilu on elävä materiaali. Luonnolliset 
rakenteen, kuitujen, huokoisuuden sekä vä-
rien poikkeamat ovat osoitus puumateriaalin 
aitoudesta. Jos puu altistuu auringonvalolle 
ajan mittaan, sen väri ja kiilto voivat muuttua, 
mutta tämä muutos ei oikeuta reklamaatioon. 

Käytä säännölliseen pölynpoistoon kevyesti 
kostutettua, pehmeää ja nukkaamatonta lii-
naa, mahdollisesti säämiskää. Poista kovapin-
taiset liat kuumalla vedellä ja mahdollisesti 
astianpesuaineella. Pyyhi vesijäämät heti pois 
pehmeällä liinalla. Poista lika suurihuokoisilta 
aidoilta puuviilupinnoilta (pähkinäpuu, tammi) 
käyttämällä puhdistusaineena yleispuhdis-
tusainetta, joka sisältää seuraavia ainesosia: 
anioniset ja ionittomat tensidit, saippua, fos-
fonaatti, fenoksietanoli. Hiero puhdistusaine 
liinalla pyörivin liikkein huokosiin, lopuksi 
pituussuunnassa. Pyyhi sen jälkeen lämpi-
mällä vedellä kostutetulla, pehmeällä liinalla. 
Jos huokoset ovat erittäin likaisia, hiero pinta 
ensin kiillotusaineella ja puhdista sen jälkeen 
yleispuhdistusaineella edellä kuvatulla tavalla. 
Levitä huonekalujen kiillotusainetta kuivalle 
pinnalle ainoastaan pieninä määrinä. Älä kos-
kaan levitä sitä kosteille pinnoille, koska kiillo-
tusaine saattaa muuttua valkoiseksi. 

LOISTOKIILTOLAKATTUJEN PINTOJEN
HOITO JA PUHDISTAMINEN
Puhdista kylpyhuonekaluste lämpimällä ve-
dellä kostutetulla, pehmeällä liinalla ja tilkalla 
astianpesuainetta. Jos lika on voimakkaampaa, 
eikä sitä saa poistettua liinalla, käytä erittäin 
säästeliäästi hiomatonta autonkiillotusainetta. 
Käytä ainoastaan poikkeustapauksissa, koska 
usein käytettynä se ohentaa lakkakerrosta. 
Älä käytä huonekalujen kiillotusaineita (öljyt, 
vahat). Nämä jättävät pintaan rasvakerroksen 
ja himmentävät kiiltoa. Kuivia liinoja, paperi-
nenäliinoja tai mikrokuituliinoja tulisi välttää 
matta- tai loistokiiltopinnoilla, koska ne saat-
tavat naarmuttaa pintaa. 
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MELAMIINIHARTSIPAPERIPINTOJEN HOITO JA 
PUHDISTAMINEN
Puhdista kylpyhuonekaluste lämpimällä ve-
dellä kostutetulla, pehmeällä liinalla ja tilkalla 
astianpesuainetta. Pintakuvioidut kalusteet 
puhdistetaan parhaiten kuvioinnin suuntai-
sesti mahdollisen lian poistamiseksi. Lopuk-
si hangataan puhtaalla vedellä kostutetulla 
liinalla puhdistusaineen poistamiseksi, jotta 
laikuilta tai raidoilta vältyttäisiin. Poista kova-
pintaiset liat kuumalla vedellä ja lisää tarvit-
taessa hieman astianpesuainetta.

TEKONAHAN HOITO JA PUHDISTAMINEN
Huomaa, ettei tekonahalla ole mitään teke-
mistä luonnollisen nahan kanssa. Puhdista te-
konahka parhaiten kostutetulla liinalla ja älä-
kä hiero siihen sen jälkeen mitään. Tekonahan 
pehmennysaineet aiheuttavat hoitovoiteiden 
rasva- ja öljypitoisten ainesten kanssa epä-
suotuisan vaikutuksen ja pinta vahingoittuu. 

PEILIEN JA PEILIOVIEN HOITO JA PUHDISTA-
MINEN
Käytä tahrojen poistamiseksi (rasva, kos-
metiikka jne.) lämpimässä vedessä pestyä ja 
hyvin kuivaksi puristettua säämiskää. Pyy-
hi peilin reunat aina kuiviksi, koska muuten 
voi muodostua pinnoitevirheitä. Älä käytä 
lasin- tai ikkunanpuhdistusainetta tai mui-
ta kemikaaleja, koska nämä vahingoittavat 
peilin hopeakerrosta ja voivat aiheuttaa rus-
keita läiskiä. Jos peiliä ja peiliovia käsitellään 
virheellisesti, ei valmistaja vastaa vahingoista 
eikä oikeutta takuuseen ole. 

MUOVITUOTTEIDEN, ESIM. LAATIKOIDEN, 
HOITO JA PUHDISTAMINEN
Vetolaatikot, sisäaltaat ja muoviprofiilit voi-
daan puhdistaa liuotinaineettomalla puhdis-
tusaineella ja kostealla liinalla. Älä käytä puh-
distukseen puhdistusaineita, jotka sisältävät 
liuotinaineita, kuten esimerkiksi asetonia, 
bensiiniä tai bentseeniä. 

KAHVOJEN HOITO JA PUHDISTAMINEN
Vaikka metalliset raaka-aineet ovat suhteelli-
sen kovia materiaaleja, vastaava pintaviimeis-
tely (maali, eloksointi, galvanointi) ei kuiten-
kaan ole naarmunkestävää. Jokapäiväiseen 
puhdistukseen riittää lämpimällä vedellä kos-
tutettu pehmeä liina. Jos lika on voimakkaam-
paa, huomioi seuraavat seikat: 

"  Kromi: Jotta kiilto säilyisi, kromatut pinnat 
tulisi puhdistaa ainoastaan pehmeällä lii-
nalla ja laimennetulla spriillä ilman voimaa. 
Kiillota pinta lopuksi pehmeällä liinalla. 

"  Jaloteräs: Käytä piintyneen lian puhdistami-
seen erityistä jaloteräkselle tarkoitettua hoi-
toainetta ja käytä sitä valmistajan antamien 
ohjeiden mukaisesti.

"  Alumiini/messinki: Valitse mieluiten kostea 
säämiskä puhdistukseen, koska se suojaa 
pintaa ihanteellisesti naarmuilta. 
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LASIPINTOJEN HOITO JA PUHDISTAMINEN
Lasin huokoseton pinta on hygieeninen ja 
helppohoitoinen. Lasipinnat puhdistetaan par-
haiten lämpimällä vedellä ja tilkalla astianpe-
suainetta tai tavanomaista lasinpuhdistusai-
netta ja pehmeällä, nukkaamattomalla liinalla.

KVARTSIKIVEN HOITO-OHJE
Vältä väärän puhdistusaineen aiheuttamat 
tuotteen vauriot
- älä käytä väkevöityjä happoja tai emäksiä
- älä käytä naarmuttavia tai kovia sieniä
Kvartsikivipinnan puhdistaminen tulee suorit-
taa pehmeällä, kostealla liinalla.
Lievien epäpuhtauksien poistaminen on mah-
dollista lämpimällä vedellä ja tavanomaisella 
astianpesuaineella.
Voimakkaille epäpuhtauksille voidaan yhdessä 
lämpimän veden ja tavanomaisen astianpe-
suaineen lisäksi käyttää myös ihmesientä.

LOISTEPUTKIEN VAIHTAMINEN
Lisätietoja lampun asianmukaisesta 
vaihtamisesta löytyy verkkosivultamme 
www.duravit.com vastaavan tuotteesi 
kohdalta, otsikon Downloads alta.

VAROITUKSET      

1.  Ovissa, vetotasoissa ja vetolaatikoissa ei 
saa roikkua ketään. 

2.  Avaa ovet vain rajoittimeen asti, älä kään-
nä niitä liikaa. 

3.  Suojaa säilytettyjä lääkkeitä ja puhdistus-
aineita lapsilta. 

4.  Kalusteiden ja kalusteiden osien asennuk-
sen ja purkamisen saa suorittaa ainoas-
taan valtuutettu ammattiyritys. 

5.  Ovia, vetotasoja ja vetolaatikoita irrotetta-
essa ja kiinnitettäessä niistä on pidettävä 
alhaalta hyvin kiinni, jotta ne eivät pääse 
putoamaan. 

6.  Huomaa 3 kuten kaikilla sähkölaitteil-
la 3 myöskään integroiduilla lampuilla 
varustetut kalusteet eivät saa joutua 
kosketukseen veden kanssa. 

7.  Irrota pistoke pistorasiasta vain vastaan 
painamalla. 

8.  Sähköosat tulisi puhdistaa aina vain jääh-
tyneenä ja kuivalla liinalla. 

9.  Älä koske istukkaan. (Varo, sähköisku!)
10.  Anna lamppujen jäähtyä ennen vaihta-

mista. 
11.  Älä paina lamppuja liian kovaa. Ne saat-

tavat muuten särkyä teräväreunaisiksi 
lasinsiruiksi. 

12.  Kaikki sähköasennusta vaativat kalus-
teosat saa liittää ainoastaan sähköalan 
ammattilainen standardi (DIN 57 100) 
VDE 0100, osa 701 huomioiden.

13.  LED-valonlähteiden (käyttöikä > 30 000 
tuntia) lamput asennettu kiinteästi.

14.  Asiakaspalvelun palvelunumero 
+49 (0)78 33 70 403.



 55 

fi

KALUSTESARANOIDEN SÄÄTÄMINEN

Versio 1

Versio 2

1 2

2

3

31



56  

Versio 1

Versio 2

1

1

4

2

2

3

3



 57 

fi

Versio 3

1

4

2

5

3



58  

Baderomsmøbler fra Duravit produseres av 
materialer som er egnet for baderom. For at 
du skal ha glede av produkter fra Duravit så 
lenge som mulig, bør du ta hensyn til følgende 
punkter: Det er viktig å sørge for god venti-
lasjon. Møblene må ikke bli stående i vann, 
eller utsatt for vedvarende fuktighet. Hvis du 
likevel ser vannsprut, tørker du av møblet for 
å redusere risikoen for skader. Unngå kontakt 
med spisse, skarpe eller slipende gjenstander. 
Kjemikalier som neglelakkfjerner, parfyme, 
hårfarge- eller toningsmiddel, løsemiddelhol-
dige væsker, aceton etc. må umiddelbart fjer-
nes fra møbeloverflatene. Ikke bruk skurende 
vaskemidler, løsemidler eller aggressive ren-
gjøringsmidler. Blekk, frukt, og tusjflekker, te, 
kaffe, saft og rødvin må fjernes umiddelbart, 
da de ellers kan sette varige merker på over-
flaten. 
Fjern smuss umiddelbart. Nye flekker lar seg 
fjerne vesentlig lettere fra overflaten enn de 
som har tørket inn. Alle overflater er delvis 
UV-bestandige. Blir produktene utsatt for ved-
varende UV-stråling, kan det forekomme far-
geforandringer. 

De etterfølgende avsnittene er delt opp i hen-
hold til de enkelte materialene og deres stell 
og vedlikehold. 

VIKTIG INFORMASJON
Les nøye anbefalinger om bruk fra rengjø-
ringsmiddelprodusenten. I tvilstilfelle kan du 
teste et rengjørings- eller pleiemiddel på et 
ikke synlig sted. 

STELL OG RENGJØRING AV EKTE TREFINÉR 
ELLER HELTRE
Ekte trefinér er et naturlig materiale. Natur-
lige variasjoner i struktur, årringer, porer og 
farge er tegn på at treverket er ekte. Om tre 
blir utsatt for sollys kan farge og glans foran-
dres. Dette avviket er derfor ikke grunn for re-

klamasjon. Til regelmessig støvtørking bruker 
du en lett fuktet, myk og lofri klut, evt. pusse-
skinn. Fjern kraftigere tilsmussing med varmt 
vann og evt. oppvaskmiddel. Tørk av gjenvæ-
rende vann umiddelbart med en myk klut. For 
å fjerne urenheter på grovporet ekte trefinér 
(nøttetre, eik) bruker du et generelt rengjø-
ringsmiddel med følgende innholdsstoff: ani-
oniske og nonioniske tensider, såpe, fosfonat, 
fenoxyetanol. Påfør rengjøringsmidlet med en 
klut med sirkelformede bevegelser, og til slutt 
i porenes lengderetning. Tørk deretter med en 
myk klut fuktet med varmt vann. Ved kraftige-
re tilsmussing i porene i overflaten gni først 
med polish og deretter, med et generelt ren-
gjøringsmiddel, som beskrevet. Påfør møbel-
polish bare i små mengder på tørr overflate, 
aldri på fuktig overflate, da polishen ellers kan 
bli hvit. 

STELL OG RENGJØRING AV HØYGLANS-
LAKKERTE OVERFLATER
Rengjør bademøblet med en myk klut fuktet 
med varmt vann og litt oppvaskmiddel. Ved 
kraftigere tilsmussing som ikke lar seg fjerne 
med en klut, bruk en liten mengde ikke-sli-
pende bilpolish. Bruk bare unntaksvis, etter-
som lakklaget blir tynnere ved hyppig bruk. 
Ikke bruk poleringsmidler (oljer, voks). Dis-
se etterlater seg en fettfilm på overflaten og 
reduserer glansen. Unngå å bruke tørre klu-
ter, papirservietter eller mikrofiberkluter på 
matt- eller høyglansflater, ettersom det kan 
føre til at overflaten blir oppripet. 
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STELL OG RENGJØRING AV PAPIRFLATER 
INNSATT MED MELAMINPLAST
Rengjør bademøblet med en myk klut fuktet 
med varmt vann og litt oppvaskmiddel. Møbler 
med strukturoverflater rengjøres best i struk-
turens retning for å fjerne evt. smuss. Tørk til 
slutt av med en klut fuktet med rent vann for 
å fjerne rengjøringsmidlet slik at flekker eller 
striper unngås. Vanskelige flekker må fjernes 
med varmt vann og evt. litt oppvaskmiddel.
STELL OG RENGJØRING AV KUNSTLÆR
Vær oppmerksom på at kunstlær ikke på noen 
måte er det samme som naturlig lær. Kunst-
lær rengjøres best med en fuktig klut uten å 
påføre en krem etterpå. Mykgjøreren i kunst-
stofflæret inngår i uheldige forbindelser med 
fett- og oljesubstansene i pleiekremen og 
overflaten blir skadet. 

STELL OG RENGJØRING AV SPEIL OG 
SPEILDØRER
Bruk et pusseskinn fuktet i varmt vann og 
godt oppvridd for å fjerne flekker (fett, kos-
metikk etc.). Tørk alltid av kantene på spei-
let, ellers kan det oppstå feil i belegget. Ikke 
bruk noen rengjøringsmidler for glass- eller 
vinduer eller andre kjemikalier, da disse kan 
skade sølvlaget på speilet og forårsake brune 
flekker. Ved feilaktig behandling av speilet og 
speildørene faller ethvert krav om ansvar eller 
garanti bort. 

STELL OG RENGJØRING AV PLASTARTIKLER, 
F.EKS. BOKSER
Skuffer, innleggsskåler og plastprofiler kan 
rengjøres med løsemiddelfrie pussemidler 
og en fuktig klut. Ikke bruk pussemidler som 
inneholder løsemidler som f.eks aceton, ben-
sin eller benzen. 

STELL OG RENGJØRING AV HÅNDTAK
Selv om metaller er relativt harde materialer 
er ikke den aktuelle overflatebehandlingen 
(lakkering, eloksering, galvanisering) ripefast. 
Til daglig renhold er det tilstrekkelig å bru-
ke en myk klut fuktet med varmt vann. Ved 
kraftigere tilsmussing, vær oppmerksom på 
følgende: 

"  Krom: For å beholde glansen må forkrom-
mede overflater bare rengjøres med en myk 
klut og fortynnet alkohol uten trykk. Poler 
deretter overflaten med en myk klut. 

"  Rustfritt stål: Til rengjøring av gjenstridig 
tilsmussing benytter du et spesielt pleie-
middel for rustfritt stål i henhold til anvis-
ningene fra produsenten.

"  Aluminium/messing: Bruk et fuktig pusse-
skinn til rengjøringen, ettersom det skåner 
overflaten best mot riper. 
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STELL OG RENGJØRING AV GLASSOVERFLA-
TER
Glassets porefrie overü aten er hygienisk og 
lettstelt. Glassü ater rengjøres best med varmt 
vann med litt oppvaskmiddel eller et rengjø-
ringsmiddel for glass som er i vanlig handel 
og en myk lofri klut.

UTSKIFTNING AV LYSKILDER
Mer informasjon om riktig bytte av lyskilder 
û nner du på vår nettside www.duravit.com 
under Downloads for ditt produkt.

SIKKERHETSFORSKRIFTER      

1.  Ingen må prøve å henge seg fast i dører, 
uttrekk eller skuffer. 

2.  Dørene skal bare åpnes til stopperen og 
må ikke dras for langt. 

3.  Medisin og rengjøringsmidler må oppbe-
vares utilgjengelig for barn. 

4.  Montering og demontering av møbler og 
møbeldeler må bare utføres av et autori-
sert firma. 

5.  Ved av- og påhekting må dørene, ut-
trekkene og skuffene støttes godt opp på 
undersiden slik at de ikke faller ned. 

6.  Som ved alle elektriske apparater må du 
passe på at møbler med integrerte lam-
per ikke kommer i kontakt med vann. 

7.  Trykk mot kontakten når du trekker 
støpslet. 

8.  Elektriske deler skal bare rengjøres når 
de er nedkjølt. Bruk en tørr klut. 

9.  Ikke ta inn i innfatningen. (Forsiktig 
strømstøt!)

10.  La lyskildene kjøles ned før utskiftning. 
11.  Ikke trykk for hardt på lyskildene. De kan 

bli knust til skarpe glasskår. 
12.  Alle møbeldeler med elektrisk installasjon 

skal tilkobles av en elektriker, i henhold til 
(DIN 57 100) VDE 0100, del 701.

13.  LED-lyskilder (levetid > 30 000 timer) er 
fast innbygd.

14.  Kundeservice-hotline på telefon 
+49 (0)78 33 70 403.

ANVISNINGER FOR STELL AV KVARTS
Unngå å skade produktet ved å bruke feil 
rengjøringsmiddel.
-  Ikke bruk konsentrerte syrer eller lut
-  Ikke bruk skurende eller harde svamper.
Kvartsoverü aten må rengjøres med en myk, 
fuktig klut.
Lett tilsmussing kan fjernes med varmt vann 
og vanlige oppvaskmidler.
Ved sterk tilsmussing kan du bruke en smuss-
fjerner i kombinasjon med varmt vann og van-
lige oppvaskmidler.
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JUSTERING AV TOPPHENGSLENE
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Versjon 2
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Badrumsmöbler från Duravit tillverkas i ma-
terial som är lämpliga för badrum. För att du 
ska få glädje av Duravit-produkterna under 
en lång tid är det mycket viktigt att följande 
punkter beaktas: Det är viktigt att se till att 
ha god ventilation i badrummet. Möblerna får 
inte utsättas för stående vatten eller ständig 
fukt. Torka av möblerna om det kommit vat-
tenstänk på dem så att risken för skador mins-
kar. Undvik kontakt med spetsiga, vassa eller 
skavande föremål. Ta genast bort kemikalier 
som nagellacksborttagningsmedel, parfym, 
hårfärgningsmedel, hårtoningsmedel, lös-
ningsmedelshaltiga vätskor, aceton etc. från 
möbelytorna. Använd aldrig vårdande medel 
med slipeffekt, lösningsmedel eller aggressi-
va rengöringsmedel. Fläckar av bläck, frukt, 
tuschpenna, te, kaffe, juice och rödvin måste 
genast tas bort eftersom de annars ger bestå-
ende skador på ytan. 
Ta bort smuts genast. Ny smuts är mycket 
lättare att ta bort från ytan än smuts som re-
dan torkat in. Alla ytor är UV-beständiga, men 
bara till en viss grad. Utsätts produkterna för 
permanent UV-strålning kan det leda till färg-
förändringar. 

I avsnitten som följer beskrivs vård och under-
håll av de olika materialen. 

VIKTIG UPPLYSNING
Läs rengöringsmedelstillverkarnas använd-
ningsrekommendationer noggrant. I tveksam-
ma fall kan du testa rengöringsmedlet och det 
vårdande medlet på ett dolt ställe. 

VÅRD OCH RENGÖRING AV TRÄFANER ELLER 
MASSIVT TRÄ
Träfaner är ett levande material. Naturliga va-
riationer i struktur, ådring, porighet och färg 
visar att det rör sig om äkta trä. Utsätts trä 
för solljus under en längre tid kan färgen och 
glansen komma att ändras, en sådan avvikel-

se berättigar därför inte till reklamation. Ta 
regelbundet bort damm med en lätt fuktad, 
mjuk och luddfri trasa, eventuellt sämskskinn. 
Ta bort hårdare smuts med varmt vatten och 
eventuellt diskmedel. Torka genast bort kvar-
varande vatten med en mjuk trasa. För att ta 
bort smuts från grovporigt träfaner (valnöt-
strä, ek) använder du ett allrengöringsmedel 
med följande innehållsämnen: anjoniska och 
icke joniska tensider, tvål, fosfonater, fenox-
ietanol. Gnid med cirkelformiga rörelser och 
avslutningsvis i längdriktning in rengörings-
medlet i porerna med en trasa. Torka sedan 
med en mjuk trasa som fuktats i varmt vatten. 
Sitter det hårdare smuts i porerna ska ytan 
först gnidas in med polermedel och sedan 
rengöras med allrengöringsmedel som det 
beskrivs ovan. Möbelpolish får bara appliceras 
i en liten mängd på en torr yta; applicera ald-
rig möbelpolish på fuktiga ytor eftersom det 
kan göra polishen vit. 

VÅRD OCH RENGÖRING AV HÖGGLANSLACK-
ERADE YTOR
Rengör badrumsmöblerna med en mjuk trasa 
som fuktats i varmt vatten och lite diskmedel. 
Om smutsen är hård och inte går att få bort 
med en trasa ska en mycket liten mängd bil-
polish utan slipande egenskaper användas. 
Bilpolish får bara användas i undantagsfall 
eftersom lackskiktet blir tunnare om polish 
används ofta. Använd inte möbelpolish (olja, 
vax). Det efterlämnar en fetthinna på ytan och 
glansen avtar. Torra trasor, pappersservetter 
eller mikrofiberdukar ska undvikas till matt- 
eller högglansytor eftersom ytan kan bli repig. 
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VÅRD OCH RENGÖRING AV YTOR I LAMINAT
Rengör badrumsmöblerna med en mjuk trasa 
som fuktats i varmt vatten och lite diskmedel. 
För att få bort eventuell smuts är det bästa att 
rengöra möbler med strukturytor i struktu-
rens riktning. Gnid sedan med en trasa som 
fuktats i rent vatten för att få bort rengörings-
medlet och därmed undvika fläckar och rän-
der. Ta bort envis smuts med varmt vatten och 
eventuellt lite diskmedel.

VÅRD OCH RENGÖRING AV KONSTLÄDER
Tänk på att konstläder inte är samma sak som 
äkta läder. Rengör helst konstlädret med en 
fuktig trasa och smörj sedan inte in det. Det 
uppstår en negativ växelverkan mellan mjuk-
görarna i konstlädret och de fett- och olje-
haltiga substanserna i en vårdande kräm och 
ytan skadas. 

VÅRD OCH RENGÖRING AV SPEGLAR OCH 
SPEGELDÖRRAR
Använd ett sämskskinn som sköljts ur i varmt 
vatten och kramats ur ordentligt till att ta bort 
fläckar (fett, kosmetika etc.). Torka alltid av 
kanterna på speglarna med en torr trasa ef-
tersom det annars kan bildas fel i beläggning-
en. Använd inte fönsterputsmedel eller andra 
kemikalier eftersom det kan skada spegelns 
silverskikt och göra att det bildas bruna fläck-
ar. Felaktig behandling av speglar och spe-
geldörrar leder till att alla anspråk avseende 
ansvar och garanti upphör att gälla. 

VÅRD OCH RENGÖRING AV PLASTARTIKLAR, 
T.EX. LÅDOR
Lådor, förvaringsboxar och plastprofiler kan 
rengöras med lösningsmedelsfritt rengö-
ringsmedel och en fuktig trasa. Använd inga 
rengöringsmedel som innehåller lösningsme-
del som t.ex. aceton, bensin eller bensen för 
rengöring. 

VÅRD OCH RENGÖRING AV HANDTAG
Även om metallmaterial är relativt hårda ma-
terial är ytbehandlingen (lackering, anodise-
ring, galvanisering) inte reptålig. För daglig 
rengöring räcker det att använda en mjuk tra-
sa som fuktats i varmt vatten. Beakta följande 
punkter om smutsen är hård: 

"  Krom: För att bibehålla glansen får förkro-
made ytor bara rengöras med en mjuk trasa 
och utspädd sprit. Polera avslutningsvis ytan 
med en mjuk trasa. 

"  Rostfritt stål: Använd ett specialrengörings-
medel för rostfritt stål enligt tillverkarens 
uppgifter för att ta bort envis smuts.

"  Aluminium/mässing: Välj helst ett fuktigt 
sämskskinn för rengöring eftersom det 
skyddar ytan optimalt mot repor. 
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VÅRD OCH RENGÖRING AV GLASYTOR
Glas har en porfri yta som är hygienisk och 
lättskött. Glasytor rengörs bäst med varmt 
vatten och lite diskmedel eller vanligt fönster-
putsmedel och en mjuk, luddfri trasa.

SKÖTSELRÅD FÖR KVARTSSTEN
Undvik skador på produkten genom att 
använda fel rengöringsmedel
- använd inga koncentrerade syror eller lut
- använd inga repande eller hårda svampar
Rengöring av ytor i kvartssten ska ske med 
en mjuk, fuktig duk.
Lättare smuts kan tas bort med varmt vatten 
och vanligt diskmedel.
Vid svårare smuts kan i kombination med 
varmt vatten och vanligt diskmedel även en 
ü äcksuddare användas.

LAMPBYTE
Mer information om hur du byter 
lamporna korrekt û nns på vår 
webbplats www.duravit.com under 
rubriken Downloads för respektive produkt.

INFORMATION OM RISKER      

1.  Personer får aldrig hänga i dörrar, ut-
dragbara delar och lådor. 

2.  Öppna bara dörrarna till stoppet och 
försök aldrig dra dem längre än dit. 

3.  Förvara mediciner och rengöringsmedel 
oåtkomligt för barn. 

4.  Montering och demontering av möbler 
och möbeldelar måste alltid göras av en 
behörig specialfirma. 

5.  När dörrarna, de utdragbara delarna och 
lådorna lyfts av och sätts in måste man 
hålla fast dem ordentligt nedtill så att de 
inte ramlar ner. 

6.  Beakta att 3 precis som för alla elektriska 
apparater 3 gäller även för möbler med 

inbyggda lampor att de inte får komma i 
kontakt med vatten. 

7.  En stickpropp får bara dras ut med mot-
tryck ur uttaget. 

8.  Elektriska delar ska aldrig rengöras 
förrän de svalnat och bara med en torr 
trasa. 

9.  Ta aldrig med handen inuti sockeln. (Var-
ning Elchock!)

10.  Låt lamporna svalna innan de byts. 
11.  Ta inte för hårt i lamporna. De kan gå 

sönder och det kan bildas vassa glasskär-
vor. 

12.  Alla möbeldelar med elinstallation får 
endast anslutas av behörig elektriker 
enligt (DIN 57 100) VDE 0100, del 701.

13.  LED-ljus (livslängd > 30 000 timmar ) 
Lamporna är fast monterade.

14.  Kundservice hotline på telefon 
+49 (0)78 33 70 403.
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INSTÄLLNING AV GÅNGJÄRNEN

Version 1
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Duraviti vannitoamööblit valmistatakse van-
nitoas kasutamiseks mõeldud materjalidest. 
Et tunneksite Duraviti toodetest rõõmu pikka 
aega, tuleks tingimata tähelepanu pöörata 
järgmistele punktidele: Oluline on tagada van-
nitoas hea ventilatsioon. Mööbel ei tohi olla 
seisvas vees või püsiva niiskuse käes. Kui siiski 
on tuvastatavad veepritsmed, kuivatage möö-
bel kahjustuste tekkimisohu vähendamiseks. 
Vältige kokkupuudet teravaotsaliste, teravate 
või abrasiivsete esemetega. Kemikaalid nagu 
küünelakieemaldi, parfüüm, juuksevärvid ja 
-toonijad, lahustit sisaldavad vedelikud, at-
setoon jms tuleb mööbli pindadelt kohe ee-
maldada. Ärge mitte mingil juhul kasutage 
puhastamiseks abrasiivseid hooldusvahen-
deid, lahusteid või agressiivseid puhastusva-
hendeid. Tindi-, puuvilja- ja vildikaplekid, tee, 
kohv, mahl ja punane vein tuleb eemaldada 
kohe, sest pikaajalisel kokkupuutel muudavad 
pindu. 
Eemaldage mustus kohe. Värske mustuse 
saab pinnalt oluliselt lihtsamalt eemaldada kui 
juba kinni kuivanud. Kõik pinnad on tinglikult 
UV-kindlad. Kui tooted on pidevalt UV-kiirguse 
käes, võib see põhjustada värvimuutusi. 

Järgmistes lõikudes on üksikute materjalide 
hooldamise ja korrashoiu juhised. 

OLULINE JUHIS
Lugege hoolikalt oma puhastusvahenditootja 
kasutusjuhiseid. Kahtluse korral saate puhas-
tus- ja hooldusvahendit varjatud kohas proo-
vida. 

LOODUSLIKUST PUIDUST VINEERI VÕI 
MASSIIVSE PUIDU HOOLDAMINE JA PUHAS-
TAMINE
Looduslikust puidust vineer on elusmaterjal. 
Loomulikud struktuuri-, kiupildi-, poorsuse- 
ja värvusekõikumised annavad tunnistust, 
et tegemist on ehtsa loodusliku puiduga. Kui 

puit on pidevalt päikesevalguse käes, võivad 
selle värvus ja läige muutuda, seega ei ole 
see erinevus põhjus reklamatsiooniks. Kasu-
tage regulaarseks tolmu pühkimiseks kergelt 
niisket pehmet ja ebemeteta rätikut või see-
misnahast lappi. Eemaldage tugevam mustus 
kuuma vee ja vajadusel nõudepesuvahendiga. 
Pühkige veejäägid kohe pehme lapiga ära. Jä-
medapoorsest looduslikust puidust vineerist 
(pähklipuu, tamm) mustuse eemaldamiseks 
kasutage puhastusvahendina universaalset 
puhastusvahendit, mis sisaldab järgmisi koos-
tisaineid: anioone ja mitteanioonsed tensiidid, 
seebid, fosfonaadid, fenoksüetanool. Hõõruge 
puhastusvahend rätikuga esmalt ringikuju-
liselt ja seejärel pikisuunas pooridesse. See-
järel pühkige soojas vees niisutatud pehme 
rätikuga üle. Pooride tugevama määrdumise 
korral hõõruge pind esmalt poleerimisvahen-
diga sisse ja seejärel puhastage universaalse 
puhastusvahendiga eelnevalt kirjeldatud viisil 
üle. Pange mööbli poleerimisvahendit väga 
väikeses koguses kuivale pinnale, ärge mitte 
kunagi kandke seda niiskele pinnale, sest po-
leerimisvahend võib muutuda valgeks. 

KÕRGLÄIKELAKIGA TÖÖDELDUD PINDADE
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Puhastage vannitoamööblit soojas vees niisu-
tatud pehme rätiku ja vähese nõudepesuva-
hendiga. Tugevama mustuse korral, mida ei 
saa rätikuga eemaldada, kasutage väga väik-
ses koguses auto poleerimisvahendit, mis ei 
ole abrasiivne. Kasutage vaid erandjuhul, sest 
sagedasel kasutamisel muutub lakikiht õhe-
maks. Vältige mööblipolituuride (õlid, vaha) 
kasutamist. Need jätavad pinnale rasvakihi ja 
tuhmistavad läiget. Vältige mattidel või kõrg-
läikega pindadel kuivi rätikuid, pabersalvrä-
tikuid või mikrokiudlappe, sest need võivad 
pinda kriimustada. 
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MELAMIINVAIGUGA IMMUTATUD PABERIST 
PINDADE HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Puhastage vannitoamööblit soojas vees niisu-
tatud pehme rätiku ja vähese nõudepesuva-
hendiga. Struktuurse pinnaga mööblit puhas-
tage eelkõige struktuuri suunas, et eemaldada 
võimalikku mustust. Seejärel hõõruge plekki-
de ja juttide ennetamiseks puhtas vees niisu-
tatud rätikuga üle, et puhastusvahend eemal-
dada. Eemaldage kangekaelsed plekid kuuma 
vee ja vähese nõudepesuvahendiga.

KUNSTNAHA HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Arvestage, et kunstnahal ja nahal ei ole midagi 
ühist. Puhastage kunstnahka niiske rätikuga 
ja seejärel ärge kreemitage seda. Kunstnaha 
pehmendajad reageerivad inetult hooldus-
kreemi rasva ja õli sisaldavate koostisainetega 
ja pind saab kahjustada. 

PEEGLITE NING PEEGELUSTE HOOLDUS JA 
PUHASTAMINE
Plekkide (rasv, kosmeetika jne) eemaldami-
seks kasutage soojas vees märjaks tehtud 
ja hästi välja väänatud seemisnahast lappi. 
Peeglite servi pühkige alati kuivalt, sest vas-
tasel juhul võivad tekkida peegeldavasse kihti 
vead. Ärge kasutage klaasi- või aknapuhastus-
vahendit ja muid kemikaale, sest need kahjus-
tavad peegli hõbeda kihti ja võivad põhjustada 
pruune plekke. Peegli ja peegeluste mitte-
nõuetekohasel töötlemisel kaob igasugune 
õigus vastutusele ja garantiile. 

TEHISMATERJALIST ESEMETE, NT BOKSIDE,
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Sahtleid, korve ja plastprofiile saate puhas-
tada lahustivaba puhastusvahendi ja niiske 
rätikuga. Ärge kasutage puhastamiseks pu-
hastusvahendeid, mis sisaldavad lahusteid, nt 
atsetooni, bensiini või bensooli. 

PIDEMETE HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Kuigi metallide puhul on tegu suhteliselt tu-
gevate materjalidega, ei ole vastav pinnavää-
ristus (lakitud, anodeeritud, galvaniseeritud 
pind) kriimustuskindel. Igapäevase puhasta-
mise jaoks piisab soojas vees niisutatud peh-
mest rätikust. Tugevama määrdumise korral 
arvestage järgmiste punktidega: 

"  Kroom: Läike säilitamiseks tuleb kroomitud 
pindu puhastada vaid pehme rätiku ja lah-
jendatud piiritusega ja ilma liigse surveta. 
Seejärel poleerige pinda pehme lapiga. 

"  Roostevaba teras: Kangekaelse määrdu-
mise puhastamiseks kasutage spetsiaalset 
roostevaba terase hooldusvahendit vastavalt 
tootja juhistele.

"  Alumiinium/messing: Kõige parem, kui 
valite puhastamiseks niiske seemisnahast 
lapi, sest see kaitseb pindu optimaalselt 
kriimustuste eest. 
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KLAASPINDADE HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Klaasi poorideta pind on hügieeniline ja ker-
gesti hooldatav. Kõige parem on klaaspindu 
puhastada vähese nõudepesuvahendiga sooja 
vee või kaubanduses saada oleva klaasipuhas-
tusvahendi ja pehme ebemeteta rätikuga.

KVARTSPINDADE HOOLDUSJUHISED
Vältige toote kahjustamist vale puhastusva-
hendiga
-  ärge kasutage kontsentreeritud happeid 

või leeliseid
-  ärge kasutage kriipivaid ega kõvasid käsnu
Kvartspinda tuleb puhastada pehme, niiske 
lapiga.
Kerge mustuse saab eemaldada sooja vee 
ning tavapärase pesuvahendiga.
Raske mustuse korral võib kasutada lisaks 
soojale veele ning tavapärasele pesuvahendile 
ka plekieemaldajat.

VALGUSTITE VAHETUS
Lisateavet nõuetekohase valgusti vahetamise 
kohta leiate meie veebilehelt 
www.duravit.com vastavalt Teie seadme 
alajaotisest >Downloads<.

OHULAUSED      

1.  Inimesed ei tohi uste, väljatõmmatavate 
osade ja sahtlite küljes rippuda. 

2.  Avage uksed ainult kuni piirikuni ja mitte 
üle. 

3.  Säilitage ravimeid ja puhastusvahendeid 
lastele kättesaamatus kohas. 

4.  Mööblit ja mööbliosi tohib koostada ning 
osandada ainult volitatud spetsialiseeru-
nud ettevõtte. 

5.  Eemaldamisel ja paigaldamisel tuleb 
hoida ustest, väljatõmmatavatest osadest 
ja sahtlitest kõvasti kinni, et need alla ei 
kukuks. 

6.  Palun pidage meeles, et nagu kõikide 
elektriseadmete puhul ei tohi ka sisseehi-
tatud lampidega mööbel veega kokku 
puutuda. 

7.  Tõmmake pistik pesast välja ainult vastu-
surve abil. 

8.  Elektrilisi osi tohib puhastada alati ainult 
jahtunult ja kuiva lapiga. 

9.  Ärge asetage käsi pesasse. (Tähelepanu - 
elektrilöök!)

10.  Laske valgustil enne vahetamist jahtuda. 
11.   Ärge vajutage valgusallikaid liiga tuge-

vasti. Vastasel juhul võivad need terava-
teks klaasikildudeks puruneda. 

12.  Kõiki elektripaigaldisega mööbliosi tohib 
ühendada ainult elektrispetsialist, arves-
tades standardi (DIN 57 100) VDE 0100 
(jaotis 701) nõudeid.

13.  LED-valgustid (eluiga > 30 000 tundi) 
valgusallikad püsivalt paigaldatud.

14.  Klienditugi: +49 (0)78 33 70 403.
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Meble Cazienkowe firmy Duravit produkowane 
s� z materiaCów, które nadaj� si� do Cazienki. 
Aby móc dCugo cieszy� si� produktami firmy 
Duravit, nale}y koniecznie przestrzega� na-
st�puj�cych punktów: Nale}y zapewni� dobr� 
wentylacj� w Cazience. Meble nie powinny by� 
nara}one na stoj�c� wod� ani dCugotrwaC� 
wilgo�. Je}eli na meblach wida� krople wody, 
nale}y je osuszy�, aby zmniejszy� ryzyko 
uszkodzeE. Unika� kontaktu z ostrymi, spicza-
stymi lub chropowatymi przedmiotami. [rodki 
chemiczne, takie jak zmywacz do paznokci, 
perfumy, farby i  pCukanki do wCosów, pCyny 
zawieraj�ce rozpuszczalniki, aceton itp. nale-
}y natychmiast usuwa� z  powierzchni mebli. 
Do czyszczenia nie wolno w }adnym wypadku 
u}ywa� \rodków do szorowania, rozpuszczal-
ników ani agresywnych \rodków czyszcz�cych. 
Plamy z atramentu, owoców, flamastrów, her-
baty, kawy, soku i  czerwonego wina nale}y 
usuwa� natychmiast, poniewa} w przeciwnym 
razie mog� trwale wnikn�� w powierzchni�. 
Zabrudzenia nale}y usuwa� niezwCocznie. 
[wie}e zabrudzenia o  wiele Catwiej usun�� 
z  powierzchni ni} zaschni�te. Wszystkie po-
wierzchnie s� odporne na promieniowanie 
UV w ograniczonym zakresie. Je}eli produkty 
wystawiane s� na ci�gCe promieniowanie UV, 
mo}e doj\� do odbarwieE. 

Poni}sze punkty podzielone s� na poszcze-
gólne materiaCy pod wzgl�dem ich piel�gnacji 
i konserwacji. 

WA{NA WSKAZÓWKA
Nale}y uwa}nie czyta� zalecenia producentów 
stosowanych \rodków czyszcz�cych. W  razie 
w�tpliwo\ci mo}na wypróbowa� \rodek czysz-
cz�cy lub piel�gnacyjny w niewidocznym miej-
scu. 

PIEL�GNACJA I CZYSZCZENIE FORNIRU 
DREWNIANEGO I DREWNA LITEGO
Fornir drewniany jest materiaCem naturalnym. 
Naturalnie uwarunkowane zmiany struktury, 
rysunek sCojów, porowato\� i  kolor \wiadcz� 
o  naturalnym pochodzeniu surowca. Je}e-
li drewno jest nara}one na \wiatCo sConecz-
ne przez dCu}szy czas, mo}e to spowodowa� 
zmian� barwy i  poCysku; odchylenia te nie 
stanowi� jednak powodu do reklamacji. Do 
regularnego odkurzania nale}y u}ywa� lekko 
zwil}onej, mi�kkiej \ciereczki niepozostawia-
j�cej wCókien lub irchy. Mocniejsze zabru-
dzenia usuwa� gor�c� wod� i ew. pCynem do 
mycia naczyE. PozostaCo\ci wody wyciera� 
natychmiast mi�kk� \ciereczk�. Aby usun�� 
zabrudzenia z porowatych fornirów drewnia-
nych (orzech, d�b), nale}y u}y� uniwersalnego 
\rodka czyszcz�cego o nast�puj�cym skCadzie: 
anionowe i  niejonowe \rodki powierzchnio-
wo czynne, mydCo, fosfoniany, fenoksyetanol. 
Wciera� \rodek czyszcz�cy \ciereczk� w pory 
ruchem kolistym, a nast�pnie wzdCu}nym. Na-
st�pnie przetrze� mi�kk� \ciereczk� zwil}on� 
w  ciepCej wodzie. W przypadku mocniejszych 
zabrudzeE porów najpierw natrze� powierzch-
ni� politur�, a nast�pnie umy� uniwersalnym 
\rodkiem czyszcz�cym, tak jak opisano powy-
}ej. Politur� do mebli nanosi� w  niewielkiej 
ilo\ci wyC�cznie na such� powierzchni�; nigdy 
nie nanosi� na wilgotn� powierzchni�, ponie-
wa} wtedy politura mo}e zabarwi� si� na bia-
Co. 

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA LAKIEROWA-
NYCH POWIERZCHNI
My� meble Cazienkowe mi�kk� \ciereczk� 
zwil}on� w ciepCej wodzie z odrobin� pCynu do 
mycia naczyE. W przypadku mocniejszych za-
brudzeE, których nie da si� usun�� \ciereczk�, 
u}y� bardzo oszcz�dnie nie\cieraj�cej politury 
samochodowej. U}ywa� tylko w  wyj�tkowych 
przypadkach, poniewa} przy cz�stym stoso-
waniu warstwa lakieru robi si� coraz cieEsza. 
Zrezygnuj ze stosowania politur do mebli (ole-
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je, woski). Pozostawiaj� one na powierzchni 
tCust� warstw� i  zmniejszaj� poCysk. W przy-
padku powierzchni na wysoki poCysk unika� 
stosowania suchych chusteczek, serwetek pa-
pierowych i \ciereczek z mikrowCókna, ponie-
wa} mog� one porysowa� powierzchni�. 

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA POWIERZCHNI 
PAPIEROWYCH Z {YWICY MELAMINOWEJ
My� meble Cazienkowe mi�kk� \ciereczk� 
zwil}on� w ciepCej wodzie z odrobin� pCynu do 
mycia naczyE. Meble z powierzchni� struktu-
rowan� najlepiej czy\ci� w kierunku zgodnym 
ze struktur�, aby usun�� ewentualne zabru-
dzenia. Nast�pnie przetrze� powierzchni� 
\ciereczk� zwil}on� czyst� wod�, aby usun�� 
\rodek czyszcz�cy, tak aby unikn�� plam i za-
cieków. Uporczywe zabrudzenia usuwa� gor�-
c� wod� i ew. odrobin� pCynu do mycia naczyE.

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA SKÓRY EKOLO-
GICZNEJ
Nale}y pami�ta�, }e skóra ekologiczna nie ma 
nic wspólnego ze skór� naturaln�. Skór� eko-
logiczn� najlepiej czy\ci� wilgotn� \cierecz-
k�, a  potem niczym nie smarowa�. Zawarte 
w  skórze ekologicznej substancje zmi�kcza-
j�ce wchodz� w reakcj� z tCuszczami i olejka-
mi w kremie piel�gnacyjnym, co prowadzi do 
uszkodzenia powierzchni. 

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA LUSTER 
I DRZWI LUSTRZANYCH
Do usuwania plam (z  tCuszczu, kosmetyków 
itp.) u}ywa� wypCukanej w ciepCej wodzie i do-
brze wyci\ni�tej irchy. Kraw�dzie luster wy-
ciera� zawsze do sucha, poniewa} w przeciw-
nym razie mo}e doj\� do uszkodzenia powCoki 
lustrzanej. Nie u}ywa� \rodków do czyszcze-
nia szkCa lub mycia okien ani innych \rodków 
chemicznych, poniewa} mog� one uszkodzi� 
warstw� srebra i  prowadzi� do powstawania 
br�zowych plam. NieprawidCowe obchodzenie 
si� z  lustrami i drzwiami lustrzanymi wyklu-

cza wszelkie roszczenia gwarancyjne. 

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA ARTYKUAÓW Z 
TWORZYWA SZTUCZNEGO, NP. POJEMNIKÓW
Szuflady, wkCady do szuflad i profile z tworzy-
wa sztucznego mo}na my� \rodkiem czyszcz�-
cym niezawieraj�cym rozpuszczalników i wil-
gotn� \ciereczk�. Do czyszczenia nie u}ywa� 
\rodków czyszcz�cych zawieraj�cych rozpusz-
czalniki, takie jak aceton, benzyna lub benzen. 

CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA UCHWYTÓW
Nawet je}eli materiaCy metalowe s� stosun-
kowo twarde, to ich wykoEczenie powierzchni 
(lakier, warstwa anodowana, warstwa galwa-
nizowana) nie jest odporne na zarysowania. 
Do codziennego czyszczenia wystarczy mi�kka 
\ciereczka zwil}ona w ciepCej wodzie. W przy-
padku mocniejszego zabrudzenia zwróci� 
uwag� na nast�puj�ce punkty: 

"  Chrom: Aby zachowa� poCysk, chromowane 
powierzchnie nale}y czy\ci� tylko mi�kk� 
\ciereczk� i rozcieEczonym spirytusem bez 
nacisku. Nast�pnie wypolerowa� powierzch-
ni� mi�kk� \ciereczk�. 

"  Stal szlachetna: Do czyszczenia uporczy-
wych zabrudzeE u}ywa� specjalnego \rodka 
do piel�gnacji stali szlachetnej i stosowa� go 
zgodnie z instrukcj� producenta.

"  Aluminium/mosi�dz: Do czyszczenia 
najlepiej u}ywa� wilgotnej irchy, poniewa} 
najlepiej chroni powierzchni� przed zaryso-
waniami. 
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CZYSZCZENIE I PIEL�GNACJA POWIERZCHNI 
SZKLANYCH
Pozbawiona porów powierzchnia szklana 
jest higieniczna i  Catwa do czyszczenia. Po-
wierzchnie szklane najlepiej czy\ci� ciepC� 
wod� z  odrobin� pCynu do mycia naczyE lub 
\rodkiem do mycia okien i mi�kk� \ciereczk� 
niepozostawiaj�c� wCókien.

WSKAZÓWKA DOTYCZ�CA PIEL�GNACJI KON-
GLOMERATU KWARCOWEGO
Unikaj ryzyka uszkodzenia produktu na skutek 
niewCa\ciwych \rodków czyszcz�cych
- Nie u}ywaj st�}onych kwasów ani Cugów
- Nie u}ywaj drapi�cych ani twardych g�bek.
Powierzchni� kwarcu nale}y czy\ci� mi�kk�, 
wilgotn� \ciereczk�.
Usuwanie lekkich zabrudzeE mo}liwe jest przy 
u}yciu ciepCej wody i dost�pnych w handlu de-
tergentów. W przypadku silnych zabrudzeE 
mo}na w poC�czeniu z wod� i dost�pnym w 
handlu detergentem zastosowa� dodatkowo 
g�bk� melaminow� (>magiczn� g�bk�=).

WYMIANA yRÓDEA [WIATAA
Wi�cej informacji o fachowej wymianie {ródCa 
\wiatCa znale{� mo}na w naszej witrynie 
www.duravit.pl w rubryce >Do pobrania= 
dla odpowiedniego produktu.

OSTRZE{ENIA      

1.  Nie wolno wiesza� si� na drzwiach i szu-
fladach. 

2.  Drzwi otwiera� tylko do oporu bez naci-
sku. 

3.  Leki i \rodki czyszcz�ce przechowywa� 
w sposób niedost�pny dla dzieci. 

4.  Do monta}u i demonta}u mebli i ele-
mentów meblowych uprawnione s� tylko 
autoryzowani specjali\ci. 

5.  Podczas zakCadania i zdejmowania drzwi 
i szuflad nale}y je dobrze trzyma� od 
doCu, tak aby nie spadCy. 

6.  Nale}y pami�ta�, }e 3 podobnie jak 
w przypadku wszystkich urz�dzeE elek-
trycznych 3 tak}e meble z wbudowanym 
o\wietleniem nie powinny mie� styczno\ci 
z wod�. 

7.  Podczas wyci�gania wtyczek przytrzymy-
wa� gniazdko. 

8.  Elementy elektryczne czy\ci� such� \cie-
reczk� i tylko po ostudzeniu. 

9.  Nie wkCada� palców do oprawki. (Uwaga, 
ryzyko pora}enia pr�dem!)

10.  Przed wymian� {ródeC \wiatCa odczeka�, 
a} ostygn�. 

11.  Nie dociska� {ródeC \wiatCa zbyt mocno. 
W przeciwnym razie mog� p�kn�� na 
ostre odCamki. 

12.  Wszystkie elementy meblowe z instalacj� 
elektryczn� mog� by� podC�czane wyC�cz-
nie przez wykwalifikowanego elektryka 
przy uwzgl�dnieniu normy (DIN 57 100) 
VDE 0100, cz�\� 701.

13.  yródCa \wiatCa LED (}ywotno\� > 30 000 
godzin), elementy emituj�ce \wiatCo zain-
stalowane na staCe.

14.  Infolinia dziaCu obsCugi klienta nr 
+48 22 716 00 15.
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REGULACJA ZAWIASÓW
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Koupelnový nábytek Duravit je vyráb�n z 
materiálo vhodných pro koupelny. Abyste se 
mohli z výrobko Duravit dlouho t�ait, m�li 
byste bezpodmínen� dodr�ovat následující 
body: Dole�ité je zajistit v koupeln� dobré 
v�trání. Nábytek by nem�l být vystaven stojaté 
vod� nebo trvalé vlhkosti. Pokud jsou pYesto 
na nábytku vid�t kapky vody, otYete je, aby 
se minimalizovalo riziko poakození. ZabraIte 
kontaktu apiatých, ostrých nebo drsných 
pYedm�to s nábytkem. Z povrchu nábytku by 
m�ly být ihned odstran�ny chemikálie, jako 
odlakovae na nehty, parfémy, barvy a tóno-
vací prostYedky na vlasy, kapaliny obsahující 
rozpouat�dla, aceton, atd. K iat�ní v �ádném 
pYípad� nepou�ívejte abrazivní prostYedky, 
rozpouat�dla nebo agresivní isticí prostYedky. 
Okam�it� se musí odstranit skvrny od inkous-
tu, fixo nebo od ovoce a také aj, káva, d�us a 
ervené víno, proto�e by mohly trvale posobit 
na povrch. 
Neistoty odstraIuje okam�it�. erstvé 
neistoty lze z povrchu odstranit podstatn� 
lépe ne� ji� zaschlé. Vaechny povrchy jsou 
odolné voi UV záYení jen podmín�n�. Pokud 
by byly výrobky vystaveny trvalému UV záYení, 
mo�e dojít ke zm�n� barvy. 

V následujících odstavcích je oaetYování a 
údr�ba rozd�lena podle jednotlivých materiálo. 

DoLE}ITÉ UPOZORN�NÍ
Pozorn� si pYet�te doporuení k pou�ití 
od výrobce vaaeho isticího prostYedku. V 
pYípad� pochybností mo�ete isticí a oaetYující 
pYípravek vyzkouaet na míst�, které není vid�t. 

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ NÁBYTKU Z DYEV�NÉ 
DÝHY NEBO MASIVU
DYev�ná dýha je pYírodní materiál. O prav-
osti pYírodní látky sv�dí rozná struktura, 
�ilkování, pórovitost a barva dYeva. Je-li dYevo 
v prob�hu asu vystaveno slunenímu záYení, 
mo�e se zm�nit barva a lesk, tyto odchylky 

nejsou dovodem k reklamaci. K pravidelnému 
utírání prachu pou�ívejte lehce vlhký, m�kký 
hadr, který neuvolIuje vlákna, pYíp. okenní 
ko�i. Siln�jaí neistoty odstraIte horkou vo-
dou a pYíp. trochou mycího prostYedku. Zbyt-
ky vody hned setYete m�kkým hadrem. Pro 
odstran�ní neistot z dYev�né dýhy s hrubými 
póry (oYech, dub) pou�ijte prosím univerzální 
isticí prostYedek, který obsahuje následu-
jící slo�ky: anionaktivní a neionogenní ten-
zidy, mýdlo, fosfonáty, fenoxyethanol. VetYete 
isticí prostYedek hadrem do póro, nejprve 
krou�ivými pohyby a potom podéln�. Potom 
otYete m�kkým hadrem navlheným v teplé 
vod�. PYi siln�jaím zneiat�ní póro nejprve 
vetYete na povrch leat�nku a potom vyist�te 
univerzálním isticím prostYedkem podle 
výae uvedeného popisu. Leat�nku na nábytek 
nanáaejte jen v malém mno�ství na suchý 
povrch; nikdy ji nenanáaejte na vlhký povrch, 
proto�e by mohla zb�lat. 

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ VYSOCE LESKLÝCH 
LAKOVANÝCH POVRCHo
Koupelnový nábytek vyist�te m�kkým had-
rem navlheným v teplé vod� s trochou my-
cího prostYedku. PYi siln�jaím zneiat�ní, 
které nelze odstranit hadrem, pou�ijte velmi 
malé mno�ství neabrazivní leat�nky na auto. 
Pou�ívejte ji vaak jen ve výjimeném pYípad�, 
proto�e pYi ast�jaím pou�ívání by se ztenila 
vrstva laku. Nepou�ívejte politury na nábytek 
(oleje, vosky). Zanechávají na povrchu tukový 
film a sni�ují lesk. Na matné nebo vysoce lesklé 
plochy by se nem�ly pou�ívat suché ut�rky, 
papírové ubrousky nebo hadry z mikrovlákna, 
proto�e by se mohl poakrábat povrch. 
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OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ LAMINOVANÝCH 
POVRCHo
Koupelnový nábytek vyist�te m�kkým had-
rem navlheným v teplé vod� s trochou my-
cího prostYedku. Z nábytku se strukturovaným 
povrchem se pYípadná neistota nejlépe 
odstraIuje ve sm�ru struktury. Potom se pov-
rch vytYe hadrem navlheným v isté vod�, 
aby se odstranil isticí prostYedek a nevznikly 
skvrny nebo amouhy. Ulpívající neistoty 
odstraIte horkou vodou a pYíp. trochou my-
cího prostYedku.

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ UM�LÉ Ko}E
Uv�domte si prosím, �e um�lá ko�e nemá nic 
spoleného s pYírodní ko�í. Um�lou ko�i ne-
jlépe vyistíte vlhkým hadrem, ale nevtíre-
jte do ní �ádný krém. Interakce zm�kovadel 
um�lé ko�e s tuky a oleji obsa�enými v krému 
vytváYí nep�kné efekty a poakozuje povrch. 

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ ZRCADEL A ZRCAD-
LOVÝCH DVEYÍ
K odstran�ní skvrn (mastných, od kosmetiky, 
apod.) pou�ijte okenní ko�i vypláchnutou v 
teplé vod� a dobYe vy�dímanou. Hrany zr-
cadel otYete v�dy dosucha, jinak by se mohly 
tvoYit nep�kné povlaky. Nepou�ívejte istie 
skel nebo oken, ani jiné chemikálie, proto�e 
poakozují stYíbrnou vrstvu zrcadla a mo-
hou zposobit hn�dé skvrny. PYi neodborném 
oaetYování zrcadla nebo zrcadlových dveYí od-
padá jakýkoliv nárok na odpov�dnost a záruku. 

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ PLASTOVÝCH 
VÝROBKo, NAPY. BOXo
Zásuvky, vlo�ky do zásuvek a plastové pro-
fily lze istit vlhkým hadrem a isticím 
prostYedkem bez rozpouat�dla. K iat�ní pro-
sím nepou�ívejte �ádné isticí pYípravky, které 
obsahují rozpouat�dla, jako napYíklad aceton, 
benzín nebo benzol. 

OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ ÚCHYTo
I kdy� jsou kovové materiály relativn� tvrdé 
materiály, není jejich povrchová úprava (la-
kování, eloxování, galvanizace) odolná voi 
poakrábání. Pro ka�dodenní iat�ní postaí 
m�kký hadr navlhený v teplé vod�. PYi 
siln�jaím zneiat�ní dodr�ujte prosím tyto 
pokyny: 

"  Chrom: Pro zachování lesku by se m�ly 
chromované povrchy jen bez tlaku istit 
m�kkým hadrem a zYed�ným lihem. Na-
konec povrch vyleat�te m�kkým hadrem. 

"  Nerezová ocel: K iat�ní odolných zneiat�ní 
pou�ívejte prosím speciální prostYedek 
pro oaetYování ualechtilé oceli podle údajo 
výrobce.

"  Hliník/mosaz: Pro iat�ní zvolte nejlépe vl-
hkou okenní ko�i, proto�e optimáln� chrání 
povrch pYed poakrábáním. 
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OaETYOVÁNÍ A IaT�NÍ SKLEN�NÝCH 
POVRCHo
Neporézní povrch skla je hygienický a snadno 
se oaetYuje. Sklen�né plochy se nejlépe vyistí 
teplou vodou s trochou mycího prostYedku 
nebo b��n� prodejným istiem skla a m�kkým 
hadrem, který neuvolIuje vlákna.

POKYNY K OaETYOVÁNÍ KAMENNÉHO 
KYEMENNÉHO POVRCHU
Nepoako�te výrobek nesprávným isticím 
prostYedkem
-  nepou�ívejte �ádné koncentrované 

kyseliny nebo louhy
-  nepou�ívejte �ádné brusné nebo tvrdé houby
iat�ní kamenného kYemenného povrchu by se 
m�lo provád�t jen m�kkým, vlhkým hadrem.
Lehké neistoty lze odstraIovat teplou vodou a 
b��n� prodejným mycím prostYedkem.
PYi silných neistotách lze v kombinaci s tep-
lou vodou a b��n� prodejným mycím prostYed-
kem pou�ít i isticí gumu.

VÝM�NA OSV�TLOVACÍHO ZDROJE
Dalaí informace ohledn� odborné vým�ny 
vaaeho osv�tlovacího zdroje najdete na naaich 
webových stránkách www.duravit.cz v sekci 
Ke sta�ení u relevantního výrobku.

VÝSTRA}NÁ UPOZORN�NÍ      

1.  Na dveYe, výsuvné díly a zásuvky se nesmí 
nikdo v�aet. 

2.  DveYe otvírejte jen k zará�ce a 
nepYepínejte je. 

3.  Léky a isticí prostYedky uchovávejte 
mimo dosah d�tí. 

4.  Montá� a demontá� nábytku a nábytko-
vých dílo smí provád�t jen autorizovaná 
odborná firma. 

5.  DveYe, výsuvné díly a zásuvky se pYi 
vyv�aování a zav�aování musí dole dobYe 
dr�et, aby nespadly. 

6.  Respektujte prosím, �e 3 stejn� jako 
vaechny elektrické pYístroje 3 ani nábytek 
s integrovanými sv�tly nesmí pYijít do 
kontaktu s vodou. 

7.  Zástrku vytahuje ze zásuvky jen protit-
lakem. 

8.  Elektrické souásti je tYeba istit suchým 
hadrem v�dy jen ve vychladlém stavu. 

9.  Nesahejte do objímky. (Pozor, zásah elek-
trickým proudem!)

10.  Osv�tlovací zdroj nechte pYed vým�nou 
vychladnout. 

11.  Nestlaujte osv�tlovací zdroj silou. Mohl 
by se rozbít a vznikly by sklen�né stYepy s 
ostrými hranami. 

12.  Vaechny díly nábytku s elektroinstalací 
smí pYipojovat jen kvalifikovaný elektrikáY 
pYi dodr�ování norem (DIN 57 100) VDE 
0100, ást 701.

13.  U sv�telných zdrojo LED (�ivotnost > 
30 000 hodin) je osv�tlovací zdroj zabu-
dovaný napevno.

14.  Horká linka zákaznického servisu 
+49 (0)78 33 70 403.
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Kúpe?Iový nábytok Duravit sa vyrába z ma-
teriálov, ktoré sú vhodné do kúpe?ní. Aby ste 
sa mohli dlho teaie z výrobkov Duravit, mali by 
ste bezpodmienene dodr�ae nasledovné body: 
Je dôle�ité, aby ste zabezpeili dobré vetranie 
kúpe?ne. Nábytok by nemal bye vystavený sto-
jacej vode alebo trvalej vlhkosti. Ak napriek 
tomu zbadáte kvapky porozstrekovanej vody, 
nábytok utrite, aby ste zní�ili riziko jeho po-
akodenia. Vyhnite sa kontaktu so apicatými, 
ostrými alebo obrusujúcimi predmetmi. Che-
mikálie ako sú odstraIova laku na nechty, 
parfum, prostriedky na farbenie/tónovanie 
vlasov, kvapaliny obsahujúce rozpúaeadlá, ace-
tón at�. ihne� odstráIte z povrchu nábytku. V 
�iadnom prípade na istenie nábytku nepou-
�ívajte abrazívne prostriedky na oaetrovanie 
povrchov, rozpúaeadlá alebo agresívne istia-
ce prostriedky. akvrny po atramente, ovocí, 
fixkách, aji, káve alebo ervenom víne treba 
ihne� odstránie, inak dôjde k ich trvalému pô-
sobeniu na povrch nábytku. 
Neistoty ihne� odstráIte. erstvé zneis-
tenie sa dá podstatne ?ahaie odstránie z po-
vrchu nábytku ako zaschnuté. Vaetky povrchy 
sú podmienene odolné proti ultrafialovému 
�iareniu. Ak vystavíte výrobky trvalému ul-
trafialovému �iareniu, mô�e dôjse k farebným 
zmenám. 

Nasledujúce odseky sú lenené pod?a jednot-
livých materiálov a poskytujú informácie o ich 
oaetrovaní a údr�be. 

DÔLE}ITÉ UPOZORNENIE
Pozorne si preítajte odporúania na pou�íva-
nie istiacich prostriedkov od prísluaných vý-
robcov. V prípade pochybností mô�ete istiaci 
alebo oaetrovací prostriedok vyskúaae na skry-
tom mieste. 

OaETROVANIE A ISTENIE DREVENEJ DÝHY 
ALEBO MASÍVNEHO DREVA
Drevená dýha je �ivý materiál. Prírodne pod-
mienené výkyvy v atruktúre, kresba dreva, 
pórovitose a farba svedia o pravosti prírodnej 
drevnej suroviny. Ak je drevo vystavené slne-
nému svetlu, mô�e sa asom zmenie jeho farba 
a lesk. Preto nie je mo�né tieto zmeny rekla-
movae. Na pravidelné utieranie prachu pou�í-
vajte mierne navlhenú, mäkkú, nestrapkajú-
cu sa handriku alebo ko�u na istenie okien. 
Silnejaie neistoty odstráIte horúcou vodou, 
prípadne pridaním umývacieho prostriedku. 
Zvyaky vody ihne� poutierajte mäkkou utier-
kou. Na odstránenie neistôt z drevenej dýhy 
s ve?kými pórmi (orech, dub) pou�ite uni-
verzálny istiaci prostriedok s nasledujúcimi 
zlo�kami: aniónové a neiónové tenzidy, mydlo, 
fosfonáty, fenoxyetanol. istiaci prostriedok 
votrite handrikou do pórov krú�ivými a ná-
sledne pozd;�nymi pohybmi. Potom povrch 
pretrite mäkkou handrikou navlhenou v tep-
lej vode. Pri silnejaom zneistení pórov natrite 
najprv povrch politúrou a potom ho pod?a vya-
aie opísaného postupu doistite univerzálnym 
istiacim prostriedkom. Politúru na nábytok 
naneste len v malom mno�stve a len na suchý 
povrch. Nikdy nenanáaajte politúru na vlhký 
povrch, inak by mohla obeliee. 

OaETROVANIE A ISTENIE POVRCHOV S
LAKOM S VYSOKÝM LESKOM
Kúpe?Iový nábytok oistite mäkkou han-
drikou navlhenou v teplej vode s pridaním 
malého mno�stva umývacieho prostriedku. 
Pri silnejaom zneistení, ktoré nie je mo�né 
odstránie handrikou, pou�ite malé mno�stvo 
neabrazívnej politúry na autá. Politúru na autá 
pou�ite len vo výnimonom prípade, preto�e 
pri astejaom pou�ívaní dochádza k zmenae-
niu hrúbky vrstvy laku. Nepou�ívajte leatenky 
na nábytok (oleje, vosky). Tieto prostriedky 
zanechávajú na povrchu mastný film, ktorý 
zni�uje jeho lesk. V prípade matných alebo vy-
sokolesklých plôch sa vyhnite pou�ívaniu su-
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chých handriiek, papierových servítok alebo 
utierok z mikrovlákien, preto�e by sa mohol 
poakriabae. 

OaETROVANIE A ISTENIE POVRCHOV Z
PAPIERA S MELAMÍNOVOU }IVICOU
Kúpe?Iový nábytok oistite mäkkou han-
drikou navlhenou v teplej vode s pridaním 
malého mno�stva umývacieho prostriedku. 
Nábytok so atruktúrovaným povrchom je naj-
vhodnejaie istie v smere atruktúry, aby sa 
odstránili prípadné neistoty. Povrch následne 
pretrite istou handrikou namoenou v tep-
lej vode, aby ste odstránili istiaci prostriedok 
a zamedzili tvorbe akvUn alebo amúh. Odolné 
neistoty odstráIte horúcou vodou, prípadne 
pridaním malého mno�stva umývacieho pro-
striedku.

OaETROVANIE A ISTENIE UMELEJ KO}E
Majte, prosím, na pamäti, �e ko�enka nemá 
ni spoloné s prírodnou ko�ou. Na istenie 
ko�enky je najvhodnejaie pou�ie navlhenú 
handriku, priom ko�enku po oistení nekré-
mujte. Doalo by k neestetickým interakciám 
medzi zmäkovadlami v ko�enke a olejovými a 
tukovými látkami obsiahnutými v oaetrovacom 
kréme a povrch by sa poakodil. 

OaETROVANIE A ISTENIE ZRKADIEL A 
ZRKADLOVÝCH DVERÍ
Na odstránenie akvUn (mastnota, kozmetika 
at�.) pou�ite v teplej vode vypratú a dobre vy-
�mýkanú umelú jelenicu. Hrany zrkadiel utie-
rajte v�dy len na sucho, inak by mohli vznik-
núe usadeniny vodného kameIa. Nepou�ívajte 
prostriedky na istenie skiel a okien ako aj iné 
chemikálie, preto�e mô�u poakodie striebornú 
vrstvu a spôsobie hnedé akvrny. Pri neodbor-
nom oaetrovaní zrkadiel a zrkadlových dvierok 
zanikajú akéko?vek nároky z titulu ruenia za 
chyby výrobku a záruky. 

OaETROVANIE A ISTENIE PLASTOVÝCH
PREDMETOV, NAPR. BOXOV
Zásuvky, vkladacie misky a profily z plastu 
mô�ete istie pomocou istiaceho prostriedku 
neobsahujúceho rozpúaeadlá a vlhkej handri-
ky. Na istenie nepou�ívajte istiace prostried-
ky obsahujúce rozpúaeadlá ako je napr. acetón, 
benzín alebo benzol. 

OaETROVANIE A ISTENIE RUKOVÄTÍ
Aj ke� v prípade kovov ide o relatívne tvrdé 
materiály, ich povrchová úprava (lakovanie, 
eloxovanie, galvanizovanie) nie je odolná voi 
poakriabaniu. Na ka�dodenné istenie posta-
í mäkká handrika navlhená v teplej vode. 
Pri silnejaom zneistení dodr�te nasledujúce 
body: 

"  Chróm: na zachovanie lesku by sa mali 
pochrómované povrchy istie len pomocou 
mäkkej handriky a zriedeného liehu, bez 
vyvíjania tlaku. Povrch na záver preleatite 
mäkkou handrikou. 

"  Ua?achtilá oce?: na odstránenie odolných 
neistôt pou�ite apeciálny prostriedok na 
oaetrovanie ua?achtilej ocele, priom sa 
ria�te pokynmi výrobcu.

"  Hliník/mosadz: Na istenie pou�ite najlepaie 
vlhkú umelú jelenicu, preto�e tak optimálne 
ochránite povrchy pred poakriabaním. 
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OaETROVANIE A ISTENIE SKLENÝCH 
POVRCHOV
Povrch skla bez akýchko?vek pórov je hygienic-
ký a ?ahko sa oaetruje. Na istenie sklenených 
povrchov je najvhodnejaie pou�ie teplú vodu s 
pridaním malého mno�stva umývacieho pro-
striedku alebo be�ne dostupný prostriedok na 
istenie skla a mäkkú, nestrapkajúcu sa han-
driku.

POKYN NA OaETROVANIE KREMENCA
Predchádzajte poakodeniu výrobku pou�itím 
nesprávneho istiaceho prostriedku
-  nepou�ívajte koncentrované kyseliny alebo 

lúhy
-  nepou�ívajte abrazívne alebo tvrdé apongie
Kremencový povrch by sa mal istie mäkkou, 
vlhkou utierkou.
Mierne zneistenie sa mô�e odstránie teplou 
vodou s be�nými umývacími prostriedkami.
Pri silnom zneistení sa mô�e v kombinácii s 
teplou vodou a be�ným umývacím prostried-
kom pou�ie aj drsná strana apongie na riad.

VÝMENA SVETELNÉHO ZDROJA
Podrobnejaie informácie o odbornej výmene 
váaho svetelného zdroja nájdete na naaej in-
ternetovej stránke www.duravit.com v rubrike 
Na stiahnutie u váaho relevantného výrobku.

UPOZORNENIA NA NEBEZPEENSTVO    

  

1.  }iadne osoby sa nesmú veaae na dvere, 
výsuvy a zásuvky. 

2.  Dvere otvárajte len po doraz a nepretá-
ajte ich. 

3.  Ulo�ené lieky a istiace prostriedky chráI-
te pred deemi. 

4.  Montá� a demontá� nábytku a astí 
nábytku smie vykonávae len autorizovaná 
odborne spôsobilá prevádzka. 

5.  Dvere, výsuvy a zásuvky sa pri skladaní a 
osádzaní musia pevne dr�ae zospodu, aby 
nespadli. 

6.  Pamätajte na to, �e aj nábytok s integro-
vanými svietidlami 3 ako vaetky ostatné 
elektrické zariadenia 3 by nemal príse do 
styku s vodou. 

7.  Zástrky vyeahujte len tak, �e súasne 
vyvíjate protitlak na zásuvku. 

8.  Elektrické súiastky by sa mali istie v�dy 
len vo vychladnutom stave a suchou 
utierkou. 

9.  Nesiahajte do objímky. (Pozor, nebezpe-
enstvo zásahu elektrickým prúdom!)

10.  Svetelný zdroj nechajte pred výmenou 
vychladnúe. 

11.  Nevyvíjajte prília ve?ký tlak na svetelný 
zdroj. Mohol by sa rozbie a vzniklo by 
mno�stvo ostrých sklenených úlomkov. 

12.  Vaetky asti nábytku s elektroinataláciou 
smie pripájae len odborne spôsobilý elek-
trikár pri zoh?adnení predpisov (DIN 57 
100) VDE 0100, ase 701.

13.  Svetelné zdroje LED (�ivotnose > 30 000 
hodín) sú pevne zabudované.

14.  Horúca linka oddelenia slu�ieb zákazní-
kom +49 (0)78 33 70 403.
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A Duravit fürdQszobabútorai fürdQszobai 
használatra alkalmas anyagokból készülnek. 
Annak érdekében, hogy hosszú idQn keresz-
tül örömét lelje a Duravit termékeiben, kér-
jük, hogy fogadja meg az alábbi tanácsokat: 
Fontos, hogy gondoskodjon a fürdQszoba 
megfelelQ szellQzésérQl. Ne érje a bútorokat 
álló víz, és ne tegye ki azokat tartós nedves-
ségnek. Törölje le a vízcseppeket a bútorokról, 
hogy elkerülje a károsodásukat. Kerülje a bú-
torok hegyes, éles és karcoló hatású eszközök-
kel történQ érintkezését. A bútorra került ve-
gyszereket, mint körömlakklemosó, parfüm, 
hajfesték/festékoldószer, oldószert tartalmazó 
folyadékok, aceton, stb. azonnal távolítsa el a 
bútor felületérQl. Tisztításhoz semmiképpen 
ne használjon karcoló hatású tisztítószert, 
oldószert vagy agresszív súrolószert. A tin-
ta-, gyümölcs és filctoll foltokat, teát, kávét, 
gyümölcslevet és vörösbort azonnal távolítsa 
el, máskülönben ezek hosszútávú hatást gya-
korolnak a felületekre. 
MielQbb távolítsa el a szennyezQdéseket. 
A friss szennyezQdéseket lényegesen kön-
nyebb eltávolítani a felületekrQl, mint a már 
rászáradtakat. Minden felület csak egy bizo-
nyos mértékig UV-álló. A termékek állandó 
UV-sugárzásnak történQ kitétele színelvál-
tozásokat eredményezhet. 

A következQ fejezetek alapanyagonként van-
nak tagolva azok ápolása és karbantartása 
szerint. 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS
Figyelmesen olvassa el tisztítószergyártójának 
felhasználásra vonatkozó ajánlásait. Bizonyta-
lanság esetén próbálja ki tisztító- és ápolósz-
erét egy nem látható részen. 

VALÓDI FA FURNÉR ÉS TÖMÖR FA ÁPOLÁSA 
ÉS TISZTÍTÁSA
A valódi fa furnér élQ anyag. A szerkezetben, 
a mintázatban,a pórusosságban és a színben 
fellépQ természetes változások a fának, en-
nek a természetes anyagnak a valódiságát 
bizonyítják. Ha a fa huzamosabb ideig nap-
sugárzásnak van kitéve, károsodhat a festés 
és lakkozás, ezek az elváltozások nem képezik 
lehetséges reklamáció tárgyát. Rendszeres 
portalanításhoz használjon enyhén benedve-
sített, puha és szöszmentes kendQvel, esetleg 
szarvasbQrrel. A makacsabb szennyezQdéseket 
forró vízzel, esetleg valamilyen mosogatósze-
rrel távolítsa el. A felületen maradt vizet 
azonnal törölje le egy puha törlQkendQvel. 
Durvább pórusú valódi fa furnér (diófa, tölgy) 
szennyezQdéseinek eltávolításához használ-
jon olyan általános tisztítószert, amely a 
következQ összetevQket tartalmazza: anionos 
és nem ionos tenzidek, szappan, foszfátok, 
fenoxietanol. ElQször körkörös mozdulatok-
kal, majd hosszantiakkal dörzsölje be a tisz-
títószert egy kendQvel a pórusokba. Törölje át 
ezután a felületet egy langyos vízben megned-
vesített kendQvel. A pórusok makacsabb 
szennyezQdései esetén elQször dörzsölje be a 
felületet politúrral, majd a fent leírtak szer-
int tisztítsa át általános tisztítószerrel. Tegyen 
csak egy kevés bútorpolitúrt száraz felületre; 
sose vigye fel nedves felületre, mivel a politúr 
nedvesség hatására kifehéredik. 

MAGAS FÉNYEZÉSq FELÜLETEK ÁPOLÁSA 
ÉS TISZTÍTÁSA
Tisztítsa meg a fürdQszobai bútort egy langyos 
vízben megnedvesített kendQvel és egy kevés 
mosogatószerrel. KendQvel el nem távolítható, 
makacsabb szennyezQdés eltávolításához 
használjon egy nagyon kevés, karcolás-
mentes autópolitúrt. Csak kivételes esetben 
használja, mert gyakori használat következté-
ben elvékonyodik a lakkréteg.  Kerülje 
a bútorfényezQk (olajok, viaszok) használatát. 
Ezek zsíros réteget képeznek a felületen és 
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tompítják a fényt. Magas fényq felületek tisztí-
tásakor kerülje a száraz kendQk, papírszalvé-
ták és mikroszálas kendQk használatát, mivel 
ezek megkarcolhatják a felületet. 

MELAMIN GYANTA BEVONATÚ PAPÍRFELÜL-
ETEK ÁPOLÁSA ÉS TISZTÍTÁSA
Tisztítsa meg a fürdQszobai bútort egy langy-
os vízben megnedvesített kendQvel és egy 
kevés mosogatószerrel. A szerkezet felül-
etekkel rendelkezQ bútorokat legjobb, ha a 
szerkezet irányába tisztítja meg az esetleg-
es szennyezQdésektQl. Foltok és szappan-
maradékok elkerülése érdekében dörzsölje 
át a felületet még egy tiszta vízzel bened-
vesített kendQvel is, hogy így a tisztítósz-
er-maradványokat eltávolítsa. A makacs 
szennyezQdéseket forró vízzel, esetleg valami-
lyen mosogatószerrel távolítsa el.

MqBQR ÁPOLÁSA ÉS TISZTÍTÁSA
Kérjük, ne feledje, hogy a mqbQr egészen 
más, mint a valódi bQr. A mqbQrt egy nedves 
kendQvel törölje át, és ne krémezze be tisz-
títás után. A mqbQrben lévQ lágyítószerek 
kedvezQtlen reakcióba lépnek a zsír- és ola-
jtartalmú ápoló krémek összetevQivel, és 
károsodnak a felületek. 

TÜKRÖK ÉS TÜKÖRAJTÓK ÁPOLÁSA ÉS 
TISZTÍTÁSA
Foltok (zsír, kozmetikumok, stb.) eltávolí-
tásához használjon langyos vízbe mártott és 
jól kicsavart szarvasbQrt. A tükör éleit mindig 
szárazon törölje le, máskülönben sérülhet a 
bevonata. Ne használjon üveg- vagy ablak-
tisztító szereket, mivel ezek károsíthatják a 
tükör ezüstbevonatát, és barna foltok kelet-
kezhetnek a felületen. A tükör és a tükörajtók 
szakszerqtlen kezelésének következtében 
elvész a garancia. 

MqANYAG CIKKEK, PLD. DOBOZOK ÁPOLÁSA 
ÉS TISZTÍTÁSA
Fiókokat, polcokat és mqanyagprofilokat old-
ószermentes tisztítószerrel és egy nedves 
kendQvel tisztítson. Kérjük, hogy ne használ-
jon oldószert, mint például acetont, benzint 
vagy benzolt tartalmazó tisztítószereket. 

FOGANTYÚK ÁPOLÁSA ÉS TISZTÍTÁSA
Bármennyire is relatív kemény anyagokról van 
szó a fém alkatrészek esetében, a megfelelQ 
felület nemesítések (lakkozás, eloxálás, gal-
vanizálás) mégsem állnak ellent a karco-
lásoknak. A mindennapi tisztításhoz elegendQ 
egy langyos vízbe áztatott puha kendQ. Makac-
sabb szennyezQdés esetén kérjük, vegye fi-
gyelembe a következQ pontokat: 

"  Króm: A fényezés megQrzése érdeké-
ben krómozott felületeket csak egy puha 
kendQvel és hígított spiritusszal tisztítson 
erQs nyomást mellQzve. Ezután polírozza át 
a felületet egy puha kendQvel. 

"  Nemesacél: Makacsabb szennyezQdés 
eltávolítása érdekében kérjük, használjon 
speciális nemesacél tisztítószert, ame-
lyet a gyártó útmutatásainak megfelelQen 
alkalmaz.

"  Alumínium/sárgaréz: A tisztításhoz 
válasszon nedves szarvasbQrt, mivel az 
megóvja a felületet a karcolásoktól. 
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ÜVEGFELÜLETEK ÁPOLÁSA ÉS TISZTÍTÁSA
A pórusmentes üvegfelületek higiénikusak 
és könnyen kezelhetQek. Üvegfelületeket 
leginkább langyos vízzel és egy kevés mo-
sogatószerrel tisztítson vagy a kereskedelem-
ben kapható üvegtisztító szerrel és egy puha, 
szöszmentes kendQvel.

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ: KVARC KQ
Kerülje el a termék sérülését, használjon 
megfelelQ tisztítószereket
- ne használjon tömény savakat és lúgokat
- ne használjon karcoló vagy kemény szivacsot
A Kvarc felültek tisztítását egy puha, nedves 
ruhával végezze.
A kisebb szennyezQdéseket langyos vízzel és 
kereskedelemben kapható mosogatószerrel 
tudja eltávolítani.
A makacsabb szennyezQdéseket a langyos víz 
és kereskedelemben kapható mosogatószer 
keveréke mellett koszradír használatával tud-
ja eltávolítani.

IZZÓCSERE
Szakszerq izzócserével kapcsolatos további 
információkat honlapunkon talál 
www.duravit.com, az Ön termékének letöltése 
címszó alatt.

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK      

1.  Senkinek sem szabad az ajtókra, polcokra 
és fiókokra függeszkednie. 

2.  Az ajtókat csak ütközésig nyisson ki, ne 
hajtsa tovább. 

3.  A gyógyszereket és a tisztítószereket 
tartsa gyermekektQl távol. 

4.  A bútorok és bútorrészek fel- és lesze-
relését csak arra feljogosított szakmqhely 
dolgozói végezhetik el. 

5.  Ki- és beakasztás alkalmával az ajtókat, 
polcokat és fiókokat biztonságosan meg 
kell támasztani, hogy ne eshessenek le. 

6.  Kérjük, hogy 3 mint minden más elek-
tromos készülék esetében 3 a beépített 
lámpát tartalmazó bútorokat se hagyja 
vízzel érintkezni. 

7.  Elektromos csatlakozót csak ellennyomás 
mellett húzzon ki. 

8.  Elektromos alkatrészeket mindig csak 
lehqlt állapotban és száraz kendQvel 
tisztítson. 

9.  Ne nyúljon a foglalatba. (Vigyázat, áramü-
tés veszélye!)

10.  Csere elQtt hagyja az izzót lehqlni. 
11.  Ne húzza meg túl erQsen az izzót. Máskül-

önben apró, éles szilánkokra törhet. 
12.  Minden elektromos szerelvénnyel ellátott 

bútordarabot csak villanyszerelQ köthet 
be a (DIN 57 100) VDE 0100, 701. rész 
szabvány figyelembevételével.

13.  LED-es fényforrások (élettartam > 30.000 
óra) Az izzó nem cserélhetQ.

14.  Ügyfélszolgálati forró drót: 
+49 (0)78 33 70 403.
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Kupaonski se namjeataj tvrtke Duravit proiz-
vodi od materijala prikladnih za kupaonice. 
Kako biste mogli dugo u�ivati u proizvodima 
tvrtke Duravit, obavezno se trebate pridr�avati 
sljede�ih koraka: Va�no je osigurati dobru 
prozraenost kupaonice. Namjeataj ne bi 
trebalo izlagati vodi koja se zadr�ava ni nepre-
stanoj vlazi. Ako svejedno ima vidljivih kapljica 
vode, namjeataj trebate osuaiti da biste uman-
jili opasnost od oate�enja. Izbjegavajte dodir 
sa ailjatim, oatrim ili abrazivnim predmetima. 
S povraina namjeataja odmah bi trebalo uk-
loniti kemikalije poput sredstva za uklanjanje 
laka za nokte, parfema, boje ili preljeva za 
kosu, teku�ina koja sadr�e otapala, acetona 
itd. Za ia�enje ni u kojem sluaju nemojte 
upotrebljavati abrazivna sredstva za njegu, 
otapala ili agresivna sredstva za ia�enje. Mr-
lje od tinte, vo�a i flomastera, aja, kave, soka 
i crnog vina treba odmah ukloniti jer �e se u 
suprotnome trajno upiti u povrainu. 
Smjesta uklonite prljavatinu. Svje�a se 
prljavatina mo�e znatno jednostavnije ukloniti 
s povraine od one koja se ve� osuaila. Sve su 
povraine donekle otporne na UV zraenje. Ako 
se proizvodi izla�u stalnom UV zraenju, mo�e 
do�i do promjene boje. 

Sljede�i su odjeljci podijeljeni na pojedinane 
materijale u odnosu na njihovu njegu i 
odr�avanje. 

VA}NA NAPOMENA
Trebali biste pa�ljivo proitati preporuke 
za upotrebu vaaih proizvo�aa sredstva za 
ia�enje. U sluaju nedoumice sredstvo za 
ia�enje i njegu mo�ete isprobati na mjestu 
koje nije vidljivo. 

NJEGA I Ia�ENJE FURNIRA OD PRAVOG ILI 
MASIVNOG DRVA
Furnir od pravog drva aktivni je materijal. 
Prirodno uvjetovana odstupanja u strukturi, 
teksturi, poroznosti i boji svjedoe o nepat-

vorenosti prirodnog drva. Ako se drvo s vre-
menom izla�e sunevoj svjetlosti, mogu se 
promijeniti boja i sjaj, a za to odstupanje ne 
vrijedi pravo na reklamaciju. Za redovito 
uklanjanje praaine upotrebljavajte lagano 
navla�enu, meku krpu koja ne ostavlja vlakna, 
eventualno krpu od ko�e za pranje prozora. 
Ve�a oneia�enja uklonite vru�om vodom 
i eventualno deterd�entom. Ostatke vode 
odmah obriaite mekom krpom. Za uklanjanje 
prljavatine s furnira od pravog drva koji imaju 
velike pore (od oraha, hrasta) upotrebljavajte 
univerzalno sredstvo za ia�enje sa sljede�im 
sastavnim tvarima: anionskim i neionskim ten-
zidima, sapunom, fosfonatima, fenoksietano-
lom. Koriste�i se krpom, utrljajte sredstvo za 
ia�enje u pore kru�nim pa zatim uzdu�nim 
pokretima. Nakon toga ponovno obriaite me-
kom krpom koja je prethodno navla�ena top-
lom vodom. U sluaju ve�eg oneia�enja u 
porama na povrainu prvo utrljajte polituru, a 
nakon toga je dodatno oistite univerzalnim 
sredstvom za ia�enje u skladu s prethodnim 
opisom. Na suhu povrainu nanesite iskljuivo 
malu koliinu politure za namjeataj; nikad je 
nemojte nanositi na vla�nu povrainu jer pol-
itura u suprotnom mo�e poprimiti bijelu boju. 

NJEGA I Ia�ENJE LAKIRANIH POVRaINA
VISOKOG SJAJA
Oistite kupaonski namjeataj mekom krpom 
koja je prethodno navla�ena toplom vodom i 
malom koliinom deterd�enta. U sluaju tvr-
dokornijeg oneia�enja koje se ne mo�e uklo-
niti krpom upotrijebite izrazito malu koliinu 
neabrazivne politure za automobile. Njome 
se koristite samo u iznimnom sluaju jer �e 
sloj laka pri estoj upotrebi stanjiti. Nemojte 
se koristiti politurama za namjeataj (ulja, vo-
sak). One na povraini ostavljaju sloj masno�e 
i umanjuju sjaj. Kod ia�enja povraina mati-
ranog ili visokog sjaja trebali biste izbjega-
vati upotrebu suhih krpa, papirnatih salveta ili 
krpa od mikrovlakana jer biste mogli izgrepsti 
povrainu. 
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NJEGA I Ia�ENJE POVRaINA OD
MELAMINSKE SMOLE
Oistite kupaonski namjeataj mekom krpom 
koja je prethodno navla�ena toplom vodom 
i malom koliinom deterd�enta. Namjeataj 
sa strukturiranim povrainama najbolje je 
istiti u smjeru njegove teksture kako bi se 
uklonila eventualna prljavatina. Da biste uk-
lonili ostatke sredstva za ia�enje i time iz-
bjegli stvaranje mrlja ili prugastih tragova, 
povrainu na kraju dodatno protrljajte krpom 
koja ja navla�ena istom vodom. Tvrdokorna 
oneia�enja uklonite vru�om vodom i eventu-
alno malom koliinom deterd�enta.

NJEGA I Ia�ENJE UMJETNE KO}E
Uzmite u obzir da umjetna ko�a nije isto ato i 
prirodna ko�a. Umjetnu ko�u najbolje oistite 
vla�nom krpom, a nakon toga nemojte je 
niim premazati. Kombinacijom omekaivaa 
plastine ko�e s tvarima iz kreme za njegu 
koje sadr�e masno�e i ulje dolazi do njihovog 
nepovoljnog me�udjelovanja, a povraina se 
time oate�uje. 

NJEGA I Ia�ENJE OGLEDALA I VRATA S 
OGLEDALOM
Za uklanjanje mrlja (od masno�a, kozmetikih 
proizvoda itd.) koristite se krpom od ko�e za 
pranje prozora koju ste prethodno isprali 
u toploj vodi i temeljito iscijedili uvijanjem. 
Uvijek krpom osuaite rubove ogledala jer se 
obloga u suprotnom mo�e oatetiti. Nemo-
jte se koristiti sredstvom za ia�enje stakla 
ili prozora ni drugim kemikalijama jer one 
mogu oatetiti srebrni sloj ogledala i uzrokovati 
stvaranje sme�ih mrlja. U sluaju nepropisnog 
odr�avanja ogledala i vrata s ogledalom viae 
ne vrijede prava jamstva. 

NJEGA I Ia�ENJE PLASTINIH
PROIZVODA, NPR. KUTIJA
Ladice, elemente za odlaganje i plastine pro-
file mo�ete istiti sredstvom za ia�enje koje 
ne sadr�i otapala i vla�nom krpom. Za ia�enje 
nemojte upotrebljavati sredstva za ia�enje 
koja sadr�e otapala poput acetona, benzina ili 
benzena. 

NJEGA I Ia�ENJE RUKI
Iako su metalni materijali prilino tvrdi, 
dotina vrsta obrade povraine (lakiranjem, 
eloksiranjem, galvaniziranjem) ipak nije ot-
porna na ogrebotine. Za svakodnevno je 
ia�enje dovoljno upotrijebiti meku krpu koja 
je prethodno navla�ena toplom vodom. U 
sluaju tvrdokornije prljavatine slijedite ove 
korake: 

"  Krom: Da biste zadr�ali sjaj, kromirane 
biste povraine trebali istiti iskljuivo me-
kom krpom i razrije�enim alkoholom bez 
pritiska. Na kraju povrainu dodatno polirajte 
mekom krpom. 

"  Nehr�aju�i elik: Za ia�enje tvrdokorne 
prljavatine upotrijebite posebno sredstvo 
za njegu plemenitog elika i pritom se 
pridr�avajte uputa proizvo�aa.

"  Aluminij/mjed: Za ia�enje najbolje odaber-
ite vla�nu krpu od ko�e za pranje pro-
zora jer ona omogu�uje optimalnu zaatitu 
povraine od ogrebotina. 
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NJEGA I Ia�ENJE STAKLENIH POVRaINA
Neporozna povraina stakla higijenska je i 
jednostavno se odr�ava. Staklene je povraine 
najbolje istiti mekom krpom koja ne ostavlja 
vlakna i toplom vodom s malo deterd�enta ili 
uobiajenog sredstva za ia�enje stakla.

UPUTE ZA ODR}AVANJE KVARCNOG KAMENA
Izbjegnite oate�enje proizvoda zbog koriatenja 
neodgovaraju�eg sredstva za ia�enje
-  nemojte primjenjivati koncentrirane kiseline 

ili lu�ine
-  nemojte primjenjivati abrazivne ili krute 

spu�ve
Kvarcne kamene povraine potrebno je istiti s 
pomo�u mekane vla�ne krpe.
Uklanjanje manjih oneia�enja mogu�e je s po-
mo�u tople vode i standardnih deterd�enata.
Za ve�a oneia�enja mo�e se, u kombinaciji s 
toplom vodom i standardnim deterd�entom, 
dodatno upotrebljavati gumica za prljavatinu.

ZAMJENA RASVJETNOG SREDSTVA
Viae informacija o propisnoj zamjeni vaaeg 
rasvjetnog sredstva mo�ete prona�i na naaem 
web-mjestu www.duravit.com u rubrici Preu-
zimanja (Downloads) za vaa proizvod.

UPOZORENJA NA OPASNOST      

1.  Nije dopuateno oslanjanje na vrata, 
izvune dijelove i ladice. 

2.  Vrata je dopuateno otvarati samo do 
graninika i ne prekomjerno otvarati. 

3.  Pohranjene lijekove i sredstva za ia�enje 
potrebno je dr�ati izvan dohvata djece. 

4.  Monta�u i demonta�u namjeataja i 
dijelova namjeataja smije izvoditi samo 
ovlaateno struno osoblje. 

5.  Prilikom uklanjanja i vjeaanja vrata, 
izvunih dijelova i ladica potrebno ih 
je ispod vrsto dr�ati da ne bi doalo do 
padanja. 

6.  Kao i kod svih elektrinih ure�aja, imajte 
na umu da namjeataj s integriranim 
svjetiljkama ne smije do�i u doticaj s 
vodom. 

7.  Utikae je potrebno izvu�i samo s protu-
pritiskom na utinicu. 

8.  Elektrine je dijelove potrebno istiti 
s pomo�u suhe krpe samo kada su 
ohla�eni. 

9.  Nije dopuateno diranje utinice. (Oprez, 
strujni udar!)

10.  Rasvjetna sredstva prije zamjene pustiti 
da se ohlade. 

11.  Prilikom zamjene nije dopuateno 
prevrsto stiskati rasvjetna sredstva. 
Mogla bi se razbiti u mnoatvo staklenih 
krhotina oatrih rubova. 

12.  Prikljuivanje svih dijelova namjeataja s 
elektrinom instalacijom smije izvoditi 
samo ovlaateni elektriar uzimaju�i u 
obzir (DIN 57 100) VDE 0100, dio 701.

13.  LED izvori svjetlosti (vijek trajanja > 
30.000 sati) rasvjetno sredstvo vrsto 
postavljeno.

14.  Korisnika slu�ba 
+49 (0)78 33 70 403.
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Mobilierul de baie de la Duravit este produs 
din materiale care sunt adecvate pentru b�i. 
Pentru ca s� v� pute�i bucura cât mai mult 
timp de produsele de la Duravit trebuie res-
pectate neap�rat urm�toarele puncte: Este 
important s� se asigure o bun� aerisire în 
baie. Mobilierul nu trebuie expus la ap� care 
b�lte�te sau la umiditate continu�. Dac� ob-
serva�i totu�i stropi de ap�, �terge�i mobila 
pentru a reduce pericolul unor daune. Evi-
ta�i contactul cu obiecte ascu�ite, t�ioase sau 
abrazive. Substan�ele chimice precum solu�i-
ile de îndep�rtat lacul de unghii, parfumuri-
le, vopseaua de p�r/substan�ele de nuan�are, 
lichidele care con�in solven�i, acetona, etc. 
trebuie îndep�rtate imediat de pe mobilier. Nu 
utiliza�i în niciun caz pentru cur��are produse 
de între�inere corozive, solven�i sau detergen�i 
agresivi. Petele de cerneal�, fructe sau carioci, 
ceai, cafea, suc �i vin ro�u trebuie îndep�rtate 
imediat, deoarece acestea afecteaz� în mod 
durabil suprafe�ele. 
Îndep�rta�i imediat murd�ria. Impurit��ile 
proaspete se pot îndep�rta mult mai u�or de 
pe suprafa�� de cât cele deja uscate. Toate su-
prafe�ele rezist� în anumite condi�ii la razele 
UV. Dac� produsele sunt supuse permanent 
radia�iilor UV, atunci se pot produce modific�ri 
de culoare. 

Urm�toarele capitole sunt împ�r�ite în func�ie 
de materialele individuale, în privin�a îngrijirii 
�i între�inerii lor. 

INDICA�IE IMPORTANT�
Trebuie s� citi�i cu aten�ie recomand�rile de 
utilizare ale produc�torilor dumneavoastr� de 
substan�e de cur��are. În caz c� ave�i dubii pu-
te�i încerca agentul de cur��are �i de îngrijire 
într-o zon� care nu este la vedere. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA FURNIRULUI DIN 
LEMN NATURAL SAU A LEMNULUI MASIV
Furnirul din lemn natural este un material viu. 
Diferen�ele în structur�, textur�, porozitate �i 
culoare sunt o dovad� a autenticit��ii lemnului. 
Dac� în timp lemnul este expus luminii sola-
re, i se poate modifica culoarea �i str�lucirea, 
îns� aceast� abatere nu constituie un drept de 
reclama�ie. Utiliza�i pentru �tergerea regula-
t� a prafului o lavet� u�or umezit�, moale �i 
care nu las� scame, eventual o lavet� special� 
pentru �ters geamuri. Îndep�rta�i impurit��i-
le mai rezistente cu ap� fierbinte �i eventual 
detergent de vase. �terge�i imediat urmele 
de ap� cu o lavet� moale. Pentru a îndep�rta 
impurit��ile de pe furnirele din lemn natural 
cu pori mari (nuc, stejar), v� rug�m s� folosi�i 
ca agent de cur��are o solu�ie universal� cu 
urm�toarele substan�e componente: tenside 
anionice �i neionice, s�pun, fosfona�i, fenoxi-
etanol. Freca�i agentul de cur��are cu o lave-
t� circular, apoi pe lungime în pori. �terge�i 
apoi cu o lavet� moale umezit� în ap� cald�. În 
cazul impurit��ilor persistente la nivelul pori-
lor freca�i suprafa�a mai întâi cu o substan�� 
pentru luciu �i apoi �terge�i, conform descrie-
rii de mai sus, cu o solu�ie universal�. Aplica�i 
substan�a pentru lustruirea mobilei doar în 
cantitate mic� pe suprafa�� uscat�; niciodat� 
pe suprafa�� umed�, deoarece în caz contrar 
substan�a pentru luciu se poate albi. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA SUPRAFE�ELOR 
L�CUITE FOARTE LUCIOASE
�terge�i mobilierul de baie cu o lavet� moa-
le umezit� în ap� cald� cu pu�in detergent de 
vase. În cazul impurit��ilor persistente care nu 
se pot îndep�rta cu laveta, folosi�i foarte pu�in 
agent de lustruire pentru ma�ini neabraziv. A 
se folosi doar în cazuri excep�ionale, deoarece 
în cazul utiliz�rii dese stratul de lac se sub�i-
az�. Renun�a�i la utilizarea substan�elor pen-
tru lustruirea mobilei (uleiuri, ceruri). Acestea 
las� o pelicul� sub�ire de gr�sime pe suprafa�� 
�i reduc str�lucirea. �erve�elele uscate, �erve-
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�elele de hârtie sau lavetele din microfibr� ar 
trebui evitate în cazul suprafe�elor mate sau 
foarte lucioase, întrucât suprafe�ele ar putea 
fi astfel zgâriate. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA SUPRAFE�ELOR 
DIN HÂRTIE PE BAZ� DE R��IN� MELAMI-
NAT�
�terge�i mobilierul de baie cu o lavet� moa-
le umezit� în ap� cald� cu pu�in detergent de 
vase. Mobilele cu suprafa�� structurat� se vor 
cur��a cel mai bine în direc�ia structurii exis-
tente pentru a îndep�rta eventuala murd�rie 
depus�. Apoi se va �terge cu o lavet� umezit� 
cu ap� curat�, pentru a îndep�rta agentul de 
cur��are, astfel încât s� fie evitate petele sau 
dungile. Îndep�rta�i impurit��ile persistente 
cu ap� fierbinte �i eventual pu�in detergent de 
vase.

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA PIELII SINTETICE
V� rug�m s� ave�i în vedere faptul c� pielea 
sintetic� nu are nimic în comun cu pielea na-
tural�. Cur��a�i pielea sintetic� cel mai bine 
cu o lavet� umed� �i nu aplica�i apoi crem�. 
Aditivii de înmuiere ai pielii sintetice interac-
�ioneaz� nepl�cut cu substan�ele cu con�inut 
de gr�simi �i uleiuri din cremele de îngrijire �i 
astfel suprafa�a este afectat�. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA OGLINZILOR �I A 
U�ILOR CU OGLIND�
Pentru îndep�rtarea petelor (gr�sime, cos-
metice etc.) utiliza�i o lavet� special� pentru 
geamuri cl�tit� în ap� cald� �i bine stoars�. 
Marginile oglinzii se vor �terge tot timpul pân� 
se usuc�, întrucât altfel se pot forma defecte 
de suprafa��. Nu utiliza�i solu�ii pentru sticl� 
sau geamuri �i nici alte substan�e chimice, 
întrucât acestea pot afecta stratul argintiu al 
oglinzii �i pot cauza pete maro. În cazul îngri-
jirii neadecvate a oglinzii �i a u�ilor cu oglind� 
se pierde orice drept de garan�ie. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA ARTICOLELOR DIN 
MATERIAL PLASTIC, DE EXEMPLU CASETE
Sertarele, înveli�urile �i profilele din material 
plastic pot fi cur��ate cu o substan�� de cur�-
�at f�r� solven�i �i cu o lavet� umed�. Nu fo-
losi�i pentru cur��are substan�e cu con�inut de 
solven�i, ca de exemplu aceton�, benzin� sau 
benzol. 

ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA MÂNERELOR
Chiar dac� în cazul materialelor metalice este 
vorba de materiale relativ dure, totu�i finisa-
rea corespunz�toare a suprafe�elor (l�cuire, 
anodizare, galvanizare) nu este rezistent� la 
zgârieturi. Pentru cur��area zilnic� este su-
ficient� o lavet� moale umezit� în ap� cald�. 
În cazul unor impurit��i mai persistente v� 
rug�m s� ave�i în vedere urm�toarele puncte: 

"  Crom: Pentru a le p�stra str�lucirea, 
suprafe�ele cromate trebuie cur��ate doar 
cu o lavet� moale �i spirt diluat f�r� îns� a 
ap�sa. Lustrui�i apoi suprafa�a cu o lavet� 
moale. 

"  O�el superior: Pentru cur��area impuri-
t��ilor persistente v� rug�m s� folosi�i o 
substan�� de îngrijire pentru o�el superior 
�i s� o aplica�i în conformitate cu indica�iile 
produc�torului.

"  Aluminiu/alam�: Pentru cur��are alege�i cel 
mai bine o lavet� special� de piele ume-
d� pentru cur��area geamurilor, întrucât 
aceasta protejeaz� în mod optim suprafa�a 
de zgârieturi. 
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ÎNGRIJIREA �I CUR��AREA SUPRAFE�ELOR 
DIN STICL�
Suprafa�a f�r� pori a sticlei este igienic� �i 
u�or de îngrijit. Suprafe�ele de sticl� se cur��� 
cel mai bine cu ap� cald� �i pu�in detergent de 
vase sau un detergent pentru sticl� obi�nuit �i 
o lavet� moale, care nu las� scame.

INSTRUC�IUNI DE ÎNGRIJIRE CUAR�
Evita�i deteriorarea produsului provocat� 
de agen�ii de cur��are nepotrivi�i
-  nu utiliza�i acizi sau solu�ii alcaline concen-

trate
-  nu utiliza�i bure�i abrazivi sau tari
Cur��area suprafe�ei din cuar� trebuie efectu-
at� cu o lavet� moale, umed�.
Îndep�rtarea murd�riei u�oare este posibil� 
cu ap� cald� �i detergen�i obi�nui�i din comer�.
În cazul murd�riei greu de îndep�rtat, în com-
bina�ie cu apa cald� �i detergent obi�nuit se 
poate utiliza suplimentar �i un burete pentru 
îndep�rtarea murd�riei.

ÎNLOCUIREA CORPURILOR DE ILUMINAT
Informa�ii suplimentare în leg�tur� cu schim-
barea becului dumneavoastr� g�si�i pe pagina 
noastr� de internet www.duravit.com la rubri-
ca Desc�rc�ri a respectivului produs.

INDICA�II PRIVIND PERICOLELE     

1.  Nicio persoan� nu trebuie s� se prind� de 
u�i, accesorii �i sertare. 

2.  U�ile trebuie deschise doar pân� la opri-
tor �i nu trebuie deschise prea larg. 

3.  Medicamentele �i agen�ii de cur��are 
trebuie depozitate departe de accesul 
copiilor. 

4.  Montarea �i demontarea mobilierului �i a 
elementelor de mobilier trebuie realizate 
doar de o firm� specializat� �i autorizat�. 

5.  În cazul desprinderii �i prinderii u�ilor, 

accesoriilor �i sertarelor, acestea trebuie 
�inute bine de jos ca s� nu cad�. 

6.  V� rug�m s� ave�i în vedere faptul c� 3 
la fel ca în cazul oric�rui aparat electric 
3 nici mobilierul cu becuri integrate nu 
trebuie s� intre în contact cu apa. 

7.  Scoate�i �tec�rul din priz� doar cu contra-
presiune. 

8.  Piesele electrice trebuie cur��ate doar 
dup� ce s-au r�cit, cu o lavet� uscat�. 

9.  Nu introduce�i degetele în dulie. (Aten�ie, 
pericol de electrocutare!)

10.  L�sa�i corpurile de iluminat s� se r�ceas-
c� înainte de a le schimba. 

11.  Nu strânge�i prea tare becurile. În caz 
contrar acestea pot s� se sparg�. 

12.  Toate elementele de mobilier cu instala�ie 
electric� trebuie conectate doar de c�tre 
un specialist în domeniul electric respec-
tând (DIN 57 100) VDE 0100, partea 701.

13.  Surse de lumin� LED (durata de via�� > 
30 000 de ore), corpurile de iluminat nu 
se înlocuiesc.

14.  Linie direct� serviciu clien�i: 
+49 (0)78 33 70 403.
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Kopalniako pohiatvo Duravit je izdelano iz ma-
terialov, ki so primerni za kopalnice. Da bi vam 
izdelki Duravit ae dolgo nudili zadovoljstvo, 
nujno upoatevajte naslednje toke: V kopaln-
ici je zelo pomembno dobro prezraevanje. 
Pohiatvo naj ne bo izpostavljeno stojei vodi ali 
stalni vlagi. V izogib morebitnim poakodbam 
obriaite kapljice vode in pohiatvo osuaite. 
Prepreite stik s koniastimi, ostrimi ali grobi-
mi predmeti. Kemikalije, kot so odstranjevalci 
laka za nohte, parfumi, sredstva za barvanje/
niansiranje las, tekoine z vsebnostjo topil, 
aceton ipd., takoj odstranite s povrain pohiatva. 
Za iaenje nikoli ne uporabljajte grobih sred-
stev za vzdr�evanje, topil ali agresivnih istil. 
Made�e rnila, sadja, flomastrov, aja, kave, 
soka in rdeega vina je treba takoj odstraniti, 
saj lahko na povrainah pustijo trajne sledi. 
Umazanijo takoj odstranite. Sve�o umaza-
nijo je bistveno la�je odstraniti s povraine kot 
zasuaeno umazanijo. Vse povraine so pogojno 
odporne proti UV-svetlobi. Na izdelkih, ki so 
trajno izpostavljeni UV-svetlobi, lahko pride 
do razbarvanja povrain. 

V naslednjih odstavkih so razvraeni posa-
mezni materiali glede na nain iaenja in 
vzdr�evanja. 

POMEMBNO OPOZORILO
Pozorno preberite navodila za uporabo proiz-
vajalca vaaega istila. V primeru dvoma lahko 
istilno in vzdr�evalno sredstvo preizkusite na 
manj izpostavljenem mestu. 

VZDR}EVANJE IN IaENJE FURNIRANIH 
POVRaIN IZ PRAVEGA LESA ALI MASIVNEGA 
LESA
Furnir iz pravega lesa je �iv material. Naravno 
pogojena nihanja v strukturi, vzorci lesa, po-
roznost in barva priajo o pristnosti naravnega 
materiala lesa. e je les dolgotrajno izpostav-
ljen sonni svetlobi, lahko spremeni svojo bar-
vo in lesk, kar pa ne predstavlja upravienega 

razloga za reklamacijo. Za redno brisanje 
prahu uporabite rahlo navla�eno, mehko 
krpo, ki ne puaa vlaken, po mo�nosti usnjeno 
krpo za iaenje oken. Za odstranjevanje trdo-
vratne umazanije uporabite vroo vodo in po 
potrebi sredstvo za pomivanje. Ostanke vode 
takoj obriaite z mehko krpo. Za odstranjevanje 
umazanije na furniranih povrainah z velikimi 
porami (oreh, hrast) uporabite venamensko 
istilo, ki vsebuje naslednje sestavine: anion-
ske in neionske tenzide, milo, fosfonate, fe-
noksietanol. istilo nanaaajte s krpo v kro�nih 
gibih in ga vtrite v pore z vzdol�nimi gibi. Nato 
povraino obriaite z mehko krpo, ovla�eno v 
topli vodi. e je v porah trdovratna umaza-
nija, v povraino najprej vtrite polituro, kot 
je opisano zgoraj, nato povraino oistite z 
venamenskim istilom. Polituro za pohiatvo 
nanesite na povraino le v majhni koliini; nikoli 
je ne nanaaajte na vla�no povraino, saj politu-
ra sicer postane bela. 

VZDR}EVANJE IN IaENJE VISOKO SIJAJNIH 
LAKIRANIH POVRaIN
Kopalniako pohiatvo istite z mehko krpo, 
ovla�eno v topli vodi, in z nekaj sredstva za 
pomivanje. Pri trdovratni umazaniji, ki je 
ni mogoe odstraniti s krpo, uporabite av-
topolituro brez drgnjenja. Uporabite le izj-
emoma, saj se ob pogostejai uporabi tanjaa 
sloj laka. Ne uporabljajte politur za pohiatvo 
(olja, voski). Ta sredstva na povraini pustijo 
sloj maaobe in zmanjaujejo lesk. Suhe krpe, 
papirnate brisae ali krpe iz mikrovlaken niso 
priporoljive za iaenje motnih in visoko si-
jajnih povrain, saj lahko na njih pustijo praske. 
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VZDR}EVANJE IN IaENJE POVRaIN IZ 
MELAMINSKE FOLIJE
Kopalniako pohiatvo istite z mehko krpo, 
ovla�eno v topli vodi, in z nekaj sredstva za 
pomivanje. Umazane povraine pohiatva s 
strukturiranimi povrainami je najbolje istiti v 
smeri strukture. Po iaenju obriaite povraino 
s krpo, omogoeno v isti vodi, da prepreite 
nastanek made�ev ali progastih sledi kot pos-
ledice uporabe istila. Trdovratno umazanijo 
odstranite z vroo vodo in nekaj sredstva za 
pomivanje.

VZDR}EVANJE IN IaENJE POVRaIN IZ 
UMETNEGA USNJA
Upoatevajte, da umetno usnje nima nobene 
zveze z naravnim usnjem. Umetno usnje je 
najbolje oistiti z vla�no krpo in ga nato natreti 
s kremo. Umetno usnje vsebuje mehala, ki 
ob stiku s kremo za vzdr�evanje, v kateri so 
maaobe in olja, povzroijo poslabaanje videza 
in poakodbe na povraini. 

VZDR}EVANJE IN IaENJE OGLEDAL IN VRAT 
Z OGLEDALI
Za odstranjevanje made�ev (maaobe, kozme-
tika itd.) uporabite usnjeno krpo za iaenje 
oken, ki ste jo pred tem omoili v topli vodi 
in dobro o�eli. Robove ogledal vedno obriaite 
do suhega, da prepreite nastanek vidnih 
made�ev. Ne uporabljajte istil za steklo ali 
okna ter drugih kemikalij, saj lahko ta sred-
stva poakodujejo srebrni sloj ogledala in 
pustijo rjave made�e. V primeru nestroko-
vnega vzdr�evanja ogledal in vrat z ogledali ni 
mogoe uveljaviti nobenih jamstev in garan-
cije. 

VZDR}EVANJE IN IaENJE IZDELKOV IZ 
UMETNE SNOVI, NPR. PREDALNIKOV
Predalnike, police in profile iz umetne mase 
lahko istite z vla�no krpo in istili, ki ne vse-
bujejo topil. Ne uporabljajte istil, ki vsebujejo 
topila, kot so aceton, bencin ali benzen. 

VZDR}EVANJE IN IaENJE ROAJEV
eprav so kovinski materiali precej trdi, nji-
hove lakirane, eloksirane ali galvanizirane 
povraine niso povsem odporne proti praskam. 
Za vsakodnevno iaenje zadoaa uporaba me-
hke krpe, omoene v topli vodi. Pri trdovratni 
umazaniji upoatevajte naslednje toke: 

"  Krom: Kromirane povraine bodo ohranile 
svoj sijaj, e jih boste istili samo z mehko 
krpo in razredenim apiritom. Povraino 
naknadno zloaite z mehko krpo. 

"  Legirano jeklo: Za odstranjevanje trdo-
vratne umazanije uporabite namensko sred-
stvo za vzdr�evanje povrain iz legiranega 
jekla v skladu z navodili proizvajalca.

"  Aluminij/medenina: Za iaenje je najbolje 
uporabiti vla�no usnjeno krpo za iaenje 
oken, saj se povraino tako optimalno ob-
varuje pred praskami. 
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VZDR}EVANJE IN IaENJE STEKLENIH 
POVRaIN
Gladke steklene povraine so higienine in 
enostavne za vzdr�evanje. Steklene povraine 
je najbolje istiti s toplo vodo in nekaj sredstva 
za pomivanje ali z obiajnim istilom za steklo 
in mehko krpo, ki ne puaa vlaken.

OPOZORILO ZA VZDR}EVANJE KVARNIH 
POVRaIN
Ne poakodujte izdelka z uporabo napanega 
istila
- ne uporabljajte koncentriranih kislin ali lugov
-  ne uporabljajte trdih gobic ali gobic, ki pua-

ajo praske
Za iaenje kvarnih povrain uporabljajte 
mehko, vla�no krpo.
Rahlo umazanijo lahko odstranite s toplo vodo 
in obiajnimi istili.
Za odstranjevanje trdovratne umazanije lahko 
v kombinaciji s toplo vodo in obiajnimi istili 
uporabite tudi radirko za umazanijo.

ZAMENJAVA SVETIL
Dodatne informacije o strokovni zamenjavi 
vaaih svetil so na voljo na naaem spletnem 
mestu www.duravit.com v rubriki Prenosi, 
kjer lahko poiaete �elen izdelek.

VARNOSTNI NAPOTKI      

1.  Ne obeaajte se na vrata, izvlene el-
emente in predale. 

2.  Vrata odprite le do omejevala in jih ne 
napenjajte. 

3.  Zdravila in istila hranite na tako, da jih 
ne dose�ejo otroci. 

4.  Monta�o in demonta�o pohiatva in 
pohiatvenih elementov lahko izvaja samo 
pooblaaeno specializirano podjetje. 

5.  Pri odstranjevanju in vstavljanju vrat, 
izvlenih elementov in predalov je treba 

le-te zanesljivo pridr�ati s spodnje strani, 
da ne padejo na tla. 

6.  Upoatevajte, da pohiatvo z vgrajenimi sve-
tili - kot velja za vse elektrine naprave 
3 ne sme priti v stik z vodo. 

7.  Vti izvlecite iz vtinice le z nasprotnim 
pritiskom na pokrov vtinice z drugo roko. 

8.  Elektrine dele vedno istite le v hladnem 
stanju in s suho krpo. 

9.  Ne dotikajte se okova. (Nevarnost 
elektrinega udara!)

10.  Preden zamenjate �arnico, poakajte, da 
se le-ta ohladi. 

11.  Ne izvajajte monega pritiska na �arnice. 
}arnice se ob premonem pritisku razbi-
jejo na ostre steklene drobce. 

12.  Vse pohiatvene elemente z elektrino 
napeljavo mora prikljuiti strokovno 
usposobljeni elektriar v skladu z (DIN 57 
100) VDE 0100, Del 701.

13.  LED svetila (�ivljenjska doba > 30.000 ur) 
Svetilo je fiksno vgrajeno.

14.  Slu�ba za stike s kupci na tel.
+49 (0)78 33 70 403.
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Duravit vannas istabas m�beles ir izgatavotas 
no materi�liem, kuri ir piem�roti vannas is-
tab�m. Lai prieks par Duravit izstr�d�jumiem 
saglab�tos ilgu laiku, noteikti j�iev�ro a�di 
punkti: Vannas istab� ir svar+gi nodroain�t 
labu v�din�aanu. M�beles nedr+kst pak=aut 
st�voaa kdens vai ilgstoaa mitruma iedarb+bai. 
Ja tom�r konstat�jat kdens a=akatas, no��-
v�jiet m�beles, lai samazin�tu boj�jumu ris-
ku. Nov�rsiet saskari ar smailiem, asiem un 
abraz+viem priekametiem. Ja uz m�be=u virs-
mas nok=kst t�das 7imik�lijas k� nagu lakas 
noG�m�js, smar�as, matu kr�sa/ton�aanas 
l+dzeklis, a7+din�t�jus saturoai a7idrumi, ace-
tons utt., t�s nekav�joties j�not+ra. T+r+aanai 
nek�d� gad+jum� neizmantojiet abraz+vus 
kopaanas l+dzek=us, a7+din�t�jus vai agres+vus 
t+r+aanas l+dzek=us. Tintes, aug=u, flom�stera, 
t�jas, kafijas, sulas un sarkanv+na traipi j�-
not+ra uzreiz, cit�di tie var saboj�t virsmu uz 
visiem laikiem. 
Traipus not+riet uzreiz. Tikko raduaos traipus 
no virsmas ir not+r+t viegl�k nek� jau piekal-
tuaus traipus. Visu virsmu iztur+ba pret UV 
starojumu ir nosac+ta. Ja izstr�d�jumi tiek pa-
k=auti past�v+gai UV starojuma ietekmei, var 
rasties kr�sas izmaiGas. 

Turpm�k�s noda=as par materi�lu kopaanu un 
apkopi ir sadal+tas atbilstoai konkr�tiem mate-
ri�lu veidiem. 

SVAR+GS NOR�D+JUMS
Uzman+gi izlasiet jksu t+r+aanas l+dzek=a ra�o-
t�ja dotos lietoaanas ieteikumus. aaubu gad+-
jum� t+r+aanas un kopaanas l+dzekli varat iz-
m�#in�t neredzam� viet�. 

DAB+G� KOKA FINIERA UN MAS+VKOKA 
KOPaANA UN T+R+aANA
Dab+g� koka finieris ir dz+vs materi�ls. Dabis-
k�s izmaiGas, kas notiek ar struktkru, tekstk-
ru, porain+bu un kr�su, tikai apliecina dabas 

materi�la koka +stumu. Ja koku laika gait� pa-
k=auj saules staru iedarb+bai, var main+ties t� 
kr�sa un sp+dums; a+s ata7ir+bas nav pamats 
pretenzij�m. Regul�rai putek=u not+r+aanai 
izmantojiet nedaudz samitrin�tu, m+kstu un 
neplkksn�joau dr�nu, ja iesp�jams, zama�du. 
Notur+gus traipus t+riet ar karstu kdeni, vaja-
dz+bas gad+jum� izmantojiet trauku mazg�aa-
nas l+dzekli. Atlikuao kdeni tkda= noslaukiet ar 
m+kstu dr�nu. Net+rumu t+r+aanai no lielporai-
na dab+g� koka finiera (riekstkoks, ozols) k� 
t+r+aanas l+dzekli izmantojiet univers�lu t+r+-
aanas l+dzekli ar a�d�m sast�vda=�m: anjonus 
saturoai un jonus nesaturoai tenz+di, ziepes, 
fosfon�ti, fenoksietanols. T+r+aanas l+dzekli, 
kas uzkl�ts uz dr�nas, ar ap=veida kust+b�m, 
bet nosl�gum� gareniski ier+v�jiet por�s. P�c 
tam noslaukiet ar silt� kden+ samitrin�tu, 
m+kstu dr�nu. Ja por�s nov�rojama liel�ka 
net+r+ba, vispirms ier+v�jiet virsmu ar politkru 
un tad not+riet ar univers�lo t+r+aanas l+dzekli, 
k� aprakst+ts ieprieka. M�be=u politkru pavi-
sam nedaudz uzkl�jiet tikai uz sausas virsmas; 
nekad neuzkl�jiet to uz mitras virsmas, cit�di 
politkra var k=kt balta. 

LAKOTU VIRSMU 
KOPaANA UN T+R+aANA
Not+riet vannas istabas m�beles ar silt� kden+ 
samitrin�tu, m+kstu dr�nu un nelielu daudzu-
mu trauku mazg�aanas l+dzek=a. Ja ir liel�ka 
net+r+ba, kuru nevar likvid�t ar dr�nu, izman-
tojiet pavisam nedaudz neabraz+vas auto poli-
tkras. Izmantojiet to tikai izG�muma gad+jum�, 
jo bie�as lietoaanas rezult�t� k=kst pl�n�ka la-
kas k�rta. Izvairieties lietot m�be=u politkras 
(e==as, vaskus). aie l+dzek=i uz virsmas atst�j 
taukainu k�rtiGu un mazina sp+dumu. T+rot 
mat�tas vai sp+d+gas virsmas, j�izvair�s lietot 
sausas dr�nas, pap+ra salvetes vai mikroa7ied-
ras dr�nas, jo t� var saskr�p�t virsmas. 
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LAMIN�TU VIRSMU KOPaANA UN T+R+aANA
Not+riet vannas istabas m�beles ar silt� kden+ 
samitrin�tu, m+kstu dr�nu un nelielu daudzu-
mu trauku mazg�aanas l+dzek=a. Lai not+r+tu 
net+rumus no m�bel�m ar struktur�tu virsmu, 
t�s vislab�k t+r+t tekstkras virzien�. P�c tam 
virsmas noberziet ar t+r� kden+ samitrin�tu 
dr�nu, lai not+r+tu t+r+aanas l+dzekli, t�d�j�di 
nov�raot traipu un sv+tru veidoaanos. Grkti 
izt+r�mus traipus likvid�jiet ar karstu kdeni, 
vajadz+bas gad+jum� izmantojot nelielu dau-
dzumu trauku mazg�aanas l+dzek=a.

M�KSL+G�S �DAS KOPaANA UN T+R+aANA
Lkdzu, Gemiet v�r�, ka m�ksl+gajai �dai nav 
nek�da sakara ar dab+go �du. M�ksl+go �du 
t+riet ar mitru dr�nu, bet neieziediet to p�c 
tam ar kr�mu. M�ksl+g�s �das m+kstin�t�jiem 
un kopaanas kr�ma sast�v� esoaaj�m taukus 
un e==u saturoaaj�m viel�m ir nev�lama sav-
starp�j� iedarb+ba, kuras rezult�t� var saboj�t 
virsmu. 

SPOGU;U UN SPOGU;DURVJU KOPaANA UN 
T+R+aANA
Traipu (tauku, kosm�tikas utt.) t+r+aanai iz-
mantojiet silt� kden+ izskalotu un k�rt+gi iz-
grieztu zama�du. Spogu=u malas vienm�r no-
slaukiet sausas, cit�di var rasties p�rkl�juma 
defekti. Neizmantojiet stikla vai logu t+r+aanas 
l+dzek=us un citas 7imik�lijas, jo tie var saboj�t 
spogu=a sudraboto sl�ni un rad+t brknus trai-
pus. Spogu=a un spogu=durvju nepareizas kop-
aanas rezult�t� zkd jebk�das ties+bas izvirz+t 
garantijas pras+bas. 

PLASTMASAS IZSTR�D�JUMU, PIEM�RAM, 
K�RBU KOPaANA UN T+R+aANA
Atvilktnes, nodal+jumus un plastmasas pro-
filus var t+r+t ar a7+din�t�jus nesaturoaiem 
t+r+aanas l+dzek=iem un mitru dr�nu. T+r+aanai 
neizmantojiet t+r+aanas l+dzek=us, kuri satur 
a7+din�t�jus, k�, piem�ram, acetonu, benz+nu 
vai benzolu. 

ROKTURU KOPaANA UN T+R+aANA
Ar+ tad, ja met�liskie materi�li ir uzskat�mi 
par sal+dzinoai iztur+giem materi�liem, attie-
c+gais virsmas p�rkl�jums (lakots, anod�ts, 
galvaniz�ts) nav droas pret skr�p�jumiem. 
Ikdienas t+r+aanai pietiek ar silt� kden+ samit-
rin�tu, m+kstu dr�nu. Liel�kas net+r+bas gad+-
jum� Gemiet v�r� a�dus punktus: 

"  Hroms: Lai saglab�tu sp+dumu, hrom�tas 
virsmas ieteicams t+r+t tikai ar m+kstu dr�nu 
un ata7aid+tu spirtu, nespie�ot uz virsmu. 
P�c tam nopul�jiet virsmu ar m+kstu dr�nu. 

"  Nerks�joaais t�rauds: Notur+gu net+rumu 
t+r+aanai atbilstoai ra�ot�ja nor�d+jumiem 
izmantojiet speci�lu nerks�joa� t�rauda 
kopaanas l+dzekli.

"  Alum+nijs/misiGa: T+r+aanai vislab�k izv�l�-
ties mitru zama�du, jo t� nodroaina virsmas 
optim�lu aizsardz+bu pret skr�p�jumiem. 
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STIKLA VIRSMU KOPaANA UN T+R+aANA
Stikla bezporain� virsma ir higi�niska un vieg-
li kopjama. Stikla virsmas vislab�k t+r+t ar siltu 
kdeni, kam piejaukts nedaudz trauku mazg�-
aanas l+dzek=a, vai ar tirdzniec+b� pieejamu 
stikla t+r+aanas l+dzekli, izmantojot m+kstu, 
neplkksn�joau dr�nu.

SPULD}U NOMAIEA
Papildu inform�ciju par spuld�u pareizu no-
maiGu jks atrad+sit mksu t+mek=a vietn� 
www.duravit.com, jums nepiecieaam� izstr�-
d�juma sada=� "Downloads".

B+STAM+BAS NOR�D+JUMI      

1.  Durv+s, izvelkamajos modu=os un atvilkt-
n�s nedr+kst tur�ties personas. 

2.  Atveriet durvis tikai l+dz atdurei un neve-
riet t�s p�ri pretest+bas punktam. 

3.  Sargiet uzglab�tos medikamentus un 
t+r+aanas l+dzek=us no b�rniem. 

4.  M�be=u un m�be=u da=u mont��u un 
demont��u dr+kst veikt tikai autoriz�ts 
specializ�tais uzG�mums. 

5.  Iekabinot un izkabinot durvis, izvelkamos 
modu=us un atvilktnes, tie lejasda=� k�rt+-
gi j�pietur, lai tie nenokristu. 

6.  Lkdzu, iev�rojiet - t�pat k� visas elektro-
ier+ces, ar+ m�beles ar iebkv�t�m lamp�m 
nedr+kst non�kt saskar� ar kdeni. 

7.  Kontaktdakau no kontaktligzdas izvelciet, 
to nedaudz piespie�ot. 

8.  Elektrisk�s da=as dr+kst t+r+t tikai tad, kad 
t�s ir atdzisuaas, un tam dr+kst izmantot 
tikai sausu dr�nu. 

9.  Nepieskarieties patronai t�s iekapus�. 
(Uzman+bu! Str�vas trieciena risks!)

10.  ;aujiet spuldz�m pirms to nomaiGas 
atdzist. 

11.  Nesaspiediet spuldzes p�r�k cieai. Cit�di 
t�s var sapl+st as�s lausk�s. 

12.  Visas m�beles ar elektroinstal�cij�m 
dr+kst piesl�gt tikai elektri7is, iev�ro-
jot (DIN 57 100) VDE 0100, 701. da=as 
noteikumus.

13.  LED lampas (kalpoaanas laiks > 30 000 
stundas) Gaismas diodes nav nomain�-
mas.

14.  Klientu servisa t�lrunis 
+49 (0)78 33 70 403

KVARCA AKMENS KOPaANAS NOR�D+JUMI
Nov�rsiet boj�jumus, kas iesp�jami nepareiza 
t+r+aanas l+dzek=a izmantoaanas rezult�t�
- nelietojiet koncentr�tas sk�bes vai s�rmus
- nelietojiet skr�p�joaus vai cietus skk=us
Kvarca akmens virsma j�t+ra ar m+kstu, mitru 
dr�nu.
Nelielus net+rumus iesp�jams not+r+t ar siltu 
kdeni un tirdzniec+b� pieejamu trauku mazg�-
aanas l+dzekli.
Liel�kus net+rumus var not+r+t, izmantojot siltu 
kdeni un tirdzniec+b� pieejamu trauku mazg�-
aanas l+dzekli kombin�cij� ar melam+na skkli.
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Duravit vonios kambario baldai gaminami ia 
med�iags, tinkams vonios kambariui. Kad 
gal�tum�te ilgai d�iaugtis Duravit gaminiais, 
bktinai atsi�velkite / aiuos punktus: Svarbu, 
pasirkpinti geru v�dinimu vonios kambaryje. 
Baldus reikia saugoti nuo stovinio vandens ir 
nuolatin�s dr�gm�s. Pasteb�j� vandens laaus, 
baldus nusausinkite, kad iavengtum�te �alos. 
Saugokite nuo s�lyio su smailiais, aatriais ir 
brai�aniais daiktais. Chemikalus, pvz., nags 
lako valikl/, kvepalus, plauks da�us ir ton-
avimo priemones, skysius, kuris sud�tyje 
yra tirpiklis, aceton� ir t. t. reikia laikyti to-
liau nuo balds pavirais. Valymui nenaudok-
ite abrazyvinis dalelis turinis prie�ikros 
priemonis, tirpiklis ir agresyvis valiklis. 
Raaalo, vaisis ir flomasteris d�mes, arbat�, 
kav�, sultis ir raudon�j/ vyn� reikia aalinti 
ia karto, nes kitaip aios med�iagos /sigers / 
pavirais. 
Nedelsdami paaalinkite neavarumus. 
avie�ius neavarumus daug lengviau pavyksta 
paaalinti nuo paviraiaus nei jau prid�iuvusius 
neavarumus. Visi paviraiai yra s�lygiakai 
atsparks ultravioletiniams spinduliams. Jei ga-
minius nuolat veikia ultravioletiniai spinduliai, 
gali pasikeisti spalva. 

Tolesni skyriai yra suskirstyti pagal atski-
ras med�iagas d�l js bendrosios ir technin�s 
prie�ikros. 

SVARBUS NURODYMAS
Turite atid�iai perskaityti valiklio gamintojo 
pateiktas naudojimo rekomendacijas. Jei abe-
jojate, valymo ir prie�ikros priemones galite 
iabandyti nematomoje vietoje. 

NATkRALIOS MEDIENOS FANERUOT�S IR 
MASYVIOS MEDIENOS PRIE}IkRA IR VALY-
MAS
Natkralios medienos faneruot� 3 tai gyva 
med�iaga. D�l jos natkralumo atsirandantys 
struktkros, tekstkros, poringumo ir spalvos 

svyravimai liudija, kad tai 3 tikra mediena. 
Jei medien� ilgai veikia saul�s aviesa, spalva 
ir blizgesys gali pasikeisti, tod�l d�l tokis 
pasikeitims reklamacijos nepriimamos. Reg-
uliariai valykite dulkes aiek tiek sudr�kinta, 
minkata ir nesipkkuojania aluoste arba odine 
langs aluoste. Prid�iuvusius neavarumus 
aalinkite karatu vandeniu ir, jei reikia, nedide-
liu kiekiu ploviklio. Vandens likuius ia karto 
nuvalykite minkata aluoste. Neavarumams 
nuo natkralios medienos faneruois 
(rieautmed�io, ��uolo) su stambiomis po-
romis aalinti naudokite universals valikl/ su 
aiomis sud�tin�mis med�iagomis: anijoniniais 
ir nejoniniais tensidais, muilu, fosfonatu, fe-
noksietanoliu. Valikl/ trinkite aluoste judesiais 
ratu, po to iailgai / poras. Po to nualuostykite 
ailtu vandeniu sudr�kinta minkata aluoste. 
Paviraius su stipriau u�teratomis poromis pi-
rmiausia /trinkite politkra ir tada, kaip k� tik 
apraayta, valykite universaliu valikliu. Bal-
dams skirt� politkr� tik nedideliais kiekiais 
tepkite ant sauso paviraiaus; niekada netep-
kite ant dr�gno paviraiaus, nes politkra gali 
pabalti. 

BLIZGIs LAKUOTs PAVIRaIs 
PRIE}IkRA IR VALYMAS
Vonios kambario baldus valykite ailtu vandeniu 
sudr�kinta minkata aluoste, naudodami aiek 
tiek ploviklio. Jei didesnis neavarums nepavy-
ksta paaalinti aluoste, naudokite aiek tiek au-
tomobiliams skirtos nebrai�anios politkros. 
Naudokite tik iaimtiniais atvejais, nes da�nai 
naudojant suplon�s lako sluoksnis. Nenau-
dokite baldams skirts politkrs (alyvos, vaako). 
Jos palieka riebalin/ sluoksn/ ant paviraiaus ir 
suma�ina blizges/. Matinis ir blizgis pavirais 
nevalykite sausomis aluost�mis, popierin�mis 
servet�l�mis ir mikropluoato aluost�mis, nes 
galite subrai�yti pavirais. 
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MELAMINU APDAILINTs PAVIRaIs 
PRIE}IkRA IR VALYMAS
Vonios kambario baldus valykite ailtu vande-
niu sudr�kinta minkata aluoste, naudodami 
aiek tiek ploviklio. Baldus su struktkriniais 
paviraiais geriausia valyti struktkros kryptimi, 
kad pasiaalints purvas. Po to avariu vandeniu 
sudr�kinta aluoste paaalinamas valiklis, kad 
bkts iavengta d�mis ir dry�is. /sisen�jusius 
neavarumus aalinkite karatu vandeniu ir, jei 
reikia, nedideliu kiekiu ploviklio.

DIRBTIN�S ODOS PRIE}IkRA IR VALYMAS
Atkreipkite d�mes/, kad dirbtin� oda nieko 
bendra neturi su natkralia oda. Dirbtin� od� 
geriausia valykite dr�gna aluoste ir po to 
netepkite kremu. Dirbtin�s odos minkatikliai 
nepalankiai s�veikauja su prie�ikros kremo 
med�iagomis, kuris sud�tyje yra tepalo ar aly-
vos, ir pa�eid�iamas paviraius. 

VEIDROD}Is IR VEIDRODINIs DURELIs 
PRIE}IkRA IR VALYMAS
D�m�ms (riebalams, kosmetikai ir t. t.) 
aalinti naudokite ailtu vandeniu iaplaut� ir 
gerai iagr��t� langams skirt� odin� aluost�. 
Veidrod�is briaunas visada nusausinkite, nes 
kitaip galit susidaryti apnaaos. Nenaudok-
ite stiklui ar langams skirts valiklis bei kits 
chemikals, nes jie pa�eid�ia veidrod�io si-
dabro sluoksn/ ir gali atsirasti ruds d�mis. 
Netinkamai naudojant veidrod/ ir veidrodines 
dureles, prarandama teis� / atsakomyb� ir 
garantij�. 

PLASTIKINIs GAMINIs, PVZ., D�}Is, 
PRIE}IkRA IR VALYMAS
Stalius, /dedamas d��es ir plastikinius profil-
ius galima valyti valikliu, kurio sud�tyje n�ra 
tirpiklis, ir dr�gna aluoste. Valymui nenaudok-
ite valiklis, kuris sud�tyje yra tirpiklis, pvz., 
acetono, benzino arba benzeno. 

RANKENs PRIE}IkRA IR VALYMAS
Net jei metalin�s med�iagos yra santyki-
nai kietos med�iagos, atitinkama paviraiaus 
danga (da�ymas, anodavimas, galvanizacija) 
yra neatspari brai�ymui. Kasdieniniam va-
lymui pakanka ailtu vandeniu sudr�kintos 
minkatos aluost�s. Didesnis neavarums atveju 
atsi�velkite / aiuos punktus: 

"  Chromas: siekiant iasaugoti chromuots 
pavirais blizges/, juos reikia valyti tik 
minkata aluoste ir atskiestu spiritu 
nespaud�iant. Po to pavirais poliruokite 
minkata aluoste. 

"  Nerkdijantysis plienas: /sisen�jusiems 
neavarumams valyti naudokite speciali� 
nerkdijaniojo plieno prie�ikros priemone, 
laikydamiesi gamintojo nurodyms.

"  Aliuminis / �alvaris: geriausia valymui 
rinkit�s dr�gn� langams skirt� odin� 
aluost�, nes ji optimaliai saugo pavirais nuo 
subrai�yms. 
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STIKLINIs PAVIRaIs PRIE}IkRA IR VALYMAS
Beporis stiklo paviraius yra higieniakas ir 
lengvai pri�ikrimas. Stiklinius paviraius ger-
iausia valyti ailtu vandeniu ir nedideliu kiekiu 
ploviklio arba /prastu stiklo valikliu ir minkata, 
nesipkkuojania aluoste.

KVARCO AKMENS PRIE}IkROS NURODYMAS
Nepa�eiskite gaminio netinkama valymo 
priemone:
- nenaudokite koncentruots rkgais ir aarms,
- nenaudokite brai�anis ir kiets kempinis.
Kvarco akmens pavirais reikia valyti minkata, 
dr�gna aluoste.
Nedidelius neavarumus galima paaalinti ailtu 
vandeniu ir /prastu plovikliu.
Valant didelius neavarumus, galima kartu su 
ailtu vandeniu ir /prastu plovikliu papildomai 
naudoti purvo trintuk�.

LEMPUIs KEITIMAS
Iasamesn� informacij� apie tinkam� lemput�s 
keitim� rasite mkss svetain�je 
www.duravit.com atitinkamo gaminio 
rubrikoje >Downloads<.

PAVOJAUS NURODYMAI      

1.  Draud�iama asmenims u�sikabinti u� 
durelis, b�gelis ir stalis. 

2.  Dureles atidarykite tik iki atramos ir 
nepertempkite. 

3.  Saugokite nuo vaiks laikomus medika-
mentus ir valiklius. 

4.  Baldus ir balds dalis montuoti bei 
iamontuoti leid�iama tik /galiotai speciali-
zuotai /monei. 

5.  Iakabinamas ir u�kabinamas duris, 
b�gelius ir stalius reikia tvirtai laikyti u� 
apaios, kad neiakrists. 

6.  Atkreipkite d�mes/, kad ir baldus su 
integruotomis lemput�mis 3 kaip visus 
elektrinius prietaisus 3 reikia saugoti nuo 
kontakto su vandeniu. 

7.  Kiatukus ia lizdo visada traukite prilaiky-
dami. 

8.  Elektrines dalis visada reikia valyti tik 
joms atv�sus su sausa aluoste. 

9.  Nekiakite pirats / lizd�. (/sp�jimas 3 elek-
tros smkgis!)

10.  Priea keisdami lemputes, palaukite, kol 
jos atv�s. 

11.  Per stipriai nespauskite lempuis. Jos gali 
sudu�ti / aatriabriaunes stiklo aukes. 

12.  Visas balds dalis su elektros instaliacija 
leid�iama prijungti tik elektrikui, laikantis 
standarto (DIN 57 100) VDE 0100, 701 
dalies nuostats.

13.  LED aviesos aaltiniai (naudojimo trukm� > 
30 000 valands) lemput�s sumontuotos 
stacionariai.

14.  Klients aptarnavimo skyriaus karatosios 
linijos telefonas +49 (0)78 33 70 403.
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Duravit banyo mobilyalar1, banyolara uygun 
olan malzemelerden üretilmektedir. Duravit 
ürünlerini uzun süre kullanabilmeniz için a_a-
�1da belirtilen hususlara özenle dikkat etme-
nizi rica ederiz: Banyonun iyi bir _ekilde hava-
land1r1lmas1 önemlidir. Mobilya yüzeylerinde 
sürekli dura�an su kalmamal1 Bununla bera-
ber kullan1m esnas1nda mobilya yüzeylere su 
s1çrayabilir, kullan1m sonras1nda kurulay1n. 
Sivri, keskin veya ovucu cisimlerle temastan 
sak1n1n. Oje ç1kar1c1, parfüm, saç boyas1, saç 
tonu de�i_tirme ürünleri, solvent içeren s1v1-
lar, aseton vs. gibi kimyasallar mobilyalar1n 
yüzeylerinden hemen silinmelidir. Temizle-
mek için kesinlikle ovucu bak1m maddeleri, 
solventler veya agresif temizlik maddeleri kul-
lanmay1n. Mürekkep, meyve ve keçeli kalem 
lekeleri, çay, kahve, meyve suyu ve k1rm1z1 _a-
rap, giderilmediklerinde yüzeye kal1c1 olarak 
etki ettiklerinden dolay1 hemen temizlenmesi 
gerekir. 
Kirleri hemen temizleyin. Yeni kirler genelde 
kurumu_ kirlere göre yüzeyden daha kolay 
temizlenebilir. Bütün yüzeyler sadece k1s1tl1 
olarak UV 1_1nlara dayan1kl1d1r. Ürünler sürek-
li UV 1_1nlar1na maruz b1rak1ld1klar1nda, renk 
de�i_imleri meydana gelebilir. 

A_a�1daki bölümler, temizlik ve bak1m aç1s1n-
dan belirli malzemelere göre ayr1lm1_t1r. 

ÖNEML1 UYARI
Kulland1�1n1z temizlik maddelerinin üreticile-
rinin kullan1m tavsiyelerini dikkatle okumal1-
s1n1z. Tereddüt etti�iniz durumda temizlik ve 
bak1m maddesini mobilyan1n görülmeyen bir 
yerinde deneyebilirsiniz. 

GERÇEK AH_AP KAPLAMA VEYA SAF 
AH_ABIN BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Gerçek ah_ap kaplama, canl1 bir malzeme-
dir. Yap1s1ndaki do�al sal1n1mlar, yüzey yap1s1, 
gözenek yap1s1 ve renkler, do�al bir malze-
me olan ah_ab1n gerçekli�ini yans1tan este-

tik unsurlard1r. Ah_ap kullan1m süresi içinde 
güne_ 1_1n1na maruz b1rak1ld1�1nda, rengi ve 
parlakl1�1 de�i_ebilir. Dolay1s1yla bu sapma _i-
kayet hakk1 do�urmaz. Tozlar1 düzenli olarak 
gidermek için hafif nemlendirilmi_, yumu_ak 
ve tüysüz bir bez, gerekti�inde cam temizle-
me güderisi kullan1n. Zorlu kirleri, s1cak su 
ve gerekti�inde bula_1k deterjan1 kullanarak 
temizleyin. Su art1klar1n1 yumu_ak bir bez 
kullanarak hemen silin. Büyük gözenekli ger-
çek ah_ap kaplamalardaki (ceviz a�ac1, me_e) 
kirleri temizlemek için temizlik maddesi ola-
rak lütfen _u maddeleri içeren bir çok amaçl1 
temizlik maddesi kullan1n: aniyonik ve iyonik 
olmayan yüzey aktif maddeler, sabun, fos-
fatlar, fenoksietanol. Temizlik maddesini bir 
bezle önce dairesel olarak, sonra uzunlama-
s1na gözeneklerin içine girecek _ekilde sürün. 
Ard1ndan s1cak suyla nemlendirilmi_ yumu_ak 
bir bezle silin. Gözeneklerde a_1r1 kirlenmeler 
oldu�unda, yüzeye önce bir pasta-cila sürün 
ve ard1ndan, yukar1da tarif edildi�i gibi çok 
amaçl1 temizlik maddesiyle tekrar temizleyin. 
Mobilyalar için pasta-cilay1 sadece az miktar-
da kuru yüzey üzerine uygulay1n; asla nemli 
yüzey üzerine sürmeyin, aksi halde pasta-cila 
beyazla_abilir. 

PARLAK YÜZEYLER1N BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Banyo mobilyas1n1 s1cak suyla nemlendirilmi_ 
yumu_ak bir bezle ve biraz bula_1k deterja-
n1 ile silin. Bir bezle temizlenemeyen a_1r1 
kirlenmelerde, otomobillerde kullan1lan ve 
z1mparalama etkisine sahip olmayan bir pas-
ta-cila kullan1n. Ancak pasta-cilay1, s1kça kul-
lan1ld1�1nda boya katman1nda incelmeye yol 
açaca�1ndan dolay1 ancak istisnai durumlarda 
kullan1n. Mobilya cilas1 kullanmay1n1z (ya�lar, 
mumlu cilalar). Bunlar yüzey üzerinde bir ya� 
tabakas1n1n kalmas1na neden olur ve parlak-
l1�1 azalt1r. Mat veya parlak yüzeylerde kuru 
bezler, ka�1t peçeteler veya mikro elyaf bezler 
kullan1lmamal1, çünkü bunlar yüzeyin çizilme-
sine neden olabilir. 
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MELAM1N REÇ1NEL1 KA�IT YÜZEYLER1N 
BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Banyo mobilyas1n1 s1cak suyla nemlendirilmi_ 
yumu_ak bir bezle ve biraz bula_1k deterja-
n1 ile silin. Dokulu yüzeyleri olan mobilyalar, 
içinde olabilen kirleri giderebilmek için doku 
yönünde en iyi _ekilde temizlenir. Ard1ndan, 
temizlik maddesini gidermek ve leke veya 
dalgalar1 önlemek için temiz suyla nemlendi-
rilmi_ bir bezle tekrar silinir. Kurumu_ kirleri, 
s1cak su ve gerekti�inde biraz bula_1k deterja-
n1 kullanarak temizleyin.

SUN1 DER1N1N BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Lütfen suni deri ile gerçek deri aras1nda her-
hangi bir benzerlik olmad1�1na dikkat edin. 
Suni deriyi en iyisi nemli bir bezle temizleyin 
ve ard1nda üzerine krem uygulamay1n. Plastik 
deri içindeki yumu_at1c1lar, bir bak1m kremi 
içindeki ya� ve s1v1 ya� içeren maddelerle ho_ 
olmayan bir etkile_im içine girerler ve yüzey 
hasar görür. 

AYNA VE AYNALI KAPAKLARIN BAKIMI VE 
TEM1ZL1�1
Lekeleri (ya�, makyaj malzemesi vs.) temizle-
mek için s1cak suda y1kanm1_ ve iyice s1k1lm1_ 
bir cam temizleme güderisi kullan1n. Aynala-
r1n kenarlar1n1 daima kuru olarak silin, aksi 
halde kaplamada hasarlar olu_abilir. Aynan1n 
gümü_ tabakas1na zarar verebilece�inden ve 
kahverengi lekelerin olu_mas1na yol açabile-
ce�inden dolay1 cam temizleyicileri veya ba_ka 
kimyasal maddeler kullanmay1n. Aynan1n ve 
aynal1 kapaklar1n usulüne uygun olmayacak 
bir _ekilde temizlenmesi veya bak1m1n1n yap1l-
mas1 halinde her türlü sorumluluk ve garanti 
talep etme hakk1 geçerlili�ini kaybeder. 

PLAST1K ÜRÜNLER1N BAKIMI VE TEM1ZL1�1, 
ÖRNE�1N KUTULAR
Çekmeceler, çekmece içi düzenleyiciler ve 
plastik profiller solvent içermeyen bir temizlik 
maddesi ve nemli bir bezle silinebilir. Temiz-
lemek için örne�in aseton, benzin veya benzol 
gibi solvent içeren temizlik maddeleri kullan-
may1n. 

KULPLARIN BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Metal maddeler oldukça sert malzemeler olsa 
da, bunlar1n yüzey 1slahlar1 (cila, eloksal i_lem, 
galvanize i_lem) çizilmeye dayan1kl1 de�ildir. 
Günlük temizlik için s1cak suyla nemlendiril-
mi_ yumu_ak bir bez yeterlidir. Zorlu kirlerde 
lütfen a_a�1daki hususlara dikkat edin: 

"  Krom: Krom kapl1 yüzeyler, parlakl1klar1n1 
korumak için sadece yumu_ak bir bezle ve 
seyreltilmi_ ispirto ile üzerlerine bas1nç 
uygulanmadan temizlenmelidir. Ard1ndan 
yüzeyi yumu_ak bir bezle parlat1n. 

"  Paslanmaz çelik: Zorlu kirleri temizlemek 
için lütfen özel bir paslanmaz çelik temizle-
yicisi kullan1n ve üreticisinin verdi�i bilgilere 
göre uygulay1n.

"  Alüminyum/Pirinç: Temizlik için en iyisi 
nemli bir cam temizleme güderisi kullan1n, 
çünkü bununla yüzeyler çiziklere kar_1 en iyi 
_ekilde korunmaktad1r. 
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CAM YÜZEYLER1N BAKIMI VE TEM1ZL1�1
Cam1n gözeneksiz yüzeyi hijyeniktir ve bak1m1 
kolayd1r. Cam yüzeyler en iyisi içine biraz bula-
_1k deterjan1 eklenen s1cak suyla veya piyasada 
bulunan normal cam temizleyici ve yumu_ak, 
tüysüz bir bezle temizlenir.

DURASOL1D Q 1Ç1N BAKIM B1LG1S1
Ürünün yanl1_ temizlik maddesi sebebiyle ha-
sar görmesini önleyiniz
-  konsantre asitler veya eriyikler 

kullanmay1n1z
-  çizen türde veya sert süngerler 

kullanmay1n1z
Kuvars kuma_1 içeren yüzeyler yumu_ak, 
nemli bir bezle temizlenmelidir.
Hafif kirler s1cak su ve piyasada bulunan ola-
�an bula_1k deterjanlar1yla giderilebilir.
A_1r1 kirlerde s1cak su ve piyasada bulunan 
ola�an bula_1k deterjanlar1yla birlikte ek ola-
rak nano sünger silgi de kullan1labilir.

AYDINLATMA ÜRÜNLER1N1N DE�1_T1R1LMES1
Ayd1nlatma ürününüzün usulüne uygun de-
�i_tirme i_lemleri hakk1nda ayr1nt1l1 bilgileri 
www.duravit.com web sitemizde ürününüzle 
ilgili 1ndirilenler bölümünde bulabilirsiniz.

TEHL1KE UYARILARI      

1.  Ki_ilerin kap1lara, d1_a do�ru aç1lan 
bölmelere ve çekmecelere yüklenmesi 
yasakt1r. 

2.  Kap1lar1 sadece mente_elerin sonuna 
kadar aç1n ve a_1r1 zorlamay1n. 

3.  Muhafaza etti�iniz ilaç ve temizlik madde-
lerini çocuklardan uzak tutun. 

4.  Mobilyalar1n ve mobilya parçalar1n1n 
montaj ve sökülme i_leri sadece yetkili bir 
uzman i_letmeye yapt1r1lmal1d1r. 

5.  Kap1lar, d1_ar1 aç1lan bölmeler ve çekme-
celer, yerlerine tak1l1rken veya yerlerin-

den ç1kart1l1rken dü_memeleri için alt 
k1s1mlar1ndan sa�lam _ekilde tutulmal1d1r. 

6.  Lütfen dikkat 3 bütün elektrikli cihazlarda 
oldu�u gibi, içinde entegre lambalar1n 
bulundu�u mobilyalar suyla temas etme-
melidir. 

7.  Fi_i sadece, kar_1 bas1nçla prizden çekin. 
8.  Elektrikli parçalar daima so�utulmu_ du-

rumda ve kuru bir bezle temizlenmelidir. 
9.  Elinizi duyun içine sokmay1n. (Dikkat 

elektrik çarpma tehlikesi!)
10.  De�i_tirmeden önce ayd1nlatman1n so�u-

mas1n1 bekleyin. 
11.  Ayd1nlatma ürünlerini fazla s1kmay1n. Aksi 

halde keskin kenarl1 cam k1r1klar1 olu_tu-
rarak k1r1labilirler. 

12.  Elektrik tesisat1 olan bütün mobilya 
parçalar1 sadece (DIN 57 100) VDE 0100, 
Bölüm 701 standard1na dikkat edilmek 
suretiyle bir elektrik uzman1 taraf1ndan 
ba�lanabilir.

13.  LED 1_1k kaynaklar1 (dayanma ömrü > 
30.000 saat) Lambalar kal1c1 olarak mon-
te edilmi_tir.

14.  Mü_teri Servis Hatt1 +90 216 458 51 00.
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 þÿ�7ÿÿ' þ7ÿÿ' Gÿ>ÿÿ þ�ÿÿÿ �Fþ�ÿ�ÿ' þ�ÿ >þ�ÿ�ÿ :GN7ÿÿ'  ·
 �7�ÿ FN/N 7�ÿ G�ÿÿ FNÿÿN þÿÿþÿ 6þÿÿ þ�7�ÿ GN7ÿÿþÿ

 .þÿÿþÿ 6þÿÿ þ�7�ÿ Gÿ6 /�ÿ þ7ÿÿ' þÿÿ�ÿ Gÿÿ Gÿ
 Fÿ�ÿÿ' þÿÿ�ÿÿÿÿ' .þÿþÿÿÿ' Gÿ>ÿÿÿ :'/ÿ�ÿ GNþ�ÿÿ' 6ÿNþÿ'  ·
 þÿÿ/ÿÿÿ'N '/ÿ�ÿ GNþ�ÿÿ' 6ÿN��ÿ þÿþÿ þÿþÿÿ //þÿ G�ÿÿ Fÿ

.þ�ÿÿÿÿ' þÿ7ÿÿ' .þÿþÿÿÿ þO�ÿN
 /�ÿ Fÿ þ��ÿÿ þ�7ÿ G'/ÿÿÿ' Fÿ�Oÿ :7þÿÿÿ'/GNÿÿÿNÿÿ'  ·

 Fÿÿÿ 6N/ÿÿ' Fÿ þ7ÿÿ' >�ÿÿ þÿÿÿ �Gÿ>ÿÿ�ÿ G'Nÿþÿÿ'
 .þÿþÿÿ
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þÿÿþÿ6ÿ' þ7ÿÿþÿ þÿþÿþÿ'N Gÿ>ÿÿÿ'
 .þÿþÿ�ÿ'  þ�ÿÿN  þÿÿÿ  FNÿÿ  þÿÿþÿÿÿ'  7ÿÿ  þÿÿþÿ6ÿ'  þ7ÿÿ'
 Fÿþÿ Fÿ Fÿ��ÿ'  þÿ  Fÿþÿ 'þÿÿ þÿÿþÿ6ÿ'  þ7ÿÿ' Gÿ>ÿÿ Fÿ�Oÿ
 þÿÿþÿ  6þÿÿ  þ�7ÿN  N/ÿ��ÿ  .þÿ6  G>ÿÿ  N'  FNÿÿÿ'  G7ÿ

.7ÿNÿ' Fÿ þÿÿþÿN

'76'/'. 'F?F'N/ .G'// 'FGN'7.6
 7ÿÿ Gÿ>ÿÿ //þÿ G'/ÿÿÿ' .ÿÿÿ 77ÿ�ÿ þNÿÿÿÿ' 6ÿ7�ÿ .ÿÿÿ

þÿÿþÿÿ
/6ÿ7ÿ .þÿN�ÿ N' 6þÿÿ' N' G/ÿÿÿÿ ÿ -
þÿ�ÿ N' þÿ/þÿ þÿ�ÿ' þ7ÿ G/ÿÿÿÿ ÿ -

 þÿÿþÿ 6þÿÿ þ�7ÿ G'/ÿÿÿþÿ Gÿÿ F' þ�ÿÿÿ 6ÿ7'Nÿÿ' þ7ÿ' Gÿ>ÿÿ
.þÿ77N

 G7ÿ FÿþÿN Fÿþÿ 'þÿ G'/ÿÿÿþÿ þ�ÿÿÿ' .þÿNÿ' þÿ'6' Fÿÿÿ
.N/ÿ��ÿ FNÿÿ

 FÿþÿN Fÿþÿÿ' 'þÿÿ' Fÿÿ þÿÿÿ' Fÿÿÿÿ //ÿ/ÿÿ' .þÿNÿ' þÿ þÿ'
..þÿNÿ' þÿÿÿÿ G'/ÿÿÿ' þÿ' þÿþÿÿþÿ N/ÿ��ÿÿ' FNÿÿÿ' G7ÿ

þÿÿþÿÿÿ' F'/ÿÿÿ'
 7>ÿ' þÿÿþÿÿ�ÿ þÿÿÿÿ' F'/ÿÿÿÿ' 7Nÿÿÿ .þÿN��ÿÿ' Fÿ /ÿ6ÿÿ
 .�ÿ6ÿÿ F'Nÿÿ .ÿÿ www.duravit.com þÿN7ÿÿÿÿ' þÿ�ÿNÿ

.Gÿ 7þÿÿ' þNÿÿÿÿ'

   77þÿÿÿ' .þ>ÿþÿ

 .ÿÿÿ' þÿ'NÿN .'Nÿÿþÿ 7ÿÿ N' FQ��ÿÿ þÿÿOÿ ÿ  .1

 ..'7/ÿ'N
 .77�ÿ Fÿÿÿ þ¾/ÿ/ÿÿÿ G�ÿ ÿN �GÿNÿÿ þÿÿ .'Nÿÿ' þÿÿ'  .2
 FNþÿÿÿ Fÿ ' O/ÿ�ÿ Gÿ>ÿÿÿ' /'NÿN þÿ6ÿÿÿ' þÿN/ÿ' >�ÿ'  .3

 .Fþ�7ÿ'
 FÿPÿ Fÿ ÿ' /þÿÿ' þ7ÿN /þÿÿ' GÿN .ÿÿ7ÿ Gÿÿ ÿ' þ�ÿÿÿ  .4

 .//ÿÿ�ÿN þÿÿÿÿÿ þÿ7ÿ
 .ÿÿÿ' þÿ'NÿN .'Nÿÿ' .ÿÿÿÿ .ÿÿ F'6ÿÿ'N Fÿ��ÿÿ' /ÿÿ  .5

 .7�ÿÿ ÿ þÿÿ �F�ÿÿ' Fÿ ' O/ÿÿ .'7/ÿ'N
 þÿÿþÿÿÿ' N6 /þÿÿ' þÿÿ�ÿ G/ÿ þ�ÿÿÿ ûÿ' /þÿ'7ÿ þÿ7Oÿ  .6
 .þÿÿþÿ7ÿÿÿ' /6ÿÿÿ' þÿþÿ þÿ Fþÿÿ' N¾ þÿÿ �'þÿ�ÿ þÿÿ/ÿÿ'

 .7ÿþ�ÿÿ' 7�ÿÿ' þÿ ÿ' 7ÿ�ÿÿ' Fÿ 7ÿþ�ÿ' .ÿÿÿ ÿ  .7

 þÿþÿ þÿ þ¾N ÿ' þÿÿþÿ7ÿÿÿ' ''6ÿÿ' Gÿ>ÿÿ G/ÿ þ�ÿÿÿ  .8
 .þÿþÿ 6þÿÿ þ�7ÿ G'/ÿÿÿþÿN �//7þÿ

 (!þÿÿþÿ7ÿÿ þÿ/ÿ �7þ�ÿ') .7ÿ�ÿÿ' Gÿÿÿ ÿ  .9

 .F'/ÿÿÿÿ' Fÿÿ /7ÿÿ þÿÿþÿÿÿ' G7ÿ'  .10

 .þÿ6ÿ' G7ÿÿ þÿ' Gÿ6 N/&ÿ /�ÿ �//ÿÿ þÿÿþÿÿÿ' 7�ÿÿ ÿ  .11

 .//þÿ G'Nÿ .'6 þÿþ>ÿ þÿ'

 .þÿÿÿ7ÿÿ //N6ÿÿ' /þÿÿ' þ7ÿ þÿþÿ FÿÿNÿ G/ÿ þ�ÿÿÿ  .12

 7þÿ�ÿÿ' /þÿ'7ÿ þÿ 7ÿÿÿÿ þÿþÿ7ÿÿ FÿPÿ Fÿ ÿ' þÿÿþÿ7ÿÿ
.701 '6ÿÿ' �VDE 0100 (DIN 57 100)

 .þÿÿÿ (þÿþÿ 30.000 < /þÿÿ /7ÿÿ) LED 'Nÿ 7/ÿÿ  .13

.F'/ÿÿÿ�ÿ þ�ÿþÿ 7ÿÿ /'þÿÿ'
+49 (0)78 33 70 403 '�ÿ�ÿ' þÿ/ÿÿ Fÿþÿÿ' 7ÿÿ'  .14
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Duravit AG
P.O. Box 240
78132 Hornberg
Germany
Phone +49 78 33 70 408
Fax +49 78 33 70 289
info@duravit.de
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